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Sven Hédin:Szenes ember 
nyolcvan tréfája A rejtelmes India

Irta : SZENES BÉLA felé

'V -Ara bérmentve 90 fillér. Az ősz- India teljes leírása 2 nagy kő­
szeg előzetes beküldése mellett leiben. Ára dis-kötésben 12

pengő 80 fillér bérmentve

Bűvészet A tábornok
mint

Villmnn Hermann tanár Harms 
slb. után. Négyszáz rajzzal ellá­
tott. több mint száz mutatványt 
tartalmaz. Ara bérmentve 1 
pengő 50 fillér Iliiden l'iHvel lovag. angol nllfihor- 

migy vallomásul
A végtelenül érdekfeszítő köny­
vel , mely az angol altábornagy 
kémkedéseit ismerteti, számos 
'kitiinő rajz élénkíti. Ára bér­
men Ive I pengő; 20 fillér

(jömbösné-Galamb Margit:

Az úriasszony ismerteti, számos

Ez a I irtalmás. rendkívül tanul­
ságos könyv, amely az írás mű­
vészeiével tárgya'ja mindazt, ami 
az igazi úriasszony aIkóló lé­
nyege; a magvar irodal omban 
páratlan sikert ért el. :—Figyel­
mébe ajánljuk az ,,Uriasszony“-t 
mindazoknak, kik lelki finom­
ságra és úri gond Okozásra töre­
kednek. A mii csinosan vau be­
kötve. Ara bementve 1 pengő 
70 fillér

Ismét kapható:
Lewis Wallace:

Ben Hur
című híres regénye. Ara: fél- 
vászonkölésben, b 6 r in e n t v e 
2 pengő 30 fillér

BélyegalbumA hasbeszélés titka
írta : RÓNAI VIKTOR
Ara bérmentve 90 fillér. \z ősz- 
szeg clőzeles beküldése mellett

Előrajz.oli ábrá’val elsői ngii se­
gítsége a kezdő gyűjtőknek. Ára 
bérmentvé i pengő 20 illlér

Aki uz Ml felsorolt nyolcféle könyvből ejjvszerre liánnal megrendel, az in 
Ielliinteleti arakból KI'1/,, engedményt levonásba hozhat. Ma miiul a nvole 
!n,|Ve. l ondoli nuM, egvszorre. 15", engedőiéin t adunk és bérmeiil ve küld- 
Mih. ()K\m(‘írni kon ük az összvy beküldése alkalmával időn sorainkra 
v hivatkozni és megemlíteni, hogy Imi olvasta a hirdetést
\e lessek utánvéttel rendelni. Iin nem muszáj, mert ha az összegei elvre 

beküldi, megtakarítja az iilánvélelezési költséget
Az ill felsorolt iníívek kaphatók IJÍLI1IÁII kiadóhivatalában, III..... . VII,

Moliany ueea lg és minden könyvkereskedésben
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Gárdonyi Géza,
akinek az Ida regéh>e című dramatizált művét az elmúlt héten mutatta be a Magyar Színház
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Rendkívüli érdeklődés előzte meg 
Kálmán Imre tij operettjét, „A csi- 
kágói hercegnő”-!, amely csak hosszú 
külföldi pályafutása útin érkezett ide 
hozzánk. Hát lássuk, milyen a világ­
hírű szerző tij operettje ?

A mese
Boris, Svlvania trónörököse inkog-

J. :
„

m
.
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Sziklai József és fíársong Rózsi 
Király Színház — A csikágói hercegnő (Haraányi fdv.)

nitóban Pestre jön, hogy itt egyszer 
cigányzene mellett alaposan kimulat­
hassa magát. Természetesen, elláto­
gat egy bárba, hiszen hite szerint csak 
ott lehet igazában szórakozni. Ugyan­
ebbe a bárba jön be mis Mary Loyd, 
egy amerikai milliárdos egyetlen lánya 
és egyben elkényeztetett kedvence. 
A milliárdos lány, amikor megtudja 

hogy egy trónörökös 
van a bárban, sze­
retne vele megismer­
kedni, de előbb csak 
a trónörökös „adju­
tánsával'’ sikerül 

megismerkednie és 
pedig azért, mert a 
trónörökös — éppen 
az infcognitó miatt 
— szerepet cserélt 
az adjutánssal.

Mis Mar)' táncolni 
akar s fölkéri a 
„trónörököst” egy 

charlestonra. A 
trónörökös ellenben 
csárdást vagy val- 
cert akar táncolni. 
Ebből súlyos nézet­
eltérés támad, ami­
nek a következmé­
nye az lesz, hogy a 
trónörökös társa­
sága a bárban mű­
ködő két banda kö­
zül (jazz- és cigány- 
zenekar van a bár­
ban) kidobja a jazz- 
zenckart s vsak a 
cigányzenekar ma­
rad a porondon.

A m átfedik kép 
Sylyaniában, a ki­
rályikastélyban ját­
szódik le. Éppen a 
trónörökös születés­
napját ünnepelik, 
amikor megérkezik 
a milliárdos kisasz- 
szony titkára, aki 
felajánlja, hogy a 
kastélyt úgy, ahogy
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Lauass Juci
Király Színház — A csikágói hercegnő (Halmi, ezelőtt Streliszkv-fiók elv.)
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Délibáb

ggfflMMia A negyedik és utolsó képben, amely 
ismét csak a bárban történik, persze 
rendbejön minden, hiszen miss Mary 
meg a trónörökös már régen szeretik 
egymást.

A muzsika

Kálmán Imre ebben az operettben 
bőségesen csillogtatja rendkívüli kva­
litását. Melódiabősége akkora, hogy 
kölcsön adhatna belőle még egynéhány 
operettnek. A hangszerelés ezúttal 
is Kálmán Imrére vall. Sokszínű, 
buja, művészi.

Az előadás

Tolnai Andor
Király Színház A csikágói hercegnő 

■(Harsány! felv.)

van, mindenestől megveszi úrnője 
megbízásából. A trónörökös felhábo­
rodik ezen az ajánlaton, de amikor 
megtudja, hogy miss Mary óhajtja 
azt megvenni, beleegyezik a dolog­
ba, persze csak azzal a feltétellel, 
ha minden pénz az államkasszának 
megy. Miss Mary átveszi a kastélyt, 
de a trónörökösnek felajánlja, hogy 
a kastélyból azt vigye el, ami a leg­
kedvesebb, azt hívén, hogy bizonyára 
öt fogja választani, de nagyon csalódik.

A harmadik kép színhelye ugyanott 
van, mint a második képé, de a kas­
tély amerikai stílusban van átépítve. 
Miss Mary „kihallgatáson” fogadja 
a trónörököst, aki előadja, hogy tudo­
mására jutott, hogy miss Mary minden- 
nap együtt van az ő kedvenc cigányá­
val, akitől vakért és csárdást tanul, (ő 
viszont titokban eharlestonozni tanul.) 
Megérkezik a kastélyba miss Mary 
apja, akinek Mary előadja, hogy halá­
losan szerelmes a trónörökösbe és kéri 
apját, hogy bármilyen áron „vegye 
meg a herceget is. Az apa nem tartja 
„jo üzletnek” a herceg „megvételét”, 
de mégsem tud ellenállani leánya óhaj­
tásának. Csakhogy a herceg sértődöt­
ten fordul el ettől a vételtől.

Lábass Juci játssza a főszerepet. 
Nagyon szép, mint mindig és szépen 
énekel, kitünően játszik. Bársony Rózsi 
most is feltűnik táncával. Tolnai/ Andor 
a férfi főszerepben (a trónörökös)hü 
portrét tud adni a trónörökös regényes 
alakjáról. Dénes, Sziklai), Baross, La- 
tabár pompás kabinetfigurák. Tihanyi 
Vilmos rendezői talentuma ezúttal is 
kipróbál tan, sok ötlettel és színnel fogta 
egybe a darabot és ensemblét. A tán­
cokat a kitűnő Feleky Kamill taní­
totta be. /?. j.

Dénes Oszkár
Király Színház — A csikágói hercegnő 

(Harsány! felv.)
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Tolnán Andor én <> gyerekek
Király Színház - A csikágói licrccfinfi (Harsány! folv.)
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Xl,\. HarinitUt Imre

Gyarekkoromut úgyszólván az. Opera- 
ház, a Nemzeti, a Víg- és a Magyar Színház 
karzatán töltöttem cl mondja II ormát h 
Imre - A „Gfllbabá”-t például huszonötször 
néztem végig, a színpad iránt érzett vágvam 
és rajongásom ellenére a kereskedelmi" el­
végzése után a legprózaibb foglalkozásra 
adtam magamat.

Hivatalnok iettem egy vaskereskedésben.

Itt olvastam egyszer az ebédszünetben, 
hogy a Rákosi iskolában megkezdődtek az 
őszi felvételi vizsgák. Na, linrus mond­
tam ínagamban. ezt megpróbáljuk. Elmen­
tem a felvételi vizsgára, elszavaltam Kiss 
József „Tüzek" című költeménvét. Olyan 
sikerem volt vele, hogy rögtön felvetlek, 
mint tandíjmentes növendéket. Csakhamar 
mindenki megszeretett az iskolában, sőt 
a Magyar Színházban is, ahol esténként 
statisztáltam.

Annyira szegény voltam, hogy ebben az 
időben még lakásra sem tellett. Növendék­
társam, Sádor Jenő ágy segített ezen a 
problémán, hogv előadás után mindig rám- 
zarta az öltözőnk ajtaját, levitte a kulcsot 
a portáshoz és bejelentette, hogv a növen­
dékek már mind eltávoztak. Réggel aztán 
visszament a színházba és valami ürüggyel 
mindennap elkérte a kulcsot, hogy kiszaba­
dítson engem önkéntes fogságomból, fgv 
jutottam állandó lakáshoz.

I.g> nap a Magyar Színház folyosóján 
fogyasztottam cl fejedelmi" ebédemet, ami 
egy fél kiló szilvából állott, amikor hozzám 
lepett Csortos Gyula és megkérdezte, mit 
csinálok ? Amikor megtudta, hogv ebből 
all az ebédem, egy ezdstforintot csúsztatott 
'i niiirkiirnba. Ettől a naptól kezdve minden 
(leiben egy-egy ezüst forintot adott át nekem 
a portás Csortos Gyula nevében, akinek, 
mini később nekem elmondotta, a saját 
kiizkudésekkel teli növendékével jutottak 
eszebe, amikor engem meglátott.

Boldogult Stoff Károly, a Király Színház 
rendezője volt az egyik tanárom, aki egv- 
idoben népdalokat irt. Az egyik ilyen dal- 

<)■/. szöveget írtam, ami nagyon megtetszett 
es ettől kezdve sokszor használta fel 

én újonnan felfedezett tudásomat
Mai n: pig sem tudják, hogy három nagy­

operett egy-egy slágerének szö­
vegei! éli irtain.

Így többek között a ,,Tc rongyos elet”- 
nek, a „Csiribiri" nek és a „Mi kell szívem”- 
nck én vagyok a szerzője. Mondanom sem 
kell. hogy mindezekért semminemű pénz­
összegei nem kaptam, de őszintén szólva, 
nem is kívántam, mert büszke voltam arra, 
hogy ilyen nagy operettekben, ha csak egy 
versszöveggel is, szerepelhettem.

A Royal Orfeum Bohémtanyája volt a 
törzshelyünk, ahol mindennap" megjelen­
tünk, hogy a tizkrajcáros feketénket el­
fogyasszuk. Itt határoztuk el Gyenge Annus­
sal, hogy meymérgczzCtk magunkat '. Bár nem 
voltunk szerelmesek egymásba, a gondo­
lától tett követte minden veszélyesebb 
következmény nélkül. Pusztán csak azért 
mert mi voltunk az iskola legszegényebb 
sorsú növendékei.

Egy nap odamentem Bálint Dezsőhöz, 
a Royal Orfeum igazgatójához és azt mond 
lám neki. hogy én is tudnék olyan kuplékat 
írni, mint amilyeneket Snrkudi Vilmos éne­
kel. Bálint végignézett rajtam, clnevetle 
magát és azt mondta, próbáljam meg. Visz- 
szarohantam az asztalunkhoz, leültem írni 
és / élóra malmi húsz kupiét vittem Bálinthoz. 
Amilyen gyorsan Írtam, ugyanolyan hamar 
el is olvasta őket és húsz forintot utalt ki 
értük. Ez volt életem első szerzői hono­
ráriuma.

...... j....... .. . i.-.K-tr. v> msem nem
volt pénzem a vizsgadljra. Bizony, nem 
szégyellem bevallani, hogy egy este a szín­
házban elsírtam magam. „Mi baj fiam ?” 
— szólított meg Itátkm Márton és őszintén 
elpanaszoltam neki bánatomat. Bálkai 
végighallgatott, azután néliánv részvevő 
szó után tovább ment. Másnap a‘z iskolában 
arról értesítettek, hogy /(átkai kUizelte he- 
Ivettem a vizsgadijut. A vizsgán „Faust” 
Mefisztojat játszottam cl és erről az alakí­
tásról Gábor Andor másnapi kritikájában 
úgy emlékezett meg, hogy „abból a sovány, 
hosszú fiatalemberből még egvszcr nagvon 
jo színész lesz”. A vizsga után a Magyar 
Színházhoz szerződtem és ha közbe nem 
jött volna a háború, talán még ma is szí­
nész lennek.

“ vuayimixiru Kitörésekor be kellett 
vonulnom cs ennek köszönhetem, hogv 
végérvényesén író lettem. Az ünkénteii 
fizetésemből ugyanis nem tudtam megélni 
ts igv ujboi ráfanyalodtam az Írásra. Egy­
másután irtani a sanzónokal,amelyeket töme- 
gcstől vett meg tőlem Medgyaszay Vilma. az. 
akkori Eskü téren levő színháza számára.

I'.S egy szép napon, amikor már aktív 
iro leite,II, teljesedett régi vágyam.



(«(szerepet játszattam a Király Szín­
házban.

„A pillangó főhadnagy” című első ope­
retteméi játszották, amikor egy este az 
előadás megkezdése előtt Hátkai lemondotta 
az előállást. Nem volt senki, aki beugor­
hatott volna ebbe a szerepbe. Az utolsó 
pillanatban én vettem át Hátkai szerepét 
ős végig is játszottam hősiesen- Az első 
felvonás vége felé volt egy jelenetünk Lato 
bárral, ahol 6 magasra tartva poharát, azt 
kérdezte tőlem : „Hol lakik az Isten 1” 
Már éppen válaszolni akartam, szerepem­
hez híven, amikor egy harsány hang föl­
kiabált a nézőtérről: „Itt vagyok”. Egy 
alak rohant végig a színpad felé, pánik tört 
ki, míg végre is az embert lefogták és ki­
derült, hogy hirtelen megőrült. A rossz 
nyelvek szerint ezt az én játékomnak köszön­
hette. Dicsőséges szereplésem csak ezen az 
egy estén tartott, mert Hátkai Márton 
Beöthy 1-ászló másnapi közbenjárására sür­
gősen meggyógyult.

Azután jött az „Aranymadár”, amely az 
előbbihez hasonlóan szintén háromszáz elő­
adást ért meg. Tizenegy éves szerzői pálya­
futásom alatt csak egy darabom bukott 
meg, az „Ártatlan özvegy”, amelyről a 
közönség egyszerűen nem vett tudomást. 
Csodálat ősképpen a sajtó sohasem kedvelt. 
Nem vettek tudomást arról, hogy finom 
sanzónokat is írtam, hanem azt vetik a 
szememre, hogy értelmetlen operettverse­
ket írok, mint például a „Van teve cgv- 
púpú”-t. Pedig ha a kritikusok nemcsak a 
refraint, hanem a vers elejét is elolvasták 
volna, láthatnák, hogy ezek a versek a mo­
dem slágerszövegek kigúnyolására készültek.

Utálom az operettet és semmire sem 
tartom, de kénytelen vagyok ezt csi­
nálni, mert a kegyetlen közönség így 

kívánja.

Urai verseket szeretnék inti. A szin­
tiarabok közül a komoly prózai darabok 
érdekelnek. Mai napig is a Nemzeti Szín­
házba járok a legszívesebben. Egyetlen 
vágyam, hogy' végre egy prózai darabot 
írjak és ha Isten segít, rövidesen Imi is 
fogok.

Legkomolyabb terveim közé tartozik, 
bogy már a közeljövőben operett színha­
zat nyitok Szabolcs Ernő társaságában,

mert úgy érzem, hogy mi ketten tudnánk 
valami újat produkálni. ..... ,

Bizonyára sokan vannak, akik irigyelnek 
engem a népszerű és a legtöbb százas szé­
riát elérő színpadi szerzőt, de csak nagyon 
kevesen tudják, hogy a nagysikerű darabjai­
mat pénzszűke miatt kénytelen voltam mindig 
fix összegekért elkótyavetyélni. A kiadóim 
tudták, hogyha az előleget megtagadják 
tőlem, örök áron odaadom a darabomat 
potom pénzért és ezért mindig megtagailták 
az előleget. „A pillangó főhadnagy -gyal 
például milliókat keresett a kiadó, amit

tőlem ezer koronáért vásárolt meg. Ugyan­
így jártam az „Aranymadár”-ral is. Az 
első darab, amellyel kerestem, „Az utolsó 
Vercbély-lány” volt, de csak azért, mert 
dr. Marton Sándor a legjobb akaratúan 
viselkedett velem szemben és nem fogadta 
el tőlem az eddig mindig elkövetett áldo­
zatot. Egyetlen szerencsém volt, hogy min­
dig nagyön sokat tudtam dolgozni. Egy­
szer egv körúti kávéházban szimultán 
kupléirást rendeztem. Magam köré ültet­
tem Sziklai Józsefet, Baross Gézát, Dénes 
Oszkárt, Iiadó Sándort, Simáit és Iványit 
és egy félóra alatt hat különböző zsánerű 
kupiét diktáltam nekik, felváltva mindegyik­
nek cgy-cgy sort. Mind a hat sikerült és 
valamennyit énekelték a különböző kabaré- 
szinpadokon.

Egy örömem van az életben. Ez közeledő
házasságom hősnője : Szeholay (Mily.

Különösen azért jelent ez számomra bol­
dogságot, mert a színházak világában nem 
nézik jó szemmel a művészemberek zavar­
talan szerelmét. Mi ketten pedig vagyunk 
olyan cinikusak, hogy mindennek ellenére 
változatlanul szeretjük egymást.

Legjobb barátom és munkatársam A6ra- 
hám Pál, akit a legtehetségesebb és a leg­
jobb operettszerzőnek tartok. Ernőd Tamás 
társaságában most dolgozunk új operettün­
kön, a „Viktóriá '-n. Az ősszel dr. Marton 
Sándor irodájában voltam egy kis újabb 
előlegért és a várakozás alatt elmeséltem 
egy éppen olt tartózkodó fiatal újságíró­
nak, hogy ebben a pillanatban született

ljarmalh Imre (bolti Amster)
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meg az ú] operettem alapötlete. Hozzá­
tettem, hogy az egész mese arról jutott 
eszembe, hop' ugyanebben a házban lakott 
Paulay Erzsi, aki a sanghai olasz követnek, 
Cerutinak lett a felesége. Másnap már meg­
jelent a hír, hogy Paulay Erzsi életéről 
írok operettet. Az olasz követség azonnal 
megtáviratozta ezt Sanghajba. Sanghajból 
pedig ugyanezt Rómába, ahonnan kör­
forgalomképpen táviratilag utasították a

5
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budapesti olasz követséget, járjanak közbe 
a magyar kormánynál, hogy ez a darab — 
amely egy előkelő állású olasz férfi felesé­
gének a magánéletét akarja tárgyalni — 
ne kerüljön színre. Őszintén szólva, egy 
pillanatig sem gondoltam erre és az új 
operettünk hősnője semmiben sem hasonlít 
Paulay Erzsihez. Valami újszerűt szeretnék 
hozni a „Viktóriá"-ban is, amelyet film­
szerűen oldottunk meg. Remélem, ezzel

----------------------------- nem járok úgy, mint
„Az utolsó Vercbély- 
lány”-nyal, amelyet 
nagyszerű házai elle­
nére le kellett venni 
a műsorról, mert Gaál 
Franciskára szüksége 
volt egy másik szín­
háznak. Ez a csere­
bere a magyar szín­
padi szerzők vala­
mennyiének a tragé­
diája, amely ellen hiá­
ba küzdünk.

Végül pedig büszke 
vagyok új felfedezé­
semre, Kemény Egon­
ra, aki fíródy István 
társaságában Irt „Ki­
kelet ucca 3’’ cimü 
operettünknek a ze­
néjét szerezte. Fősze­
repeit két, békéből 
ittmaradt konzervatív 
ember, Küry Klára 
és Szirmai Imre fog­
ják játszani.

Szilágyi Ödön.
rrrrrrrrrrrrr

A nagy adag
— Pincér I — ki­

áltotta el magát va­
lamelyik nap az 
egyik körúti ven­
déglőben Dénes Osz­
kár — miért olyan 
nedves ez a tányér?

— Bocsánatot ké­
rek nagyságos uram, 
de ez az a leves, 
amit rendelni tetszett.

Stimt
— Mondd csak 

fiacskám — kérdi 
Kabos kisfiától a 
házitanitója:

— Megtudnád 
mondani, mi van 
minden katonának 
az oldalán ?

— Hogyne tanító 
úr kérem.

— Na ?
— Eyu szakácsnő).
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A dramatizált ./ríA"«/ és Mikszáth- 

regények után e héten Gárdonyi Géza 
„Ida regénye" is életre kelt a Magyar 
Színház színpadán Ernőd Tamás és 
Török Rezső átdolgozásában. Az egri 
költő egy apróhirdetés nyomán irta 
meg ezt a munkáját. Gárdonyi egy­
szer régi újságjai között keresgélt és 
kezébe akadt a Pesti Hírlap vala­
melyik háborús pél­
dánya. Ahogy az 
utolsó oldalra tévedt 
a tekintete, meg­
akadt a szeme egy

apróhirdetésen, 
amelynek „Ida" volt 
a jeligéje. Házassági 
hirdetés volt, még 
pediglen a legmoder­
nebb fajtából. Ez a 
pár sor ösztönözte 
az írót arra, hogy 
megírja az „Ida há­
zasságának történe­
tét".

Gárdbnyi Géza éle­
tében sohasem en­
gedte meg, hogy más 
ember dramatizálja 
regényeit. Ezt a 
munkát mindig ma­
ga intézte el, bár 
minden egyes pre- 
miérje csalódást és 
keserűséget hozott 
számára, mert soha­
sem volt megeléged­
ve a darab szerep­
lőivel.

„A falusi vere­
bek" egyik legutolsó 
próbáján történt, 
hogy Gárdonyi oda­
szólt. a főszereplők 
egyikének :

Kérem, miért 
ugrik át a palánkon, 
amikor a kapu is
nyitva van ?
— Mert így kell 

— válaszolta az illető 
színész idegesen.

— Akkor inkább megváltoztatom 
az instrukciót — szólt a szerző — és 
becsukatom a kaput.

— Nem ! Tessék csak belenyugodni, 
mi ezt jobban értjük.

Gárdonyi Géza haragosan távozott 
és minden kérés, könyörgés ellenére 
nem jött vissza. Ennek a párperces 
összetűzésnek köszönhető, hogy „A

VágAnt Margit H Gombaszögi Ella 
Magyar Színház — Ida regénye (Harsány! íelv.)
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bor” és az „Annüska” szerzője nem 
gazdagította irodalmunkat több szín 
darabbal.

így tehát meg kell elégednünk Ernőd 
Tamás és Török Rezső munkájával, 
akik kissé kaba/éízűvé formázták ál 
a nagy magyar író regényét.

Franciska is Sándor Pityu 
ar Színház — Ida regénye 

(Harsány! felv.)

Magyar Színház — Ida regénye 
(Harsány! felv.)

Ki ne ismerné Gárdonyi „Idá”- 
janak történetét, aki Ő Péternek, egv 
gazílag egri borkereskedőnek a lánya, 
O uram boldogíUa az emberiséget a 

legzamatosabb ízű bikavérekkel, ami 
azonban nem zárja ki azt, hogy 6 maga 
is ne legyen nagy kedvelője uortéká 
jának s akinek terhére van a felcsepe- 
redett Ida. O Péter uram ezt a kérdést 
úgy oldja meg, hogy Idát huszonnégy 
óra alatt hozzáadja Balogh Sándorhoz, 
egy fiatal földbirtokoshoz.
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je nem 
b szín-

k Em6d 
tájával, 
dák ál

Idá”- 
, egy 
ánya. 
?et a 

ami 
maga 
téká- 
sepc- 
rdést 
mégy 
rhoz, Molnár László is Gnál Franciska 

Magyar..Színház Ida regénye (Harsány! felv.)
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Gaál Franciska Idája üde és nap­
sugaras alakítás - annak a számára, 
aki a művésznőt először látja a szín­
padon. Mi a magunk részéről szeret­
nénk valami újat is látni Gaál Fran­
ciska alakításaiban, aki évek hosszú 
sora óta mindig az „Ibolya” limonádé­
ízű lányalakját hozza elérik a szín­
padra. A mulatóskedvű Ó Pétert 
Hegedűs Gyula nemes művészete kel­
tette életre, míg Bogár könyvelő szere­
pében Rátkai Márton a maximumát

nyújtja annak, amit ebből a szerepből 
kihozni lehet. Kiss P’erenc, mint Ba­
logh földbirtokos, hosszú idő után 
végre megint egyéniségéhez illő szere­
pet kapott. A többiek, Lázár Mária, 
Tóth Böske, Gombaszögi 1511a, Túrát/ 
Ida, Vágóné Margit, Zala Karola, 
Z. Molnár László, Dénes György, 
Körmendi/ János, Vándorg Gusztáv, 
Dávid Mihály és Balassa János vala­
mennyien tudásuk legjavát nyújtották

Sz. 0

« • wtt wk« rs
Magyar Színház

Tóth tSBsk'
Ida regénye (Harsány! felv.)
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A pácaszertt csöndes bája : 
Patyolal/ehér bóbitája, 
leng a /éjén.
Keblén kötője tiszta csokra. 
Odalenn, a földszinten jobbra 
áll a helyén.
Hölgyet és urat, néhányszázat 
mohóan nyel be a bejárat, 
e nagy garat:
6, mint katona, áll a poszton ; 
nem hízhat a színházi koszton : 
karcsú marad.

Zsöllyék és zártszékeknek őre, 
csak néz, mohón, mindig előre, 
jönnek-e még ? . . .
És várja, várja, egyre várja, 
hogy egy szmokingban megtalálja 
a hercegéi . . .

fíejonja a remény hínárja. 
Mosolyogva látcsövét kínálja.
Csak néz . . . csak néz ...
Nem látszik arcán ezer gondja, 
míg jegyet lépeget naponta . . .
Ö is színész !...

acimoo
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Az Operaház új balettje örvendetes 
módon gyarapítja a színház repertoár­
ját. Tehetséges munka, tehetséges elő­
adás.

Balettnél a szöveg (rendszerint szö­
vegírók hibájából) el szokott sikkadni. 
„A háromszögletű kalap”-ná! is meg­
esik ez a hiba. Azt hisszük, arról van 
benne szó. hogy a szép molnárnét

Raksángi Júlia és Kőszegi Ferenc 
Operaház - A háromszögletű kalap. (Harsány! Wv.)

az öreg kormányzó szerelemmel ostro­
molja, de aztán póruljár. Ez a balett 
még nem jutott cl odáig, hogy lelki 
elemeket fejezzen ki : a zene egészen 
egyszerű, primitív balettmotívumok 
megfestését szolgálja csak.

Ezt a feladatot azonban jól meg­
oldja Manuel de Falla zenéje. Falla 
a modern spanyol zeneszerzők gárdá­

jához tartozik, ze­
nei mentalitása kö­
rülbelül a Stravins- 
kyéval egyezik. De 
mintha Stravinsky 
tehetségesebb volna. 

$ Nem az „Oedipus
Bex”-ben, hanem 

, a „Petruská”-ban.
fr Falla zenei eszközei

’ jljw'f is hasonlítanak orosz
I kollégájához. Mind-

r* ketten sokat dolgoz­
nak folklorisztikus 
elemekkel. Falla ter­
mészetesen a spa­
nyol zene színeit ke- 

í veri palettáján, 
amely ahhoz képest, 

í hogy spanyol és mo­
dern szerzőről van 

1 szó, meglepően 
fakó. Hangszerelése 
nem meleg és nem 
csillogó : inkább 

pregnáns. A roman­
tikának nyoma 

sincs partitúrájá­
ban : inkább viccel, 
groteszk, ironizál. 
Beethoven ötödik 
szimfóniájának fel­
használása a leg- 
vaskosabb zenei éle 
— és nem is egészen 
indokolt. Egyéb­

ként motívumok­
kal dolgozik. Úgy­
nevezett tánc-zenét 
alig ad : az egész ba­
lett zene egy sziin- 
fónikus költemény­
nek is beillik.
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Haar Eizier te Ogului itezsu 
Opcrahju — A WomtiöHktä kalap (Harsány! felv.)
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Vágó Dorottya
Operaház — A háromszögletű kalap 

(Harsány! felv.)

Ritmikája azonban van, az bizto 
es a tánc szempontjából ez a fontos.

I.zúltal új táncos és Italét!nieste 
mutatkozott be Gaubier Albert szemé 
lyében. Gaubier rutinos és tehetségei 
táncos : kitűnő lábtechnikája, elever 
temperamentuma van. Ilyenfajta tán 
cossal a budapesti Opera nem rendel 
kezett mostanában ; külföldön azon 
ban annál több található a Gaubiei 
színvonalán, sőt sokkal feljebb is.

Annál jobb azonban az a munka 
amelyet az egész balett koreográfiájá­
nak elgondolása és betanítása körül 
végzett. A balettkar kitünően dolgo­
zik s ha az együttes mozgás néha egv- 
eg\ árnyalattal jobb is lehetne, azért 
f2. ®8ész teljesítmény jóval átlagon- 
f? u *• Emesének sablonos csoportosu­
ld''01' es perrlttlések ; még a spanyol 
táncok veszélyes ütemeit is sikerült 
néhány eredeti ötlettel áthidalni. Egy 
par humoros, groteszk mozdulat egé­

szen jól hatott. Különösen sikerült a 
kormányzót kísérő fegyveresek cso­
portja. Humor van az egész együt­
tesben !

A többi magánszereplő közül első­
sorban Misleij Annát kell megemlí­
teni, aki feltűnően szép színpadi jelen­
ség és legalább olyan tehetségesen 
mozog, mint Gaubier. A legnagyobb 
szenzáció azonban egy fiatal táncos 
kiugrása: Harangozó' Gyula, a kor 
mányzó szerepében olyan kvalitáso­
kat árult el, hogy bizonyára rövidesen 

külföldre fog kerülni. Haksáni/i 
Julia is észrevétel te magát egy leány 
szerepében.

A színpad megint feltűnően szép. 
ríj. Oláh Gusztáv tervezte, kitűnő 
stílusérzékkel. Színben, formában igen 
jól illik a kosztümökhöz cs a mozgá­
sokhoz. A világítási effektusok is fokoz­
zák a szép színpadi kép hatását.

A zenekart Failoni vezényli.
Ihtl.

Ha, angozó Gyula
Operaház.... A háromszögletű kalap

(Harsány! felv.)
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Becs, december.
Minden este a „Die Komoedie”-ben 

játszik Beregi Oszkár. A „Zi tizen” 
című Shaw-darabban. Egész nap filme­
zik ezenkívül. Este, ahogy beüzenlem 
hozzá, hogy jelen vagyok rohant 
ki az öltözőből í-s szorongatta a ke­
zemet :

Szervusz, an­
gyalom . . . nem kel­
lett volna várakoz­
nod . . . csak gyere 
hozzám és törd be 
az ajtókat is . . .
Mikor akarsz velem 
sokat beszélni ? Ma 
egész éjjel dolgozom.
Innen a színházból 
megyek éjjeli lilm- 
felvételre . . . az el­
tart hajnalig, reg­
gelig . . . de gyere 
fel hozzám holnap 
délelőtt. Majd be­
szélgetünk.

*

Másnap délelőtt a 
Margareten-strasse 

82. szánni ház máso­
dik emeletén. Itt la­
kik Beregi Oszkár 
családjával. Beregi 
maga nyitja ki az 
ajtót. Cowboynak 
van öltözve. Most 
jött meg a filmfelvé­
telről. Rohanás a 
szalonba.

Édeset, erőset 
iszunk ?

Erőset.
Kicsi a po­

hár . . . majd kettőt 
iszunk egyszerre és 
az egg nagy pohár­
nak fog számítani. 
Igaz ?

Majdnem fehér a 
feje. Künn esik a hő. 
Bécs is egészen fehér. 
Es kezdődik a be­
szélgetés.

Arról érdeklődöm, hogyan él. Mit 
csinál. Egyszerűen beszél :

Játszom ezt a Shaw-darabot. 
Majdnem mindenütt megbukott. Itt 
sikere van. Láttad. Tegnap este is 
zsúfolt ház előtt játszottunk.

Ezután jön a „Kalkutta, május 
című egzotikus darab. Ebben az indiai

liercui Oszkár
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alkirályt játszom. Érdekes, irodalmi 
feladat és bár a színház magántőke 
kezében van, nem félünk 1 Az igaz­
gató fiatalember és — merész. Fele­
sége különben Strehl álnév alatt ját­
szik. igazi neve Sternberg grófnő — a 
nagyanyja Goethével volt jóbarát­
ságban.

— Ezenkívül ?
— Csernovitzban kellett volna ját­

szanom. De nem mehettem. Mert 
Georg Kaiser Bécsbc jön ezen a héten 
és a tiszteletére eljátszuk az „Oktober 
Tag” című darabját. Ezen a díszelő­
adáson nekem jelen kell lennem ... 

*
Egyszerűen, szárazon beszéli mind­

ezeket. Érzem, hogy- nem nagyon izga­
tott a kérdésektől. Valami mást vár. 
Valami másról szeretne sokat beszélni. 
Hirtelen, minden átmenet nélkül kér­
dezem :

— Mikor jön — haza ? . . .
Meghökken. Lehajtja a fejét. Úgy 

suttogja maga elé :
— Amikor . . . haza . . . hívnak . . .
Sokáig nem szól egy szót sem. Azután 

megint lassan kezdi:
— Mert egyszer már ott voltam 

Pesten. Es akkor is — hívtak ! Egy­
szer, amikor Reinhardtnál játszottam 
Berlinben, Tóth Imre elküldte hoz­
zám Csathó Kálmánt. És remélem 
emlékszik még Csathó Kálmán arra 
hogy szószerint a következőket mondta 
nekem: „Azt üzeni Tóth Imre, hogu 
neked kötelességed a Nemzeti Színház­
ban játszanod, akkor is, ha a Nemzeti 
nem tud annyit fizetni, mint Berlin — 
mert magyar vagy.

Magyar voltam és otthagytam Rein­
hardtot és feleannyi fizetésért — teljesí­
tettem a kötelességemet . ..

Mert érzem, hogy magvarul kell 
játszanom most is! És efkell men­
nem a Felvidékre. Erdélybe, ha ma­
gyarul akarok játszani! Miért ? Men- 
ncm kell. Hiába vagyok egyike a leq- 
jobban beszélő német színészeknek — 
kielm magamat csak magyarul tudom 1 
Úgy vagyok, mint Antheus, aki Her­
kulessel vívott harcában mindig any­
jához- a Földhöz fordult erőért és 
segítségért.

*

Hát miért nem játszhatik Beregi Os: 
kar — otthon ? Erélyesen legyint:

hu nem védekezem már I É 
nem ismerek vádat ellenem. Én csa

érzem és tudom, hogy sohasem volt 
ok, olyan ok, amely miatt nekem vé­
dekeznem kellene. Azok, akik „vá­
dolnak”, tegyék a szívükre a kezüket 
és lássák be, ismerjék el, hogy nincs 
igazuk velem s/emben

Mégis, hogy hogyan mehet nék haza? 
Többször volt már arról szó ! Biz­
tattak, bátorítottak —- nemet mond­
tam. Most is azt mondom. Várok. 
Én megígértem valakinek hogy miattam 
sohasem fog túlszolgálatot teljesíteni egy 
detektív sem és miattam sohasem lesz 
permanens szolgálatban egyetlen lovas­
rendőr sem a pesti uccán.

Miattam egyetlen ember sem fogja 
elrontani az estéjét Pesten, hogy — 
„ma nem tudok itthon vacsorázni, 
mert tüntetni kell a Beregi ellen 1” 
Én várok. En bízom benne, hogy be 
fogják látni — nem érdemiem meg, 
hogy itt jó pénzért, sikerek között 
vágyakozzam egyetlen magyar hang 
után és egyetlen fél magvar taps után 
és egyetlen magyar közönségszív után...

*

Nagyon meleg a hangja. És nagyon 
fátyolos a szeme. És beszél tovább :

— Mert kell nekem Pest. Itt van ez a 
nyolclámpás rádió. Esténként cigány­
zene mellett mulatunk azért ! Színház 
után „muzsikálnak”. Itt van Buda­
pest, elhozza ide a rádió és én — írd 
meg, kérlek — nagyon-nagyon köszö­
nöm a pesti cigányoknak, hogy a 
német előadás után idehozzák nekem 
Budapestet. .. egy szép magyar nó­
tával . . .

Bej"0 a lánya, Beregi Lea. Pataky 
Kalman, a Staatsoper jeles, magyar 
tenoristája is itt van. Egv-két gra- 
mofónlemezt hallgatunk végig. Pataku 
Kálmán lemezeit. Beregi nagyon büszke — Pataky Kálmánra. 8y 

Látod, ez a magyar fiatalember, 
ez a pesti legény mit tud 1 !

Beregit láthatóan összetörte a téma 
Nem lúd lelki rázkódtatás nélkül Pcst- 
ről beszélni. Hirtelen másra tereli a szélt. 
t _ Gyorsan szalad az idő. Bereginek 
újra rohannia kell filmezni. Búcsú­
zásnál :

— Tehát ?
— Majd valami történni fog. Várok 1 

fcn bízom benne, lioßv cszvszer 
na ne beszéljünk... Várjunk

És szalad dolgozni németül. . .
Nagy István.
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A nagyvilág minden embere két 
típusba osztható. A tipikus cs a típu­
son kívül állók csoportjára.

Biztos, hogy az uccaseprók unifor­
mis nélkül is messziről megismerik egy 
emberben az uccaseprő-típust. És van 
kereskedő-típus, orvos-, mérnök- és 
színésztipus.

Valaki azt irta valahol, hogy min­
den ember megjátssza a maga foglal­
kozását. A pap papot alakit az élet­
ben, az Író írót és a kubikos kubikost.

A közönség például megjátssza a 
közönséget. A közönségnek tipikus 
viselkedési módjai vannak. Ha valaki 
egy színházépületben tartózkodik, 
egész másképp viselkedik ott, mint 
közönség és másképp mint közhiva­
talnok (például jegyszedő).

De ez még semmi. Más a karzati és 
más a földszinti viselkedés, sőt más a 
drámai és más a vígjátéki közönség- 
viselkedés.

Amíg tehát a színpadon kialakul a 
naturalista és expresszionista stílus, 
az apaszinész és naiva stílus, addig a 
közönség is kitermeli magából a kü­
lönböző típusokat.

A színház és mozi ma már igen 
demokratikus intézmények. Sokfajta 
ember tartozik hozzájuk, nehéz lenne 
minden típust felsorolni. De itt van, 
mint szűz terület a hangverseny !

A közönségnek az a (nagy) része, 
amelyik csak színházba és moziba jár, 
nem is tudja, milyen nagy a vad 
hangverseny látogatók törzse. Azt hiszi, 
a hangversenyközönség valami külö­
nös szekta-féle, mint például — a 
bélyeggyűjtőké.

Pedig a muzsika mezőin majdnem 
ugyanakkora nyáj legelész, mint a 
színházéin. Csak másfajta. De a típu­
sok itt is élénken elkülönülnek egy­
mástól.

1.

A partitura-görl. Tizennégytől hú­
szon . . . .-lg. Vagy zeneakadémiára jár, 
vagy úgy tesz, mintha odajárna. Direkt 
visz magával egy szomszédot, akinek

úgy előadás, mint szünet közben han­
gosan odamondhassa ezeket a dolgo, 
kát: Moduláció, szűkített szeptim- 
passzázs-technika. szekko-recsitativo. 
Legfontosabb kel­
léke a partitúra: 
innen nyerte el­

nevezését. A 
leányka ugyanis 
visz magával egy 
lehetőleg nagy- 
terjedelmű kot­
tát és előadás 
közben mereven 
nézi. Ha sötét a 
terem, zseblám­
pával nézi. De nézi. És hangosan la­
poz, hogy odafigyeljen minpenki. Bol­
dog, ha lepisszegik. Kompromittálja 
azokat, akik komolyan szeretnének 
kottát olvasni.

Tudniillik ő talán nem is tud. .

2.
A zenedémon. Démon tudvalevőleg 

sokféle van, kezdve a kávéházi dé­
montól és végezve a karzati dajmonig. 
A zenedémon a legelőkelőbbek közé 
tartozik. I.egestélyibb estélyi ruhát 
ölt, Dohnányihoz feketét, Jack 
Smithhez pirosat. Parfümjeit szintén az 

előadandó 'prog­
ramhoz választ­
ja, partnereit 

szintén. Csak az 
első háromsorba 
ül és andante- 
részek alatt le­
süti szemeit. 
Prestó-részeknél 

hullámzik a keb­
le. Szünet alatt 
nem megy a büf- 

fébe, mert ott tolonganak, hanem a 
parketten cerclet tart. Ráadást nem 
vár meg, mert ő befelé lelkesedik, 
ő egy szív-nő.

3.
A kövér hölgy. A kövérek világszö­

vetsége minden hangversenyre elküldi 
delegáltját egy középkorú nő szemé-
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lyében, aki úgy ül, hogy a hátainögött 
tíz sor nem lát a hálától, mellette 
jobbra és balra az egész sor szorong 

a dereka miatt 
és előtte tíz sor 
nem hall jól a 
szuszogásától. A 
kövér hölgy nem 
azért szuszog, 
mert asztmás, 
hanem l'art pour 
l’art. Át szuszog­
ja a pianissiinó- 
kat. Forték alatt 
pihen. Rendsze­

rint magasra lornyosílott kontvot 
hord, amely folyton himbálózik. Volt 
már rá eset, hogy egy ilyen kövér 
konty kihozta a taktusból á művészt.

4.
A jampec. Szmoking, balcsuklón 

aranylánc. Zenei előképzettsége annyi, 
hogy a Ramó­
nát hallotta egy­
szer gramofónon.
Előadás alatt 
igyekszik valaki­
vel kokettálni, 
ami majd mindig 
sikerül is neki, 
mert hol van ma 
az az crényrekor- 
dernő, aki egy 
szmokingnak el­
lent. tudna állni ? Előadás után el­
megy egy dunaparti bárba és ki­
jelenti, hogy a Rachmaninoff egv 
hochstapler.

A férj. Ez a típus önállóan nem szere­
pel. Ez csak kíséri a feleségét. Repre­

zentál. A gallér­
ja és lakkcipője 

úgy szorítja, 
hogy néha nem 
is tudja : a lá­
bán vagy a nya­
kán szorosab'b-e 
neki. Rendsze­
rint hasa van, 
azon célból, hogy 
kényelmesebben 

. , . „ összefonhassa raj-
ta a kezet. Szemeit előszeretettel 
lecsukja, mint egy igazi zenei gour­
mand . í.s alszik. Megjegyzendő iól 
remrozott férjek ma már nem ’hor- 
yognak hangversenyen.

6.
A tanár. Cvikkcrt hord, szakállat 

vagy legalább is 
bajuszt és hamus 
a mellénye. Há­
tul ül, de ért a 
zenéhez. Néha 
dúdolja a meló­
diát, de önkény­
telenül. Szék to 
lógató szomszé­
daira gyilkos pil­
lantásokat lövell 
és képes a tan­
kerületi főigazgatót is lepisszegni, ha 
krákog. Ha szám végén valaki ban 
gosan „brávót” kiált, az vagy egv 
tanár vagy egy Róbert bácsi.

7.
Általános megjegyzések. Helybeli mű­

vész hangversenye nem számit. Ott az 
összes eddigi típusok átalakulnak. A 
rokonok elnyomják a nemrokonokat 
és a terein olyan, mint egy családi 
zsúr.

Világnagyságnál annál elegánsabb a 
publikum, minél technikásabb a mű­
vész. Vagyis az elegancia nem az elő­
adó igazi zenei értékéhez, hanem 
technikájának csiszol tságához igazo­
dik.

Férfi-szólistának mindig nagyobb 
sikere van, mint nőnek. Azért, mert 
a hivatalos műsor végén a hölgy- 
közönség ősi szokáshoz híven a pódium 
köré. tódul és addig tombol, míg ki 
nem szorít a művészből pár ráadást.

Kamarazeneestéken állatában job­
bak a viszonyok. Ez mégis meghittebb 
dolog és a be nem avatottak részére 
elbírhatatlanul unalmas.

A legnagyobb pódium-rohamot //»- 
hermáim szokta aratni, akinek csúnya­
sága, gnóm-figurája iszonyúan izgatja 
a gyöngébb-nemű publikumot.

A dirigensek közül l'urtwängler a 
sztár: karcsú és magas. (Hogy jól is 
dirigál, az nem ide tartozik.)

Az énekes kedvenc : Fteta. Az Ay- 
ay-ay-nál az összes női szívek meg­
repedtek.

A legünncpellebb zongorista : 1.hé­
liumé József. Micsoda balkéztechnika !

A legfőzösebb kórus : a doni kozák. 
Uniformisok, katonás fellépés és Fii 
ulijnem.

Végül a legtöbb szendvics Wald- 
bauer Kcrpelyéknél fogy. Mert két 
szünetet tartanak. Szánthó Dénes.
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Marv Parker filmszínésznő



— Mióta csak az eszemet tudom, min­
dég színésznő akartam lenni — mondja 
Biller Irén — és ma amikor mű tu­
dom, hogy mit jeleni a színes - szó, 
ugyanúgy érzek, mini gyermekkorom 
ban. Ha ötvenszer is újra születnék, 
akkor sem lennék más, mint a színpad, 
a színészet örök szerelmese.

Hatéves koromban bátyáimmal és Mar­
git nővéremmel együtt színtársulatot ala­
kítottunk és az ebédlőnk díványát szín­
padnak neveztük ki. Bátyáim megelőz­
ték^ Revellerseket, mert énekszámaimat 
zümmögésükkel kísérték. Partnerem Mar­
git nővérem voll, akivel a duettünk után 
vad kánkánt táncoltunk a dívány tetején. 
t ® dívány volt aztán az oka annak, 
i.ogy be keiiett fejeznünk színjátszásun­
kat. Addig' ugráltunk azon a szeren­
csétlen jószágon, amíg egy szép napón 
végre beszakadt alattunk. Szegény jó 
anyám azonnal meghozta a betiltó végzést 
e9U-cgy erőteljes nyakleves kíséretében.

Azután jöttek az iskolai évek, ahol 
bar sohasem tanultam, mégis szerettek a 
tanárnőim, mert mindig víg és kedvesen 
pajkos voltam. A negyedik polgári el­
végzése után tanárnőim elhívták édes­végzése után tanárnőim elhívták édes

Vad kankánt táncoltunk a dívány tetején

anyámat és azt mór diák neki, hogy be­
lőlem csak színésznő lehel, mert erre 
predesztinál az egyéniségem. Senki 
sem volt boldogabb nálam, amikor 
meghallottam tanárnőim véleményét. 
Ennek ellenére mégis a kereskedelmibe 
kerültem, mert még túl fiatal voltam a 
szinésziskolúhoz.

Miután megtanultam perfektül gép 
és gyorsírni — hiszen ugy-e ez a príma 
dorma legfontosabb kelléke, — végre 
teljesedett az álmom és beiratkoztam a 
szinészegyesületi iskolába. Ez voll éle­
tem legszebb két esztendeje. Tele ambl 
dóval és vággyal.

A Vígszínházba jártam statisztálni és
— most már elárulhatom — halálosan 
szerelmes voltam Hegedűs Gyulába. Na­
ponként írtam hozzá szerelmes leveleket
— amelyeket sohasem küldöttem el. 
Amikor bevégeztem a szlniiskoláimal, 
olyan csomag gyűlt össze belőlük, hogy 
bátran ki lehetett volna velük tapétáz 
tatni a Vígszínház valamennyi falát.

Minden vágyam az volt, hogy opera- 
énekesnő legyek és nem kis szomorúság­
gal fogadtam el első szerződésemet, amely 
Kassára szólított operetlszinésznőnek. 
Annál nagyobb hálánál gondolok most 
vissza a vidéken eltöltött esztendőkre. 
Mindent amit elértem csak Faragó 
Ódon kassai direktornak — későbbi fér 
lemnek — köszönhetek, aki tanított és 
azza nevelt, ami most vagyok.

Egy év után új szerepet osztott rám 
az élet. Férjhez mentem Faragó Ödön- 
hoz. Kassát követte Pozsony, Brassó és 
nincs Erdélyben olyan város, amelyben 
ne játszottam volna. Pesti ember el sem 
tudja képzelni, hogy milyen erős vidé­
ken a primadonnakullusz. Pozsonyban 
egyszer a konkurrens primadonna ud­
vartól és hódolói kibérelték az első soro­
kat és amikor kitéptem a színpadra, 
Mlamennyicn újságot vettek elő és olvasni 
kezdtek. Kimondhatatlanul dühös lel- 

A [ivoddáig rohantam és rájuk 
szóltam, hogyha olvasni akarnak, men­
jenek haza. Sem azelőtt sem azóta olyan 
nagy tapsot nem kaptam, mint akkor.
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Egy nap Lehár ,J>acsirtá"-ját pró­
báltam, amikor boldogult Tapolczai 
Dezső hosszú sürgönyt küldött, amely­
ben arra kirí, hogy játsszam el a Faludi 
rezsimhez tartozó Városi Színházban az 
egyik operett főszerepét. Olyan gyorsan 
jött ez a meghívás, olyan váratlanul irt, 
hogy nem mertem magam elhatározni 
és visszautasítottam a szerződtetést. A 
pesti színpad iránt érzett vágy — min­
den vidéki színésznő álma — azonban 
felébredt bennem és attól kezdve komo­
lyan figyelni kezdtem magamat, sikerei­
met és a közönség szeretetik Végre úgy 
éreztem, hogy esetleg mégis meg fogok 
felelni a pesti közönségnek is elfogad­
tam az akkor már állami kezelésben 
levő Városi Színház ajánlatát. Két sze­
repet játszottam itt el. A „Reichstadti 
herceg"-et is a „Mátyás király’'-!. Sze­
mélyes sikerem voll — hiszen talán 
azóta sem kaptam olyan jó kritikákat, 
mint akkor, ■—- de én mégis keserű szív­
vel visszautaztam Kassára.

A sorsom azonban meg volt már pe­
csételve. Meg volt írva, hogy mégis csak 
pesti primadonna leszek. Nemsokára 
újból Tapolcai Dezső hívott meg vendég­
szereplésre a Fővárosi Operettszlnházba 
és ez végképp eldöntötte további pálya­
futásomat. Felállítottam a színjátszás 
rekordját, mert két szezonon keresztül 
minden megszakítás nélkül kétszázszor 
léptem fel egyhuzamban, amiből csak a 
„Három gráeiá’’-ra háromszáz előadás 
jutott.

Remélem — fejezi be szavait Biller 
írén — a „Párisi divaV’-ban meg- 
dönthetem ezt a rekordot is.

A rivaldáig rohantam és rájuk szóltam

Menyasszony!
rafiáját

m \m

I

is egyedül varrhatja az a menyasszony, 
aki a Párisi Divat című divatlapot 
állandóan olvassa és annak elsőrendű 
szabásmintáit igénybe veszi, ötezer 
szabónő veszi állandóan ezt a lapot. 
Páris legelőkelőbb modell rajzol óival 
szerződést kötöttünk Hatszáz csoda­
szép párisi modellt és szebbnél szebb 
kézimunkát stb. foglal magában egy 
negyedévfolyamnak a tartalma.

Féláron küldjük Önnek a Párisi 
Divatot egy héttel a megjelenés után 
(tiszta visszamaradt lapokat), hogy 
megismerje ezt a rendkívül érdekes la­
pot, még pedig V, évre 4 pengő 40 
fillér helyett 2 pengő 20 fillérért. 
Kérjen egy mutatványszámot, melyet 
ingyen és bérmentve küldünk. Kiadó- 
hivatal : Budapest, VII, Dohány u. 12
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Anya és fia
A Kamaraszínház nagysikerű új­

donságában, a „Kis Eyolf’-ban játssza 
a főszerepet Lázár Gida, ez a tizenkét
éves — „színművész".

A p remiért követő napon a 
lapok kritikusai egyértelműkig álla­
pították meg, hogy Lázár Gida nem 

gyermekszínész, 
hanem színész, a 
szív húrjain tud 
beszélni a publi­
kumhoz, játéká­
ban Jackie C.oo- 
ganhoz hasonlít, 
persze, abban az 
időben, amikor 
Jackie Coogan 
még — valóban 
Jackie Coogan 
volt. Lázár Gida 
tehát jelenleg ti­
zenkét éves és 
máris tízéves 
színházi múltra 
tekinthet vissza. 
És nem gyermek- 
színházakban ját­
szott, hanem 
csak nagy, elő­
kelő színházak­
ban s ugyancsak 
jelentős sikerei 
voltak filmen is. 
És hogy végül 
teljes jellemzést 
adjunk a „mű­
vész” karakteré­
ről, azt is ide 
írhatjuk, hogy 
filmen nemcsak 
idehaza voltak 
sikerei, hanem — 
külföldön is.

Azt hisszük, 
hogy egy tizenkét 
éves gyerektől 
ennyi éppen elég. 

Lázár Gida, mint kis A legújabb nagy 
L'yo// siker alkalmával

(Harsány! fetv.) megintervjúvol- 
tuk Lázár Gidát. 

A színházi öltözőben kerestük föl. (Lá­
zár Gida „rangjára” jellemző, hogy 
„külön” öltözik.) Felvonásköz volt. 
Lázár Gida az öltözőben ült és öltöz­

tet őjc társaságában várta a mamá­
ját. (Tíz év múlva valószínűleg más­
valakit. vár.) A mama ugyanis a leg 
hálásabb publikum, mindig megnézi 
a fiát, amikor játszik. Mi is meg akar­
tuk várni a mama megérkezését, úg\ 
gondoltuk, hogy akkor mégis csak 
könnyebben fog menni az intcryjú. 
Amikor azonban a kis Lázár Gida 
megtudta, hogy miről van szó 
intervjúról, - rögtön kijelentette, hogy 
emiatt igazán fölösleges a mamára 
várakozni.

Saljupin megirigyelhetné azt a nagy 
rutint, ahogy Lázár Gida kéré­
sünkre — elmondta a következőket.

Kétéves koromban játszottam 
először filmen. Néhai Gere Zsiga film­
jében, „A könnyek országáéban, öt­
éves koromban felléptem a Renaissance 
Színházban a „Gyöngédségében. Iigy 
kislányt játszottam. Ugyancsak a Re­
naissance Színházban játszottam Her 
ezer/ Ferenc „Rábáimjá“-ban (pontosan 
így mondta, mint egy nagy), majd 
ugyancsak ebben a színházban játszot­
tam a „Végállomáséban egy kalauz­
fiú szerepet. Játszottam aztán a 
Belvárosi Színházban Márkus Emíliá­
val (nem mondta, hogy nénivel), a 
„Tied a szívem'-ben, aztán a Víg 
színházban is felléptem a „Zenélő
órá”-ban.

Nyolcéves koromban (pont így 
mondja, mint amikor a nagy színészek 
reminiscenciákat diktálnak) Bolvánj 
Géza kivitt Münchenbe, ahol az 
Émelka-filmgyárnál hat hónapig fil- 
méztcm. Égy kis megszakítással me­
gint visszamentem Münchenbe, ahol 
újból két hónapig filmeztem.

Mennyit keresett? — kérdeztük. 
(Ha már a kis Lázár Gida ilyen éret­
ten „adja” az. intervjút, nem hagy­
hatjuk ki a legszámottevőbb kérdést.)

-— Tizenöt dollárt. (Tehát a kis 
praktikus dollárban számol.)

És mik a „tervei ?” folytattuk 
most már ezek után tényleg úgy, 
mintha legalább is Fletával állanánk 
szemben.

A válasz meglepő.
— Nem leszek színész. Most gim­

náziumba járok. Vagy katonatiszt, 
vagy mérnök leszek.
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Most megérkezett a mama, aki nem 
más, mint — Batiz/alvy Elza. A vidék 
egyik dédelgetett primadonnája, aki 
Pesten is egyike volt a legnépszerűb­
beknek. Ő volt a legszebb, a legbájo- 
sabb „Iluska”. Akkor hagyta ott a 
színpadot — férjhez ment. amikor 
még igazán sok siker várhatta volna 
a világot jelentő deszkákon.

Most a színész mamáját intervjti­
volink meg a — fiáról.

— Határtalan boldogság az nekem, 
ha a fiamat a színpadon látom. Mintha 
az én művészi pályám folytatását lát­
nám benne. Óh, én igazán nem mon­
dom, hogy ne legyen színész. Sőt 
éppen azt szeretném, ha az lenne.

— De a kis Gida civilpályára akar 
menni — mondottuk.

-— Mit tudja ő, hogy mi akar lenni. 
Majd meglátjuk. Hiszen ha valóban 
színésznek született, akkor úgysem 
lehet más belőle, csak az, pár év múlva 
már úgyis elementáris erővel fog benne

jelentkezni a művészi pálya iránt való 
vágy mondom, ha valóban annak 
született. Én nagyon szeretném, ha 
az lenne !

Lázár Gida, aki olyan pompásan 
játssza a kis ,,Eyolfot " s aki már tíz 
éve „működik” színpadon és filmen, 
már nem lehet színész, mert hiszen 
máris „színész”, aminthogy a közön­
ség és a kritika ezt megállapította. 
TTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTT

Amerikai történet

Ezt az eredeti amerikai viccet Király 
Ernő mesélte el nekünk :

Két férfi beszélget a Brodwavn.
Hogy megy Smith barátunk­

nak ? — kérdi az egyik.
— Nem hallottad, a múlt héten 

üzletet nyitott.
1 temek és sikerült neki ?

— Nem, a rendőr arra ment és 
megfogta.
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Párizsban nagyon sok az autó. Ez 
nem újság. Rengeteg a „Voisin“-gyárt- 
mány is. (Nagyon előkelő és elegáns 
kocsi a „Voisin“.) Van azonban Párizs­
nak egy nagyon híres „Voisin“-ja. Csu­
kott. Halüléses. Igen híres kocsi. Sőt. 
Hírhedt.

Maurice Dekobra hatüléses „Voi-
sin“-je.

Dekobra roppant hires regényíró. 
Roppant híres Don Juan. Roppant nép­
szerű.

A kocsija híresebb és — népszerűbb.
Mert ez a kocsi egyszer — összetörött.

*

Gyönyörű téli éjszaka Párizsban. 
Szilveszter-éjszaka. A Champs Elysées-n 
ragyogó élet! Suhannak az előkelő ko­
csik. A gazdag kocsik. A szerelmes 
kocsik. Ott suhan egy elegáns, karcsú 
„Voisin“ is. Könnyedén, zajtalanul sza­
lad, ablakai lefüggönyözve ... Olyan 
szép ez a Párizs ... ez az éjszaka egy 
csukott kocsiban a Champs Elysées-n!

— Egyszerre — rettenetes — iromba 
taxi zörög elő az egyik mellékuccából. 
Egyenesen neki a luxusautónak. Bumm! 
Jaj! Az elegáns „Voisin“! Begörbül az 
oldala, darabokra törik a hütő ... 01- 
dalrafordul... sikoltozás ... rendőr ... 
tömeg ... a taxisofőr káromkodik ... 
a luxuskocsiból kivánszorog egy vérző 
homlokú úriember .. . semmi különös 
ügye ... I ?

Csak!
A gentleman —• nem egészen volt fel­

öltözve.
Azután kivánszorgolt egy vérző arcú 

hölgy.
A vérző homlokú úr — Maurice De­

kobra volt. ..
A hölgy ...
No, nem szabad! Semmi közünk

hozzá! Párizs mulatott. Csak erről be­
széltek és Dekobra „Voisin“-ja egyszerre 
— híres kocsi lett...

Egyik este azt mondja nekem De­
kobra:

— Most elmegyünk táncolni. Már 
rendbehozták a kocsimat. Itt áll a kapu 
előtt...

— Az a „híres“ kocsi?
—' Az — na ne nevessen! Ugyanaz! 

*

Nos. Itt a kocsi. A szerelmes „Voisin“! 
A híres „Voisin“! Ez a szemtelen, go­
nosz, furcsa autó. Ez az izés autó. Ez 
a kizárólag „főzésre“ használt kocsi. 
Mert aki ebbe beleül, az mind szerel­
mes lesz a híres tulajdonosba.

Ügy is mint regényíróba és úgy is 
mint — férfiba . . .

Dekobra nevet.
Én is nevetek.
Azután kezdődik a vallatás.

*

Én (kacsintok Dekobrára): Ez az?
Dekobra (visszakacsint): Csakis!
Én (érdeklődve): Olyan a belseje, 

mint a többi kocsié!
Dekobra (megsértődve): No, nem 

egészen ...
Én: Szabad talán érdeklődnöm?
Dekobra (egy rejtett rekeszt nyit ki): 

Voila ...
Én (meglepődön): No . .. no . ..
Dekobra (büszkén): könyvek...
Én: Van olyan is?
Dekobra: Képzelheti. Itt ül a drága. 

Kihúzom a fiókot és meglepem legújabb 
regényeim dedikált kiadásával. Jó tip?

Én (irigykedve): Remek. És az a 
másik fiók?

Dekobra: Parfümök. Kiilönltözö illa­
tok ...

Én: És az a kis skatulya?
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Dekobra: Púder. Különböző színek 
természetesen.

Én (pukkadok): Mi van még?
I)ekobra: Cukor. Milyent szeret?
Én (faijaimat csikorgatva): Ezen­

kívül?
*

Dekobra: Konyak. Henessey. És 
,,Cointreau ...“ Szereti az érleset?

Én (leesik a: állam): Na jó.. így 
könnyű sikereket aratni.

Dekobra (egyszerűen): Megcselek­
szem elég gyakran ...

Én: És mindnél sikerül?
Dekobra (legyint),- Először a cukor... 

azután a konyak... akkor a cigaretta... 
tessék... ezt a fiókot még nem látta... 
azután jövök én... és a könyv... Amikor 
azt mondja, hogy: „Ügy vártam, úgy 
vágyakoztam maga után, hogy direkt 
félretettem a maga kedvéért ezt a köny­
vet. . . “ — akkor már győztem. Akkor 
már én vagyok az erősebb. A parfüm­
nél már megesküszünk, hogy soha nem 
hagyjuk el egymást és hát olyan édes 
a chéri.

Én: Melyik az a chéri?
Dekobra: Mind! Valamennyit egy­

szerűen „chéri“-nek szólítom.
Én: Nagyon egyszerű. Valóban!
Dekobra: És kényelmes. És biztos. 

Nem tévesztem össze a neveket. Egyszer 
(kiellet Germaine-nek szólítottam. (Hát 
meg lehet jegyezni minden nevet?) 
Adelte sírt és ki akart ugrani a 
kocsiból. Azóta nem mondok nevet. 
Csak egyszerűen — „chéri'1. Sírás, ki- 
igrás, meglepetés —• kizárva.

Én (nézem a „Tuileriák“ szobrait).
Dekobra (rágyújt egy Abdullah-ra).
Párizs olyan szép így este. És ki 

érünk a Palace de la Concordc-VA.
*

Lelepleztem ezt u hírhedt kocsit! 
Csak azért is. És ahogy In-fordultunk a 
Champs Elysécs-re szelíden belenyu­
godtam, hogy hát bizony ez a világ 
sora! A modern Casanova nem vár­
bástya alatt pengeti a lantot a herceg­
kisasszony ablakába — hanem parfü­
möt és saját könyveit tartja az autójá­
ban a — „ehéri“ számára . . .

Maurice Dekobra

A Champs Elysées-n Dekobra éleset 
kiált a sofőrre:

— Attention! Vigyázz ,.. /
Azután mosolyogva fordul felém:
— Ne haragudjék! Ideges vagyok — 

Szilveszter óta . .. Képzelheti, mit be­
szélnének Párizsban, ha magával for­
dulnék fel itt a Champs Elysées-n ...!

N. I.
YYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYTT

Gyermekszáj
A házsártos feleségéről híres szí­

nészünkhöz odalépett valamelyik nap 
a kisfia és megkérdezte :

— Mondd apuskám, ha egyszer én 
is megnősülök, olyan feleséget kapok 
én is mint a mama ?

— Igen.
— Hajjaj — sóhajtott fel rezignál­

tál! a gyerek — borzasztó egy férfi­
ember élete.
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Nekem is jól kezdődik az új esztendő ! 
Már maga megint itt van? Mii tehetek 
egyebet, megadom magam a sorsomnak 
és beszélek.

Először talán arról a harcról, amely 
Gaul Franciskáért zajlott le egyrészt 
Harmath Imre és Ábrahám Pál, más­
részt a Magyar Színház között. A 
Magyar Színház műsorra tűzte az „Ida 
regényé”-! Gaál Franciskával a fősze­

repben és ugyan­
akkor a Fővárosi 
Opereltszinház be 
akarta mutatni áj 

operettjét, a „Miss 
Ameriká”-t. A 
Magyar Színház­
nál szükség volt 
erre a premiérre, 
annál kevésbé 

azonban a* Fővá­
rosi Opereltszín- 

háznál, ahol még mindig nagyszerű 
házak előtt játsszák az „Utolsó Vere- 
bély-lány”-t. Hogy ennek ellenére mégis 
be akarják mutatni a „Miss Ame­
rika’-t, annak uz az egyedüli magya­
rázata, hogy Faludi, a Fővárosi Ope­
rettszínház igazgatója segíteni akart 
Faludin, a Magyar Színház igazgató­
ján, aki mellesleg édestestvére. A Fő­
városi Operetlszínháznál mindenki két­
ségbe^ volt esve. Harmalhék, mert a jól- 
menő darabot le akarták venni a műsor­
ról, a „Miss Amerika" szerzői pedig 
azért, mert az operettjükre bizony ráfért 
még egy pár próba. Az áj és a régi 
darab szerzői deputációba mentek Faluéi­
hoz, hogy ne vegye le „Az utolsó Verebély- 
iany -t a műsorról. Hozzájuk csatlako­
zott dr. Marion Sándor is, akié. a darab 
előadási joga és tiltakozott az ellen, hogy 
a biztosat felcseréljék egy bizonytalannal. 
Végre is összeült a két Faludi és elhatá­
roztak, hogyha Harmath Imre. és Ábra- 
/uim Pál talál más megfelelő szereplői 
j , Franciska helyett a Gárdonyi- 
darab eljutszásáru, akkor továbbra ' is 
műsoron maradhat „Az utolsó Vere-

bély-lány”. Az egyetlen, erre a szerepre 
megfelelő színésznő, Honthy Hanna sze­
rencsére szabad volt, mert az ,, Amazon” - 
ban tudvalévőén nem szerepel. Har­
mathé knak végre sikerült rábírni 
Honthyt, hogy vállalja el a szerepet, 
amikor ájabb meglepetés érte őket. Gaál 
Franciska hajlandó volt játszani to­
vább is „Az utolsó Verebély-lány’’-ban, 
de csak magasabb gázsi mellett' A je­
lentős többletet viszont Faludi nem akarta 
vállalni.

A minden Áldozatra kés t két szerző 
erre elhatározta, hogy Gaál Fran­
ciska gázsltöbhletét ők a saját 

zsebükből fedezik.

Már-már rendben lett volna a dolog, 
amikor beütött a bomba. A rosszúlmenő 
„Amazon” miatt sürgősen áj darabok 
próbáit kezdték meg a Belvárosi Színház­
ban, amelynek főszerepét Honthy Han­
nára osztották ki. így tehát mégis Gaál 
Franciskának kellett eljátszani a Gár­
donyi darab főszerepét, a szerzők ötven 
százalékban mégis győztek, mert amint 
tudja, a „Miss Amerika”-t mégsem 
mutatták be, hanem azokon a napokon, 
amikor Gaál Franciska szabad, „Az 
utolsó Verebélu-lány” megy, a többi esté­
ken pedig Tőkés Anna játssza' a sze­
repel.

Hát azt tudja-e, édes egy Skótom, 
hogy mit kapott Rózsahegyi Kálmán 
karácsonyi aján­
dékul leányától,
Markától? Nem?
II ál idefigyeljen.
Rózsahegyi Ma­
rira karácsony es­
téjén odaállott az 
édesapja elé és 
bejelentette neki, 
hogy eljegyezte 

magát.
Kálmán bátyánk szájából kiesett a 

pélpa nagy ámultában. Csakhamar meg-
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vigasztalódon azonban, amikor meg­
tudta, hogy lánya vőlegénye a tegkedve- 
csebb „öcsém”-jeinek egyike. Látom a 
pléhpojáján, hogy nagyon érdekli a 
vőlegény neve. Hát nem bánom, elárulom, 
ür. Tóth István az ifjú vőlegény neve 
és nagyszerűen menő ügyvédi irodája van. 
Remélem, maga siet beállni az őszinte 
szívből gratulálok táborába.

Majd meghívom magát az esküvőre, 
ahol kedvére kiláncolhatja magái. De 
ha nagyon láncolni való kedve, van, 
akkor előbb is lesz lesz módja rá — a 
Fészek-clubban.

A színészek clubjában Magyar 
Mesebált rendeznek, almi, mint a 
címe Is mutatja, csak a mesék 
egyes alakjainak a jelmezében 

lehet megjelenni.
Azl hiszem, ilyen színpompás és érde­

kes bálban még 
nem voll része ma­
gának, mint ez 
lesz. Ha véletlenül 
maga is elmegy 
erre. a bálra 
amelynek az egész 
jövedelmét a szí- 
nészjóléti alapok 
javára fordítják 
— vigyázzon, ne­
hogy „Amazon”- 

kosztümben jelenjen meg, meri akkor 
ágy járna, mint a darab. Senki sem 
nézné meg.

Van viszont Pesten egy színész, akii 
már nagyon sokai megnéztek és mégis 
másnak hiszik, mint aki. A „Tüzek az 
éjszakában’-t ugyanis hetenként ötször 
délután is játsszák mindig zsúfolt házak 
előtt. Ezeken az előadásokon a súgó sze­
repét Harsányi Rezső helyeit Baráti 
József játssza. A színlapon azonban a 
délutáni előadáso­
kon is llarsányi 
Rezső neve áll.
A közönség a fel­
vonások végén 
valósággal extá­
zisbán kiabálja 
Harsány! nevét, 
amelyre Marót!
József lép a füg­

göny elé.
Ideje volt, hogy végre leleplezzem 

Barátit, aki újabban, mint llarsányi 
Rezső aratja sikereit az Uj Színháznál.

Most pediy etárulom magának a 
Budapesti Rádió Stúdió legféllvc őrzöl-

iebb lilkát. A Stúdió népszerű kon/eran- 
sziejanak, Scherz Edének tudvalévőén 
reggeltől késő éjjelig konferálni kell. 
Bzcrt most a Stúdió egy újabb konferan­

sziét vesz fel, aki \ 
Scherz Edével fel- j 
váltva fogja intéz- j 
ni a rádió egyik 
legfontosabb ré­
szét, a konferá- \ 
last.

A Stúdióban már 
belek óta folynak 
a konferanszié- 
vizsgák, amely­

nek eredményeként valószínűen egy 
nemregiben még sokszor szereplő szí­
nészt fognak konferansziének kine­

vezni.

A konferanszic-vizsgán már elejétől 
kezdve színészemberre gondollak, mert a 
másfogtalkozású emberek nem szokták 
meg annyira a helyes és kellően hang­
súlyozott beszédet. Az új konferanszié 
nevét, sajnos, egyelőre nem árulhatom 
el, meri az adott szavam kötelez erre.

Azl hiszem, elegei beszéltem ahhoz, 
hogy végre elengedjen. Csak még néhány 
rövid hírt mondok el abban a bizonyos 
távirali stílus bon.

Szegedi István, a kiváló poéta egyik 
verseskötelét saját maga fordította le 
német nyelvre, amely a múlt héten jelent 
meg a bécsi könyvpiacon.

A népjóléti és pénzügyminisztérium 
értesítette a Színész Szövetséget, hogy 
a nemsokára felépülő Színész Szana­
tórium költségeihez 200.000 pengővel 
járul hozzá. A Székesfőváros tanácsa 
ugyancsak most hozza tudomására a 
Színész Szövetségnek, hogy a maga ré­
széről 60.000 pengőt ad erre a célra.

Tavasszal nyílik meg Budapesten az 
első színházi kiállítás.

Most pedig jö­
het a szokásos vicc, 
amelynek elköve­
tésével Tolnai An­
dort vádolom :

- Hogy hív- 
mik az Oedipus 
Ke.r-el, ha a Ki­
rály Színházban 
adták volna elő?

kérdezte Tol­
nai Andor vala­
melyik nap Lázár Ödöntől.

-— Fogalmam sincs.
— ödipuszi pajtásnak.

I
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Vihar a Carmen körűi
Nem a forróvérű, szerelmes spanyol 

dohánygyári munkásleányról, a szép 
Carmenról lesz itten szó, hanem egy 
kis kaharétréfáról, amely a keresztség- 
ben Carmen nevet kapott.

Ez a Carmen balcsillagzat alatt szü­
lethetett, mert máris olyan vihart oko­
zott, ami a kabarészínpadon ritkaság. 
Az „újszülött“ eredete körül forog a 
vita. Egy egészen különös plágiumról 
beszélnek... Mostanában, amikor annyi 
plágiumról esik szó, egy kis kabaré­
tréfa plágiuma talán nem is olyan szen­
záció. És ez a plágium mégis közérdek­
lődésre tarthat számot, mert szereplői 
a színházi világ előkelőségei: Roboz 
Aladár, a Terézkörúti Színpad és a 
Royal Orfeum igazgatója, BékefTy 
László, a kitűnő konferanszié és Kelen 
László, a legfiatalabb pesti szövegíró.

*

A Terézkörúti Színpad szeptemberi 
műsorában két „gyerek“-szerző debü­
tált a Yu-eesz-é című kis operettel. A 
tizenkilenc éves Erdőssy és a húszéves 
Kelen. Szép sikerük volt.

Egyik este Roboz Aladár az igaz­
gatói irodába hivatta Kelen Lászlót és 
egész meleg szavakkal megdicsérte a 
fiatal szövegírót. A dicséreten kívül 
Roboz direktor a Terézkörúti Színpad 
januári műsorának egy kis kabarétréfát 
rendelt Kelen Lászlótól. Nem telt el egy 
hét, amikor Kelen egy teljesen kész 
kabarétréfát, a „Carmen“-! átnyújtotta 
Roboz Aladárnak, következő szüzsével:

A liget egyik ócska padján agyon 
akarja lőni magát egy fiatalember. Meg­
akadályozza egy ott sétáló úr, aki ki­
csavarja kezéből a revolvert. Érdeklő­
dik az öngyilkossági kísérlet okáról. Az 
öngyilkosjelölt elmondja, hogy egész 
életében operaénekesnek készült és ma 
énekelt próbát az Operaházban egy 
rosszindulatú segédkarmester helyettes 
előtt és irigységből ez megbuktatta. 
Ezért akar öngyilkos lenni. Az élet­
mentő idegen erre kijelenti, hogy akkor 
nincs semmi baj, mert ö az Opera igaz­

gatója és hajlandó énektudományát 
meghallgatni. A fiatalember boldogan" 
és borzasztó hamisan eténekli a „Car­
men“-!, mire az igazgató személyesen 
—. lelövi.

Ez a szüzsé. Rolioz Aladár átvette a 
kéziratot és egy-kethetes terminust je­
lölt meg a válaszadásra. Telt, múlt az 
idő, közben bemutatták a fiatal szerzők 
második kisoperettjét, a „Kalózok“-»!, 
ami bizony gyönge dolog volt és meg­
bukott. Ez a kis kudarc magyarázza 
meg azt, hogy Kelen 1,ász ló vissza­
kapta Roboz direktortól a „Carmen“ 
kéziratát, a szokásos udvarias kísérő 
szavakkal.

*

Ugyanezt a kéziratot Wertheimer 
Elemér az Andrássy-úti Színház igaz­
gatója elfogadta és ki is fizette előleg­
képpen a harmincnapos tantiémet. Peti 
Sándornak osztották ki a föszere|>et.

*

Kelen László nemrégiben találkozott 
BékefTy Lászlóval, aki a lieszélgetés 
sorún elmondotta, hogy Roiioz Aladár a 
Royal Orfeum januári műsorára egy 
tréfát rendelt nála és a rendelés mellé 
egy kitűnő szüzsé! is adott ... Ez a 
szüzsé szőrül szóra megegyezett a „Car­
men“ meséjével.. .

*

Roboz az érdeklődő Keimnek ezt 
mondta:

— Ha valami baj van, intézze el 
BékefTy vei. Nem emlékszem, milyen 
szüzsét adtam neki.

•

A Royal Orfeum januári műsorában 
már szerepel a BékefTy által megírt 
„Carmen“-szuzsé. És mit csinál az 
Andrássy-úti Színház?

Amint értesültünk, beadványt inté­
zett a Színpadi Szerzők Egyesületéhez 
és ítéletet vár e furcsa üggyel kapcso 
latban...

Gömöri Imíos.
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MAGYARORSZÁGON A PHOTOMATON

APHOTOMATON?

A? ““ « köilekedé. lényegit változtatta 
tMfe éppen úgy, mint a mozi és a rádió a 
**faháiét, vagy a drótnélküli távíró a hír­
szolgáltatást. ugyanígy a

"Photomaton,,
attnyk^ezfe terén teljesen új rendszert je- 
*“*• A Photomaton felvételei minden telnn- 
t2be? Ú! “fvényeil álítMk fel a tényképe- 
Manek. A raiotomaton egyike korunk legzse­
niálisabb találmányainak, olyan gép, amely 
mtatba magasabbrrndű emberi intellektussal 
dolgozna; 26 másad*ere alatt « különféle 
fényképet készít ünrM 1.56 pengőért és 8 
•ere múltán 8 hibátlan képet nyál! át. Ezek 
közül ón a legtökéletesebb felvételt klvá- 
J“*“*Jí* ^ "““diáit nagyításokat rendel­
het «Túl. E nagyítások o IcgmOotszilib por­

trék színvonalán állanak. Aruk 3-SO is 5.— p 
között váltakozik darabonként.

Ez alacsony ár következménye, hogy a 
művészi portré ezentúl nemcsak‘a vagyonos 
osztály kiváltsága lesz. A Photomaton-portré 
pillanatok alatt készül, megszabadít minket 
a hosszú és fárasztó beállításoktól, amellett 
teljes mértékben természetes, igaz és könnyed.

A Pholomaton-gép lehetővé teszi önnek 
hogy önmagát akármilyen beállításban fel­
vehesse. Rajta keresztül pl. meggyőződhetik 
arról, vájjon alkalmas-e külseje a filmhez. 
Sokan arra is ezúton jöttek rá, hogy a re kife­
jezésükben mennyi komikum van. un komoly 
és vidám kifejezést ölthet, aszerint, hogy 
milyen célra kellenek a kívánt fényképek. 
Néhány pengőért hozzálarlazöinak oluan aján­
dékot adhat, amely másutt százasokba kerül.-

Hogyan készül egy Photomaton-kép ?
A Photomaton-gép egy kh. 2 m. hosszú, 

60 cm. széles és 1.90 m. magas fülkéből áU.
A gépezet 2 részre oszlik, közepén ülőhely 

van. Minden egyéb része a gépnek láthatat­
lan. Ha azokat a burkolatokat, melyek a 
tulajdonképpeni szerkezetet elfödík, elven­
nénk, akkor a gép elülső részében megpll- 
lantan&nk a fényképezókészülék lencséjét, 
melynek konstrukciója olyan, hogy 20 má­
sodperc alatt automatikusan 8 különféle fel­
vételt készít.

Ezen lencse mögött egy fényérzékeny pa­
pírszalag gördül, melyre a különféle moz­
dulatok vetítődnek. Kissé hátrább látjuk 
azokat a medencéket, melyek az előhívásra 
szolgálnak. Már most egy végnélkül! láncon 
keresztül szalad a papírcsík az előhívó me­

dencébe, majd állandóan folyó vizen keresz­
tül innen az ú. n. flxirozó-fürdőbe és végül 
egy villamos szárítókályhába, amely a fel­
vételeket tökéletes száraz állapotban adja 
tovább. Ezután egy vágógép 8 képet leszel 
a felvevő papírszalagról és a kabin hátán 
levő nyíláshoz szállítja, ahol a lefényképezett 
személy azt átveheti.

Attól a pillanattól kezdve, mikor valaki a 
fülkében helyet foglal, egészen addig, míg a 
fülke hátán levő nyíláson keresztül kész 
képeit átveszi, pontosan csak 8 perc telik eb 
A Photomaton által tehát megdől a fény­
képezés egész eddigi rendszere, mert nem 
másod rangú bérletképek készülnek benne, 
hanem felvevő lencséjének és egész szerke­
zetének finomsága által tökéletes művészi képek.

Mi történjék a Photomaton-képekkel ?
Megnagylttatjuk őket. Azonban ne gondol­

juk, hogy ez a régi krétarajzok stílusában 
történik. Nem, itt tökéletes művészi nagyí­
tásról van szó. Vége azoknak az Időknek, 
mikor oly nehezen határoztuk el, hogy le­
fényképez tess Uk magunkat, vagy sem. Vége 
a hosszú várakozásnak, az unalmas ülteté­
seknek, a természetellenes pózoknak, nincs 
többé hosszú várakozási idő, amíg meglát­
hatjuk prúbalevonalainkat, melyek nem 
mindig sikerültek, 8 perc múlva kezünkben 
vannak a kész képek.

Ha megtörténik, hogy ezek nem tetszenek, 
pár perc alatt újakat csináltathat. Nézze 
meg a nagyítógépen keresztül az ön fet-

2 Photomaton-autómat a 
működik áruházunkban

vételeit. Meglepi majd a képek puhasága és 
tisztasága, úgy látja viszont magát, mintha 
tükörbe nézne, igaz és természetes pózban.

Sok százezer adat beszél a Photomaton 
világsikeréről; úgy Amerikában, mint Ang­
liában vagy Párizsban megrohanja a közön­
ség a Photomaton-készülékeket. Egy készü­
lék naponta több mint tízezer különféle 
képet állít elő, ami csaknem egy fél kilo­
méter hosszú papírcsíknak felel meg. Több 
mint kétezer nagyítás az átlageredménye 
egy Pboiomaton-üzlet laboratóriumainak. A 
Hiotomaton-arckép nem csupán olcsóságával, 
hanem végeredményben szépségével hódítja 
meg a világot.

V1IL lllaba Lujza tér 1-S
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, Ahogyan megírnám 
es ha lehetne

A ..Fővárosi Vigszinkőr“ újdonsága 
utolsó probléma“ döntő sikert aratott.

Nemesverelű vígjátéki elem és őszinte 
líra szerenesésen ölelkezik a darabban, 
melynek m Imién jelenetét visszafojtott lelek - 
zettel figyelte a színházai zsúfolásig meg­
töltő előkelő közönség.

X színészek játékára nehéz új elismerő 
jelzőket találni.

\z együttes, mely bátran állapíthatjuk ezt 
itt meg ma legelső a kontinensen, ezúttal is 
jóval felülmúlta önmagát s igazán rászolgált 
a szűnni nem akaró, viharos tapsokra.

V női főszerepben llomváry («izellat nem 
kell ismételten felfedeznünk. Hervadhatat­
lan bája. szíveket andalító sóhajai és nyög- 
déeselései, ösztönös kitörései ezúttal is fő- 
erősségévé avatták az előadásnak.

A nagy jelenetben, melyben kerek 17 
percig vonaglik. py járná ja gombjain szá­
molva. vájjon hetenként kétszer vagy há­
romszor esaija-e meg férjél, megrázó töp­
rengésében egyenesen monumentálisán felül­
múlhatatlan.

Színjátszásunk egyik legnagyobb értéke ö.
V férj szerepében a kitűnő llalázsy Tiha­

mér eveellál.
Férfiassága, ereje, nemes bánata, felhör­

dülései. visszafojtott könnvel. megalkuvása 
a sorssal és a vezérigazgatóval, ki nejét 
magával ragadja mesterien éreztetik az 
élet mechanizmusának reális organizmusát.

I'gyik legnagyobb értéke ö színjátszá­
sunknak.

l)e minden szereplő a helyén van.
V csábító vezérigazgató figuráját angol 

rézkareszerü keménységgel érezteti velünk 
a kitűnő Földvárt. X suttogó barátnő szere­
pében llálvány né nyújtott megszokott ki­
tűnő alakítást. Fényes, tfombházy. (iarády, 
Totyakos és Tulay mind-mind hozzájárul­
lak a sikerhez.

Feltűnést keltett egy kis szobalány szere­
pében a fiatal Kemény i Piroska, ki ösztö­
nösen kecses meghajlással jelentette be. 
hogy az. autó előállt és meg kell jegyeznünk 
egy ismeretlen fiatalember nevét Hattyú 
Lászlóét aki a harmadik felvonásban az 
őstehetség biztonságával hozott he és gyúj­
tott meg egy igen súlyos karosgyertyalarlót.

Feledhetetlen este volt. Határozottan fe- 
ed belel len este.

Az élet valóban kegyetlen. Vájjon mivel 
érdemeltein meg, hogy végigszenvedjem a 
..Fővárosi Vigszi likőr“ újdonságnak nevezni 
merészelt ..I túlsó problémáját“!?

A bamba humor és ny avnlygó álszenti- 
ineiitalizmus szerencsétlen. bárgyú ölel­
kezése a darab, melynek minden jelenetét 
felháborodva utasította vissza a gyér szám­
ban megjelent, jobb sorsra érdemes közönség.

A színészek játékára nehéz megfelelő
lesújtó jelzőket találni.

Xz együttes, mely bátran állapíthat­
juk meg ma itten a legiigyefogyottahb, 
legszélesőhb ina az egész kontinensen, 
ezúttal is üss/.e-v issza minden összhangra 
törekvés nélkül eset Irt (-botlott a színpadon.

X női főszerepben llomváry (ílzelhi ismét 
bebizonyította, hogy színházi életünk rák­
fenéje a kivénült, roskatag primadonnák 
görcsös ragaszkodása a színpadhoz.

X nagy jelenetben kerek 17 percig
vonaglik pyjamája gombjait számlálva, 
vájjon hetenként kétszer vagy háromszor 
csalja-e meg férjét egyenesen ízléstele­
nül szánalmas.

X férj szerepében Halázsy telte próbára 
a közönség türelmét.

Itoskatag inakkal, kifrnve-klkenve vál­
lalni merészelte egy férfiassága teljében 
pompázó erőteljes, fölényes férfi szerepét.

De egyetlen szereplőt sem lehet a helyén 
találni.

X csábító vezérigazgató szerepét Föld­
váry úgy játssza meg. hogy mindenki egy 
csábító henteslegény re gondolt. X suttogó 
barátnő szerepében llálvátiyné bosszantóan 
egyhangú.

Fényes, (iombházy. (iarády. Totyakos és 
Tulay mind-mind hamisak és erőltetettek.

•lellemzö az. előadásra, hogy még a szoba­
lány sz.ere|»él játszó Kemény! Piroska is 
kinos-esellcnül hajlik meg, mikor bejelenti, 
hogy az autó előállt és egyenesen bántó 
egy ismeretlen fiatalember Hattyú László

megjelenése, aki a III. felvonásban szá­
nalmas-ügy ring voltán hozott be és gyújtott 
meg több sikertelen kísérlet után egy 
súlyos karosgyerlyalarlól.

Feledhetetlen este volt. Sohasem fogom 
a szerkesztőmnek elfelejteni, hogy engem 
küldött el erről a hülyeségről a kritikát 
megírni. Csigé.

HAJSZÁLAK !
és összes szépséghibák 
végleges eltávolítása 

Inezegh 
cin.

HELY I SOY ANYITÁS!
szépítőszerek árusítása, szolid 

árak
Lujza kozmcllkni műterme
Nemzett Színháznál lel.: József álll ga
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Anne mindent megpróbált. Kezdet­
ben naponta elment a gőzfürdőbe, be.le- 
i'eküdt a sistergő gőzbe, azután dobogó 
szívvel rohant a mérleghez, hogy meg­
nézze, mennyit mutat. A mérleg na­
ponta többet mutatott. Huta jószág a 
mérleg, amellett kegyetlen is, nem 
törődik a nők fájdalmával, kíméletle­
nül kivágja a kilókat. Anne már négy 
éve akart fogyni, amióta kikerült a 
színiiskolából és amióta először mond­
ták rá :

Nem ártana, ha néhány kilót 
fogyna.

Pedig nem is volt olyan kövér. 
Tíz esztendővel ezelőtt ő képviselte 
volna a normális szép nőt. A milói 
Vénusz határozottan kövérebb volt 
nála. Amikor Anne látta a milói Vé­
nuszról készült reprodukciót, megnyu­
godott egy kissé, mert úgy találta, 
hogy az istenasszony csípőben sokkal 
szélesebb nála, sőt a nyaka is vasta­
gabb. Anne nem tudta megérteni, ho­
gyan lehetett ebből a Vénuszból isten- 
asszony, amikor ilyen kövér. Eltelt 
néhány esztendő és nemsokára már a 
miiói Vénusz sem volt vigasz Anne 
számára, mert csípője lassan milói 
arányokat öltött. Es ami márványban 
szép, az nem mindig szép húsban és 
vérben, ezért Anne nagyon cl volt ke­
seredve. Panaszkodott is az édes­
anyjának :

Azért nem tudok előbbre jutni 
mert kövér vagyok !

Az édesanyja vigasztalta :
Nem is vagy olyan kövér.
Dehogy nem. A direktor egyre 

hátrább rak a karban, minden törek­
vésé arra irányul, hogy a közönség ne 
vegyen engem észre. Lassan-lassan 
olyan kövér leszek, hogy már egyálta­
lában nem szerepelhetek a színpadon 

Az öregasszony felsóhajtott; :
-- Bár már ne szerepelnél a szín­

házban.
Szóval azt akarod, édesanyám 

hogy még jobban hízzam meg ? ’
Nem olyan veszedelmes ez a 

hízás, mondta Anne édesanyja és 
kohecselm kezdett. Általában min-
X

dig köhécsclt, de sosem ment orvos­
hoz, pedig Anne gyakran küldte.

Ebben a korban már nem szabad 
viccelni a köhögéssel mondta.

Nem baj, minden ember meghal 
a végén mondta Anne anyja, 
én sem lehetek kivétel. Előbb vagy 
utóbb, mindegy . . .

II.

A rendező nevetni kezdett, amikor 
akkor este meglátta Anne-t.

Drága, maga megint hízott.
Anne elkeseredetten védekezett:

Nem akartam rendező úr.
Miért nem vigyázz magára ?

— Én vigyázok.
Biztosan sokat eszik és nem mo­

zog semmit. És használjon valami 
radikális fogyókúrát.

Anne megfogadta a rendező taná­
csát. Reggei hatkor felkelt és felment 
gyalog az Eiffel-toronyra. Szuszogva, 
lihegve ért fel a torony tetejére és egy­
általában nem tudott örülni, amikor 
meglátta Párizs ragyogó panorámáját. 
A felkelő nap fényében égő házak nem 
tetszettek neki, csak annyit érzett, 
hogy fáj, nagyon fáj a lába. Holt- 
faradtan délelőtt tizenegy órakor ér- 
kőzett vissza a lakására, fájt minden 
tagja,r amikor este táncolt a színház­
ban. És mindennap felment az Eiffel- 
toronvra reggel hatkor, akár szép idő 
volt, akár esett, az eső. Egy hónapig 
tartott ez a radikális kúra. Anne egy 
hónaj) múlva abban a boldog tudat­
ban, hogy legalább tíz kilót fogyott, 
elment a mérleghez. Már messziről 
lalta, hogy a mérleg kajánul vigyorog. 
Ráállt a mérlegre, bedobott pénzt a 
nyíláson, lenyomta a fogantyút és 
szívszorongva leste,hogy melyik szá- 
inig fog cllendülni a virgonc mutató.

Egy félkilót hízott.
Az uccákori tobzódott az élet. És a 

mulatnivágyó tömeg forgatagában, a 
transzparensek fényében, az autók tül- 
kolése közben egy boldogtalan leány 
kiáltotta kétségbeesetten maca elé :

— Híztam I Híztam 1
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Többé nem ment az Hiffel-toronvra. 
Megpróbálkozott egy újonnan felfede­
zett tornamódszerrel.

Ezúttal egy kiló többletet jelzett a 
mutató.

A rendező most már komolyan meg­
haragudott :

Maga már megint sokkal kövé­
rebb kisasszony mondta.

bőrendező úr, én mindent meg­
próbálok — szólt szcpcgvc a leány . . .

Ks Anne elment lovagolni. Két hétig 
lovagolt. De kénytelen volt ezt a 
kúrát is abbahagyni, a szegény ló nagy 
örömére, mert ismét hízott egy kilói.

111.

Anne szeretett táncolni. Hogy a ren­
dező megtűrte a görlök között, ezt 
elsősorban annak köszönhette, hogy 
remekül táncolt. Soha nem vétett el 
egy lépést sem és bármennyire hízott 
is, a lába mindig karcsú maradt és 
formás. Sőt, híres szép lába volt Antié­
nak, a kar és a görlök mind irigyelték 
a lábát. De ezen az estén először ta­
pasztalta, hogy nehezére esik a tánc. 
Hiába, ahogyan többször egymásután 
meg kellett fordulnia a saját tengelye 
körül, aztán le kellett többször hajol­
nia, közben ritmikusan hullámoztatni 
karjait, szuszogni kezdett és ki is akadt

a lélekzete. Szerencsére a főrendező 
ezt nem vette észre, mert Anne min­
den torekzrec arra irányult, hogy ne 
vegyek ésszí fáradtságát. Amikor el­
hagyta a enpadot, már úgy szuszo­
gott, mint, gy gőzmozdonv. Ks sírva 
ment hazaotthon belefúrta a fejét a 
párnák közé és magát tartotta a világ 
legszerencsétlenebb teremtésének.

Éjjel nem aludt.
Aztán egy hangot hallott :

Anne 1
A görl felugrott. Az édesanyja hívta. 

Dyorsan berohant hozzá a másik szo­
bába és amikor lihegve odaért, meg­
rettenve látta, hogy az édesanyja ha­
lót Utalvány, a szemeit kimereszti és 
remeg szegény egész testében.

- Mi bajod van ? kérdezte Anne, 
aki az édesanyját a legjobban sze­
rette a világon.

A gyötrődő asszony fakó hangon 
válaszolt :

Meghalok"!
Anyám, félrebeszélsz. Hogyan jut 

eszedbe ilyesmi ?
Érzem, hogy folyton gyöngülök. 

Azt hiszem, hogy valami baj van a 
szívemmel is. Kérlek hívjál gyorsan 
orvost.

Egy óra múlva ott volt az orvos.
Fejcsóválva mondta a vizsgálat után 

Anne-nak kinn az előszobában :

Anniim, lélrebeszélsz!

Zz/* srí
tjm ■ m / jJF jt

X
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— Sajnos, nem sok jóval kecsegtet­
hetem.

— Mi baj van, doktor úr ?
Az orvos összeráncolta homlokát.
— Nincsen semmi remény ?

Nincsen . . . Egyre fogyni fog az 
édesanyja ereje, aztán majd szépen el­
alszik. Ezen nem lehet segíteni. Nyu­
godjék bele. Igyekezzen megédesíteni 
az édesanyja utolsó napjait.

Anne egész nap zokogott. Este a 
színházban, úgy járt-kelt, mint egy 
holdkóros. És aztán rettenetes napok 
következtek. A párnák között szinte 
elveszett édesanyja leste, egyre ke­
vesebb lett. Csak a nagy szemei vilá­
gítottak, hálásan nézett a leányára, aki 
sosem aludt, mindig, minden pillanat­
ban ott volt az édesanyja mellett. Az 
öregasszony rigolyás lett utolsó nap­
jaira, lehetetlen szeszélyei támadtak, 
egyszer hajnali három órakor fagylal­
tot kívánt meg. Anne gyorsan magára 
kapott valamit és rótta a nóptelcn 
uccákat, hogy fagylaltot keressen be­
teg édesanyjának, lís reggel hét óra­
kor érkezett meg a fagylalttal, amelyet 
az édesanyja gyermekes örömmel fo­
gyasztott el.

Ettől a fagylaltól meg fogok gyó­
gyulni, hozzál még egy pohárral.

Anne egy pillanatig sem gondolko­
dott, ment ismét fagylaltért. Éjjel min 
den félórában ki kellett cserélnie a 
borogatást édesanyja testén. Minden 
órában teát kellett főznie. Ha rendbe 
akarta hozni édesanyja ágyát, akkor 
kiemelte őt, mert az öregasszony már 
moccanj sem bírt . . .

A színházba azért eljárt Anne, mii- 
ködöt t a karban és a görlök között, 
mert szükségük volt most nagyon arra 
a pénzre, amit a színházban keresett. 
Most mindennél fontosabb volt az, 
hogy édesanyja utolsó napjaiban ne 
erezzen hiányt semmiben sem . . .

Hogy vagy, anyám ? kérdezte
este.

Az anyja csak ennyit mondott.
Búcsúzzunk el . . .

— De anyám 1
, . Tudom, amit tudok. Nekem már 
végem van. Ks éppen elég volt. Isten 
veled, Anne . . .

Anne hangtalanul zokogott.
Másnap ismét elbúcsúztak.
Harmadnap ismét.
Anne négy napon keresztül minden 

este elbúcsúzott az édesanyjától. Az

ötödik napon már nem felelt az édes 
anyja, amikor a színházból hazajövet 
bement hozzá cs így szólt :

— Jójcakát, anyuka.
Megismételte.
Többé soha nem kapott választ. Az 

öregasszony nem csókolhatta meg a 
leányát az utolsó éjszakán.

És harmadnap eltemették.

IV.

Anne egyedül ment édesanyja ko­
porsója után. Fuldokló, görcsös zoko­
gás vett rajta erőt és amikor leenged­
ték a koporsói a sírba, úgy érezte, hogy 
mindent elvesztett, amiért eddig érde­
mes volt élnie.

Autóbuszon ment haza és alig bírta 
. vonszolni testét az uccákon. Egy görl 
nem gyászolhatja az édesanyját. Egy 
görlnek táncolni kell.

És kacéran villogott feléje egy mér­
leg üveges számlapja.

Először elkerülte a mérleget. De 
aztán valami ellenállhatatlan erő a 
mérleg felé vonszolta. Rá kellett lépnie 
a mérleg lapjára. Csak hosszabb tusa­
kodás után kerített annyi lelkiéről, 
hogy bedobja a pénzt a nyílásba.

Amióta az édesanyja beteg lett, 
nem mérte magát.

Lenyomta a fogantyút.
Es a virgonc mutató elindult, egv 

számnál megállt és ott maradt. Nem 
mozdult. Anne jól megnézte ezt a szá­
mot és mosoly jelent meg az arcán. 
Két hét óta az első mosoly.

V.

A görlök már beöltözködtek A fő­
rendező elvonult előttük, hogy meg­
győződjön, minden rendben van-e. Eg\ 
szer csak megállt Anne előtt :

Nos, mi az Anne ? kérdezte a 
főrendező.

Az öröm ragyogott Anne arcán, ami­
kor nagy büszkén kijelentette :

Képzelje, képzelje főrendező úr
tíz kilót fogytam. Hála a jó Isten 

nek
(irat illatok mondta a főren­

dező és tovább léptetett a leányok 
előtt.

Anne volt a legboldogabb az egész 
górlseregben.

♦
Aztán megkezdődött az előadás.
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Culver Cili/, 192K úriember.

Amióta Norma Shearer férjhez ment 
és visszatért európai nászútjáról, olyan, 
mintha kicserélték volna. Nyoma sincs 
rajta a régi búskomorságnak, a nagy 
komolyságnak, ami azelőtt olyan külö­
nössé tette az életét. Életvidám és 
ma többet kacag egy nap alatt, mint 
azelőtt egy egész esztendő alatt.

Norma Shearer! mindenki szereti, 
kivéve talán az operatőröket, akik 
nem szeretik őt fotografálni.

Azt mondják, hogy Norma Shearer- 
nek nincsenek szemei.

Ezt persze csak szakemberek értik 
meg. Norma Shearernek ugyanis egé­
szen világosszürke szemei vannak és 
ezeket nagyon nehéz fotografálni. Ab­
ban az esetben, ha egy ügyetlen film­
operator készít róla felvételt, akkor 
a filmen alig látszanak a szemei, mert 
a felvevőgép nem reagál a világos szc- 
mekre Ezért azután a legraffinálfabb 
trükköket kell alkalmazni, hogy Norma 
szemei mégis „kijöjjenek”.

*
— Ugyanúgy élek, mint azelőtt - 

nieselte Norma Shearer, amikor pa­
zarul berendezett lakásán felkerestük 
— I-in is és a férjem, mr. Thalberg is 
egesz nap dolgozunk. Csak este talál­
kozunk és olyankor is csak a filmről 
beszélünk .

' " Na, azért csak nem mindig 
szól közbe most mrs. Shearer, Norma 
mamája, aki a leányánál lakik

Majdnem sóhajtja Norma 
A ferjem, aki üzletember, egészen 
más szemmel nézi a filmet, mint ‘én 
es emiatt gyakran nézeteltérések van­
nak közöttünk. Ezek a viták azonban 
nem Komolyak és végül mindig enge­
dünk. 0 is, én is . . . h

a Sr Shearer éflesa,,yja veszi át

~ 'gazán, nem hittem volna, hogy 
amikor Norma Kanadából átjött az 
Államokba, hogy ilyen nagy szeren­

csét fog csinálni. Es csodálatos, hogv 
ezt a szerencsét egy szerencsétlenség­
nek köszönhetjük. A férjem nagy va­
gyonnal rendelkezett és talán még ina 
is Montrealban laknánk, ha egy napon 
szerencsétlen spekulációkba riem 'bo­
csátkozik . . . Egy bankbukáson min­
den vagyonunk elúszott és ezért Nor­
mának állást kellett keresnie. Ncw- 
Yorkba ment, ahol

CU> idei)) mint gépírókisnsszom 
kereste meg a kenyerét

és bár nagyon kis fizetési kapott, 
mindig küldött haza néhány dollárt, 
mert tudta, hogy otthon nagy szük­
ség van a pénzre .. . Bevallom, hogy 
abban az időben nagyon sokai nélkü­
löztünk . . .

Egy esztendő múlva azt irta a 
leányom, hogy filmstatiszta lett. En 
gém ez a hír nagyon meglepett, mert 
Normával kapcsolatban a filmre vagy 
a színházra sohasem gondoltunk és 
az első pillanatban azt hittem, hogv 
ennek nem lesz jó vége. Annál jobban 
meglepett, amikor Norma néhány hónap 
múlva arról értesített, hogy ' Holly­
woodba szerződött, ahol már nagyobb 
szerepeket fog játszani . . . És egyszer 
megláttam leányom első filmjét 
Nem ismerten, reá . . . „Ez. a nagyszerű 
színésznő lenne az én leányom"?’' 
kérdeztem magamban és nemsokára 
"'“«'"egy összegben kétezer dollárt 
küldött haza, hozzá kellett szoknom 
ahhoz a gondolathoz, hogy a leányom 
híres filmsztár lett.

Aztán egy napon idejöttem, hogv 
“™l u leányomat. Hát bizony nn- 
g.\on csodálkoztam mindenen. Á leá 
nyomon is, Hollywoodon is. Olyan
m»n«apÓ • V<ízl. mi,ulcn- hogy elható 

1 szándókom volt, hogy nem is 
megyek vissza Kanadába. Ez azonban
ním. ",a m ° °!" f'iggötl, mert, amint utólag kiderült,

szahmm/.óo hutósápok nem hosz- 
szalibították meg az iUartózkodásd 

engedélyemet
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és tudtomra adták, hogy ha tovább 
maradok, akkor egyszerűen hazalolon- 
colnak ... Az utolsó pillanatban mégis 
csak megváltozott a helyzet és én 
mégis ittmaradhattam, Norma mel­
lett . . .

— És a mama azóta a titkárom 
mondja nevetve Norma Shearer, 
ő intézi el a levelezésemet. Havonként 
többezer levelei kül­
denek nekem isme­
retlen rajongóim és 
mivel nem vagyok 
rosszszí vű, minden 
levélre válaszolni 
akarok. Erre azon­
ban a filmmunka 
miatt én magam 
képtelen vagyok és 
ezért az anyám in­
tézi a postát, ő 
bontja fel a levele­
ket és ő is válaszol 
rájuk. Elárulom azt 
is, hogy még <iz auto­
gramokat is ő írja ...
Végeredményben ez 
nem sokat számít, 
mert az édesanyám­
nak éppen olyan a 
kezeírása, mint ne­
kem, hiszen ő taní­
tott meg írni, amikor 
ötesztendős voltam.

A levelezésen kí­
vül azonban még 
elég munkája van a

„titkárnőmnek”.
Fogadnia kell a lá­
togatókat, pártfo­
goló sorokat kell ír­
nia ismeretlen kis 
statiszták érdeké­
ben, át kell vennie 
a címemre küldött ajándékokat és 
azokat meg is kell köszönnie.

— És a szabónő ? — szól közbe 
mrs. Shearer.

— Igen — mondja mosolyogva 
Norma Shearer. — Az anyám intézi 
el a .szabónőket is. A sok munka miatt 
ugyanis nem érek rá a ruhapróbákra 
és mivel az anyámnak pontosan olyan 
alakja van, mint nekem, a szabónő 
őrajta próbálja a ruhákat. . .

—- Ez a legnehezebb szerep 
mondja mrs. Shearer. — Én próbálom 
a toaletteket és a leányom viseli . 
Ez azonban nem akar panasz lenni,

mert Norma fejedelmi módon gondos 
kodik rólam, hiszen ő a világ legjobb 
leánya, aki még most is, amikor férj 
nél van, éppen úgy szeret engem, mini 
kisleánykorában.

A Shearer-házban egyébkén I még 
a következőket tudtam meg. A nép 
szerű filmszínésznő minden reggel te 
nyolc órakor kel, tíz perc alatl meg­

reggelizik és tizenöt 
perc alatl elvégzi a 
toalettet. Fél kilem 
órakor már a film­
stúdióban van, ahol 
dolgozni kezd. Dél­
után négyig alig 
pihen egy-két per­
cet és ezután séta 
autózásra megy vag\ 
sportol.

Nem szereti a teát, 
a kávét és általában 
nagyon válogatós az 
ételekben. Társa 
ságba alig jár, sokat 
olvas, szeret moziba 
járni és szívesen kár­
tyázik az anyjával. 
Sakkozni is nagyon 
szeret. Ebben az 
lilán mester is, mert 
aligha.van a film­
városban filmcsillag, 
aki nálánál jobban 
sakkozna.

Nagyon babonás ét 
nagyon jéI a kísér­
tetektől, akárcsak kis 

gyermekkorában. 
amikor gyakran lel 
riadt álmából és 
nem mert addig újra 
elaludni, amíg az 
anyja meg nem 

nyugtatta és be nem bizonyította 
neki, hogy senki sincs az ágya alatt

C. F. Hampton

Szójáték
— Hallom, hogy nemsokára ma­

guknak is lesz állami operaházuk 
Olaszországban — mondta valamelyik 
nap Sebestyén Géza Lazzarónak. a 
milánói Seal a vendégénekesének .

- Én nem tudok róla feleik 
csodálkozva Lazzaro.

— Én viszont a nevét is tudom 
— Igazan ? És mi lesz a ne\<
— Scállami színház.

Norma Shearer édesanyja társaságában napi 
póstáját nézi át (Foto M-G-M)
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A UIPNOnzöR-
Culver City, 1928 december

Eddie Nugent nevével Európában 
még nem igen találkoztak a mozi­
vásznon, de nemsokára éppen úgy 
fogják őt az egész világon emlegetni, 
mint Harold Lloydot. Ez a fiatal film­
színész ma már igen népszerű az 
amerikai közönség körében éppúgy, 
mint a filmvárosban is. Ezt a nép­
szerűségét főleg annak köszönheti, 
hogy alig van artistatrükk, amelynek 
titkát nem ismerné, mert már gyer­
mekkorában is nagy vonzalmat érzett 
a cirkusz iránt.

így legutóbb nagy meglepetést kel­
tett az egyik híres filmsztár estélyén, 
ahol Hdibeszélö mutatványokat produ­
kált és Eddie Nugent előadásált még azok 
is megcsodálták, akik maguk is ismerik 
az artisták trükkjeit. Megállapították 
róla, hogy ez a fiatal filmszínész még 
a világ leghíresebb hasbeszélőit is felül­
múlja ügyességével és mutatványaival.

Ugyanezen az estélyen még egy 
egész sereg produkciót mutatott be 
Eddie Nugent, így többek között jót 
mulattak hasbeszélő-paródiáján is, ame­
lyet Raqpel Torres mexikói filmszí­
nésznő társaságában mutatott be.

Annái nagyobb megdöbbenést kel­
tett a filmkomikus egy hipnoti­

kus mutatványá­
val. Ezzel kap­
csolatban a jelen­
levő filmszínész- 
nők közül kivá­
lasztott egy al­
kalmas médiu­
mot, Anita Page 

személyében, 
akit hipnotizált. 
A médium rend­
kívül érdekes dol­
gokat produkált, 
de a szám végén 
kiderült, hogy 
Eddie Nugent 
nem tudja a fia­
tal filmszínésznő 
akaratát vissza­
adni.
Hosszas kísérle-

EiUlie Nugent és Hague! 7jV* Uti*n l)e" 
2 or rés (Foto M—0—M) 'UUotta’
X

képtelen Anita 1‘afje-ot hipnotikus 
álmából felébreszteni.

Ez a bejelentés nagy rémületet kel­
tett, rögtön orvosért küldtek, de az 
orvos, aki néhány pillanat múlva a 
helyszínen termett, szintén hiába kísé­
relte meg, hogy a fiatal filmsztárt 
magához térítse.

— fin itt nem tudok segíteni
mondta az orvos ... és abban az eset­
ben, ha nem kerítenek elő gyorsan egv 
idegspecialistát, akkor ez' a hölgy 
menthetetlen . . .

Ezekre a szavakra valóságos pánik 
lóit ki. Ar. amatőr hipnotizőr-film­
színészre támadtak, aki összeszorítult 
ajkakkal, sápadtan meredt áldozatára. 
Közben többen autóra ültek és ideg­
orvosért rohantak és közel félórái 
hajsza után elő is kerítették a leg­
híresebb hollywoodi idegorvost, aki 
azonnal megkezdte munkáját, de ti­
zenöt percnyi eredménytelen kísérle­
tezés után kijelentette,'hogy a film- 
színésznőt kórházba kell szállítani, 
mert a hipnotikus álomba dermedt 
leányon ő sem tud segíteni . . . leg­
alább egyelőre . . .

Az idegorvos kijelentése még na­
gyobb rémületet keltett, de mielőtt 
Anita Page-ot elszállították volna, 
Eddie Nugent az eszméletlen leány­
hoz lépett, végighúzta halántékán a 
kezeit és a következő másodpercben a 
filmszínésznő kinyitotta a szemeit és 
felült.

— .faj, elaludtam — mondotta.
Az estély ezzel véget ért, de a leg­

nagyobb meglepetés mégis csak ezután 
következett, amikor Eddie Nugent be­
vallotta, hogy az egész hipnotikus mu­
tatványt csak azért rendezte, mert be 
akarta bizonyítani, hogy ő úgy hipno- 
tizajja médurnáit, hogy azokat rajta 
kivid senki sem tudja öntudatra éb­
reszteni. Már az első pillanatban vissza 
tudta volna adni a filmszínésznő aka­
ratai, de . . . kíváncsi volt, hogy mit 
tudnak csinálni az orvosok az o mé­
diumaival . . .

Nagyon sokan jót nevettek Eddie 
Nugent vallomásán, de sokan meg- 
haragudtak rá és ezek meg is mondták 
neki a véleményüket.
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Lucy Doralne, a magyar származású filmsztár
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7.0/s Moran

Moran, Lois, amerikai filmszínésznél, 
li)07 március 1-én, Philadelphiában szü­

leiéit. 151 cm. ma­
gas, 48 kg., szeme 
szürke, haja sző­
ke. Iskoláit Pá­
rizsban végezte el, 
meri szülei na­
gyon jómódú em­
berek voltak. Ami­

kor visszatért 
Amerikába, film- 
színésznő lett. A 
Fox-gyár szer ződ­
tette őt. Alá egyi­
ke a legkedveltebb 
amerikai filmszí- 

nésznőknek. Címe: 
Fox-Studios,] 401, 
Western A ve., Los 
Angeles, Cali­

fornia.
Moréna, Erna, német filmszínésznő 

1890-ben születeti. Polgári nevén 
Fuchs Ernának hívják. Erna Moréna 
fiatal korában a berlini egyetemen 
művészet történe­

tet hallgatott, 
majd különböző 

foglalkozások 
után kabarészí­
nésznő lett. Egy 
időben Ásta Niel­
sen mellett a leg­
kiválóbb film­
színésznők egyike 
volt. Neves szín­
padi színésznő is.
A filmen legszebb 
sikerét a „Hindu 
síremlék’’-ben, a 

„Maharadzsa 
gyöngyé”-ben és 
a „Friedcricus 
Rex”-ben aratta.
Kétszer ment férj-
hez, első férjétől elvált. Címe : Berlin 
Handelsstrasse 5.

.^nfonz'o, spanyol szárma- 
ZMUi filmszínész. 1888-ban
Madridban született. Mint fiatal gyer-

Frna Morcon

Antonio Moreno

mek Xcw-Yorkba került és amikor itt 
elvégezte az iskoláit, színésziskolába irat 
kozott és később 
színész lett. A há­
ború kitörése előtt 
a filmhez került 
és itt is nagyon 
jó nevet szerzett 
magának. Legis­
mertebb szerepe, 
amelyben Pearl 
Whilenek, az egy­
kor híres filmszí­
nésznőnek volt a 
partnere, a „ liur- 
li nylon i jaguár” 
volt. Ma a ' Fox- 
filmgyár sztárja.
Címe : Fox Stu­
dio 1401, Wes­
tern A ve,, Los 
Angeles, Califor­
nia Nős, felesége Daisy Danzinger.

Móriján Paul, osztrák filmszínész, 
l««b október 1-én, Pécsben született. 
•nos. Haja barna, szeme szürke, 180 
cm. magas. Amikor elvégezte a gim 
náziumot, apja beíratta az egyetemre, 
ingy jogot hallgasson. Ö azonban nem 

akart tanulni és színésziskolába iratko­
zott. Később a bécsi Josefstädter The­
ater szerződtet te le. Innen vidékre ment 
vendégszerepelni és egy alkalommal
Cn .hmr>V,-Z1 “ínházban, ahol Karin 
Michaelis is jelen volt, olyan nagv 
sikerre] játszott, hogy az írónő fel
íöoh á a-,SZrwemberck figyelmét. Ké- 
neim, 1 íl iC('sbc került, 1918-ban 
ződfeti? 11)C^lm . fjCS!>iugtheater szer 

e tVe,’Je/nivcl ’ff nem foglalkoz
de ' kcl,ókfPPen, nagyon elkesere 

|Z. vo * az "ka, hogy ezután
‘ ÄX 1 kalandos foglalkozásokat űzött,

Cikkégei '? /‘«.veimet magára terelje, if,, k 1 írl- niozipremiéreken kon- 
S s-m"? szerepekben lépett fel 
ben ő n i- kaljílrékban, egész Berlin 
Nem H és nnndenütt látható volt.

/l,11,11 • nierl majdnem húszon - 
“ ?Lórfn 111 dolgozott, anélkül, hogs 
valaha egy garasa is lett volna. Később



megjelent egy humoros könyve, a méh 
Strescmann eredeti leveleit tartalmazta, 
í'lzzel nagy sikere voll. Végül is a 
filmhez kerüli. Hl aztán végleg nteg- 
inlálta a sikerhez vezető utal.

Mosjoukine. Ivan (e. : Mazsukin), 
trosz filmszínész, I/i92-ben, Oroszország 
ácnzu nevű városkájában szüléiéit, .logoi 

•r. hallgatóit és ügyvédnek készüli. Akkori
bon /ivére már neves operaénekes voll. 

t /ivére rábeszélte arra, hogy legyen 
ö is színész. Ivan Mosjoukine színpadra 
tépett, de mivel ugyanakkor a színház 
arra kötelezte lúgjait, hogy egyidejűleg 
a velük szerződésben állá filmgyárnál: 
jilmelad is készítsenek, Mosjoukine 
egyre nagyobb ambícióval és művészetiéi 
szerepeli ügy a színpadon, mini a /Urnen 
A forradalom elől Párizsba meneküli.

I ahol sokai szerepeli feleségével, Nathalie
Lissenkóval egy üli a filmen. A Pallw 
filmgyárnál tíz éven keresztül működön. 
Feleségétől később elvált, ez azonban nem 
akadályozta meg abban, hogy filmen ne 
szerepeljenek to­
vábbra is együtt.
Nathalie Kovan- 
kóval, a neves 
orosz fUmszlnész- 
nővel is sokat filme­
zett. Mosjoukine 
egyike a legkomo­
lyabb filmművé­
szeknek, kivételes 
rátermettsége,nagy 

intelligenciája, 
kitűnő arcjátéka 
és maszkjai mind 
a sikerhez segí­
tik. Legismertebb 
filmjei: a „Gyö­
nyörváros”, „77/- 

' kok háza”, „Ma- Iván Mosjoukine 
thins Pascal’',

,, K arneváil gyermeke ”, „Szép asszony, éle! 
halál”, „Casanova”. 1926-ban az ameri­
kai Universal-filmgyár szerződtette le a 
neves filmszínészt. Első szerepében, a 

: „Lyon Leá"-ban világsikert aratóit. Leg­
nevezetesebb filmje azonban a „Strogoff 
Mihály” volt. Most Berlinben élés pár 
hónappal ezelőll vette feleségül Agnes 
Petersen dán filmszlnésznőt. Itt jál- 

j szollá a ,,Karrier” (Prezident), a „Ti­
tokzatos futár” és a „Cár kurírja” című 
filmek főszerepeit. 1927-ben Budapesten 
is volt és itt példátlan ünneplésben része­
sítették. Szeme szürke, haja barna, 17S 
cm. magas. Címe : Berlin. Branden 
burgisehe strasse

•lames, Murray (e. : Dzsemsz Mcirri).

amerikai filmszí­
nész, 1901 feb­
ruár 9-én, New- 
') ork Cityben szü­
letett. Haja bar­
na. szeme zöld,
181 cm. magas,
«<» kg. Fiatal, 
hősszerelmes sze­
repekben játszik 
a filmen. Nálunk 
is megjelent né­
hány filmje, így 
legutóbb egy Lóit 
Chaney-filniben, 
a „The big City”- 

ben szerepelt.
A jövő sztárja.
Címe: .Mel ro Gold- James Manag 
wyn-Maver Sin 
dins, Culver Cit s . Calif

Marlene Dietrich, a berlini lleinhardl-szinhá: 
tagja (Foto D'Ora-Hendiv
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Az amerikai nagyiparnak egyik leg­
fontosabb pillére a filmipar. Most az 
amerikai filmgyártás hegemóniáját ko­
moly veszedelem /enyeyeli. Csendben, 
de céltudatos munkával küzdő tekin­
télyes konkurrense támadt. Holly­
wood, az amerikai filmélet. centruma 
már fel is figyelt és idegesen reagált 
az Európából érkező vészhírekre.

Németország mind komolyabban ki­
építi filmiparát, de még ennél is figye­
lemreméltóbb az angol megmozdulás, 
amely valósággal nemzeti ügyet csinál 
abból, hogy a filmgyártás terén fel­
vegye a harcot az Újvilággal és meg­
törje az amerikai filmgyártás monopo­
liszt ikus helyzetét.

Hatalmas anyagi erők birtokában, 
tökéletes technikai felkészültséggel

Hertfordshire egy kis városkájá­
ban, Elstreeben épül fel az ellen- 

Hollywood.

A kasírozó műterem az angol filmvárosban 
X

Az angol filmgyártás központja elég 
közel fekszik Londonhoz, hogy élvezze 
egy világváros, a világ legnagyobb

Jelenésre váró színészek és statiszták Elstree 
egyik műtermében

városának a filmgyártásra nézve min­
denképpen jelentős és előnyös szom­
szédságát.

Néhány év előtt még biztos bukás 
felé vezető vállalkozásnak látszott 
volna London közelében filmgyárat 
létesíteni, mert ott lebegett volna 
felette állandó veszedelemként a hír­
hedt „londoni köd". Akkor elképzel­
hetetlennek látszott volna felvenni a 
harcot a ragyogó napfényben fürdő 
kaliforniai gyárakkal. Ma azonban 
már, amikor a kaliforniai gyárak is 
hovatovább teljesen kirekesztik a gyár 
tasi munkából a ragyogó napfényt és 
szerepét jóformán minden esetben az 
óriási reflektorok és jupiterlámpa-üte 
gek veszik át,

a ködös angol vidék minden külö-
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kát, akik az euró­
pai produkció szá­
mára is értéket je­
lentenek,
mesés szerződtetés! 
ajánlatokkal igye­
keznek elhódítani 
az amerikaiaktól.

Miniatűr díszletmadell az elslreei műtermiben, amely tükör veti tő szer 
kezet segítségével folografálva teljes nagyságának látszik

nősebb rizikó nélkül sorompóba 
állhat Kalifornia ellen.

Elslreebcn tehát lázas munka folyik, 
óriás méretű stúdiók épülnek egymás 
mellett. Berendezésük az elképzelhető 
legmodernebb, mert az angol tőke és 
a világhírű angol technika pompás 
fegyverzettel készül megvívni az el­
keseredettnek ígérkező harcot.

Iparosok, színpadi 
munkások, dfszlete- 
zők, technikusok, 
világosítók egész lé­
giója dolgozik han­
gyaszorgalommal az 
angol filmgyártás 
főhadiszállásán.

Sokat tárgyaltak 
cgyidőben Charlie 
Chaptin-e 1 is. Állító­
lag ezek a tárgya­
lások még most is 
folynak és nincs ki­
zárva, hogy Chaplin 
jövőre mari Angliá­
ban rendezi legújabb 
filmjét. Minden ne­
vesebb és angolul 
beszélő filmsztárt El- 
stree-be akarnak 
csalogatni, mert már 
intenziven készülőd­
nek a beszélő-filmre 
is. A német film­

sztároknak tömegesebb átszerződte- 
tésének éppen az az akadálya, hogy 
nem tudnak perfektül angolul. Pedig
Németországból is sok színészt —- akik 
már világhírre tettek szert — szeret­
nének át szerződtetni. Sokat felszólítot­
tuk, hogy tanuljanak angolul.

Tény az, hogy a kocka el van vet- 
megindult.
Hollywood 1

ve, a harc 
Reszkess

Az új, már elké­
szült stúdiókban friss 
színészek, az euró­
pai filmgyártás egye­
lőre titkos sztárjai 
dolgoznak nagy am­
bícióval. 11a az an­
golok egyszer vala­
mibe belefognak, an­
nak a végére jár­
nak. Bulldog szívós­
sággal ragadnak bele 
és nem engednek, 
amíg erőfeszítésükéi 
siker nem koronázza. 
Az amerikai film­
sztárok közül azo-

Angol főúri palotából kölcsönzött nagy értékű kandalló 
az elslreei stúdióban
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<f><>!>!> méreteket öli

Hollywoodban, ahol mar nyíltan beszel­
nek a: amerikai film kríziséről. .1 nagy 
filmgyárak tömegesen bocsátják el alkal­
mazottaikat s naprál-napra több ember 
marad exiszlencia nélkül. /I három leg­
nagyobb gyár az alkalmazottak ölven 
százalékát lelte ki az uccura. .1 krízis 
okát elsősorban a beszélőfilm előretöré­
sében ijs csak másodsorban az európai 
filmgyártás fellendülésében tátják. A /- 
Utólag több nagyobb gyár fuzionálni
fog-

Kf|> iimhicióztis 
i'ilms/cviiáriiiiniró

kéziratot küldött egy filmigazgalónak, 
miután a kézirat minden lapját fekete 
tussal szépen díszesen körülkeretezte.

I kísérőlevélben ezeket írta: „Kedves 
direktor úr, amit ezekből haszná thai, 
legyen szives megtartani és amire nincs 
szüksége, küldje vissza nekem..."

1 filmgyár igazgatója a kézirat lap­
jairól levágta a fekete kereteket, a kéz­
iratot mggát pediq visszaküldte a szer­
zőnek.

Ilíizüssájii hír

érkezett Berlinből, ahol Rudolf Klein- 
Rogge, a híres német jellemszínész féle­
ségül veszi Mary Jóhnsont, a fiatal, 
szőke svéd filmszínésznöt. Rudolf Klein- 
Rogge, aki már egy egész sereg világ/itni 
főszerepet látszotta el, röviddel ezelőtt 
vall el feleségétől, a bécsi származású 
Margarete Sefftől. Mary Johnson ezzel 
szemben mar hónapokkal ezelőtt váll ez 
eddigi férjétől, Binar Röd-töl. Mara 
Johnson és klem-Rogge a közelmúltban 
J átszották a „Raffinált asszony" cinül 

film főszerepeit és a felvételek aluli s-e 
Z í,L rumosba Hogy ebben az esetben 
Rud dt“ r í !<"V oaygeSLk H°m’ “Zt ,UhéZ U'"'"

litt inon Sovarro

I||»zán, nem mondható

beképzeltnek Olaf 
Bjord, az ismert 
filmszínész és mégis róla beszélik a 
következőket :

ke hány pillanattal ezelőtt láttam 
Europa legzseniálisabb fejét mondta 
egy napon a filmszínész egy rendezőnek

t'gyan, hol ? kérdezte kíván 
esiati a rendező.

Itt velem szemben, a tükörben 
válaszolta Olaf Fjord.

7500 dollár
fizetést kap hetenként Ramon \ ova no. 
F: ma már igazán nem okoz meglepe­
tést Amerikában. Sőt, emberek azon 
csodálkoztak, hogy ,,ilyen keveset kap" 
Ramon ugyanis elhatározta, hogy Chap 
lm (itoria Swanson és még ' néhány 
világhírű kollegájának példáját követi 
'’s önállósítja magát. Ez azonban nem 
történt meg és ilyen „csekély" fizetésért 
hallandó tovább is dolgozni a Metrónál. 
A Metró-gyár egyébként elveszítette egyik 
legerősebb sztárját, John Hilbertet,' aki 

Ramon Sóvár róva! ellentétben 
tényleg önállósította magát. A gyár rag 
Ion pótolta a hiányt és Ciliiért helyére 
leszerzodtelte Nils Asthert, aki a mull 
esztendőben hagyta el Európát. Egyéb 
kent lobi, sztár cserélt helyet, így Memo 
hennáit]y aki eddig Chaplin partner 
nője volt, felbontotta szerződését a nép 
szerű (.harlienél, Lina Hasig,ette pedig 

■ ceil R. de Millet hagyta faképnéi.

Vkad mén fehér holló is,
amit bizonyít Carmel Myers esete, aki 
valamilyen szolgálaláérl meg akart jutat 
mazni egy filmgyiíri tisztviselői. Elküldte 
neki dedikált arcképéi, de a képet néhány 
nap múlva legnagyobb meglepetésére a 
kővetkező sorok kíséretében kapta vissza 

<lol!/,,z°ái a filmszakmában 
s untait az iilo alatt senkitől egyetlen 

autogramot vagy fényképet nem 'kértem 
,x logadtam el. Hogy miért ? Egy 
szerűen nincs rá szükségem. Mit csinál 
hat az ember egy dedikált arcképpel ? . . ." 
Jfmtel Myers nagyon dühös volt, 

pedig nem volt igaza.



Cecil Hollaiid nél­
kül miflyon irif‘ü • 
csappanna a film­
sztárok tarka se- 

serege,

mert a felvevő­
gép kegyetlen len­
cséje alaposan 

megmutatná, 
hogy mi csúnya 
és mi visszata­
szító a kedves 
filmszínésznők 

William Haines arcán vagy tes­
tén. Ha a film­

sztár megkapja a szerepét, a ren­
dező elsősorban Holland úrhoz uta­
sítja, hogy találjon az új szerephez 
megfelelő'maszkot. Holland-úr aztán 
egy úgynevezett vázlatot készít a 
maszkról és azt bemutatják a rende­
zőnek, az rendszerint jóvá is szokta 
hagyni a fősininkmestér terveit. Hol­
land úr érdemeit semmi sem bizo­
nyítja jobban, mint hogy ő kizárólag

Káinon Novnrra

filmsztárokról, igyekeznek mr. Hol­
landot megkörnyékezni és kikérdezni 
a sztárok hibáiról. De mr. Holland 
becsületére legyen mondva, ezekből 
semmit sem árul el, azt azonban szí- ! 
vesen megteszi, hogy elárulja : ho­
gyan viselkednek a híres sztárok smin­
kelés közben.

Elbeszélése szerint John Gilbert smin­
kelés közben vidám és kedves, Greta 
Garbo a legteljesebb nyugalommal vi­
selkedik, míg William Haineszel min­
dig meggyűlik a baja, mert a népszerű 
Billy folyton nevet és ezáltal legalább 
kétszer annyi ideig tart Holland úr 
munkája.

Ramon Novarrónak nagyon rossz 
szokása, hogy minden egyes festéknél

Déllbdb

A fim
Joan Crawfonlnak dagadt orra van. 

Ez elég nagy szépséghiba lenne egy 
filmsztárnál, ha nem létezne Holly­
woodban egy bűvész, név,szerint Cecil 
Holland, akinek egy kis szépséghiba 
nem számít, mert műhelyében min­
dent megjavít és megigazít, amit a 
természet elrontott.

Csodálatos műhely ez. Üveglappal 
fedett asztalkák 
állnak itt, ame­
lyekre Holland 
úr ráhelyezi „be­
tegeit” és a kü­
lönböző hibákat 
nagy szakérte­
lműméi clsmin­
keli. A polcokon 
különböző nagy­
ságú üvegek áll­
nak és mindén 
egyes üvegnek 
megvan a maga 
gyógyító és szé­
pítő hatása.

MESTERE
sztárokkal foglalkozik és az epizód- 
szereplők maszkjait a segédje ké­
szíti el.

fagyon természetes, hogy mindazok, 
akik intimitásokat szerelnek hallani a
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megkér lezi, hogy ez vagy az in ire váló 
és hogy Holland milyen célból hasz­
nálja. Ramon határozottan idegesíti 
a mesteri.

Külön fejezetet érdemel Lon Chaney, 
aki, mint tudva­
levő dolog, a 
maszkfrozás mű­
vésze. Nem szo­
rul Holland tu­
dományára, mert 
maszkjait saját 
maga készíti. 

Mégis előfordul, 
hogy néha, ha 
valamelyik fes­
tékje kifogyott, 
felkeresi Holland 
urat. Tanácsért 
azonban nem ő 
jön Hollandhoz, 
ellenkezőleg, a 
mester fordul 

őhozzá, aki min­
dig meg tudja 

mondani, hogy melyik szerephez mi­
lyen maszk és milyen smink szükséges...

- Nagyon sok színész szereti ma­
gát helyreigaztttalni mesélte még 
a népszerű sminkmester, legutóbb 
is megtörtént, hogy Johnny Me. 
Brown egyik filmjében öregembert 
alakított és ezért a szemei alá könny­
zacskókat kelleti varázsolnom. Rze- 
ket kollodium segítségévei idéztem 
elő. A szeme így kisebb lelt és ezáltal 
nagyszerű öregembert csináltam be- 
lole.

Johnif Mack Brown

lizek a szerek gyakran ártanak is 
a bőrnek és megtörtént már, linux 
a festék lemosása után a bőrt is 
!n..al,.!ílyil1 ,,'átte, de ezeket aztán 
különböze lanolinokkal hamarosan 

meggyógyítjuk.

.í^utóbb egy Lubitsch-film fel­
kelteti1 h!i naponta ötszáz statisztát 
roziű1 H an< mutermében kimaszkí-

Holland azonban nemcsak a sinin- 
keles es maszkfrozás művésze, hanem 
a kozmetika koronázatlan királya is

Nem egy görbe orrot egyenesített 
már ki

és nagyszerű trükköket talált fel orr., 
hogy rendes arcot deformálttá ‘ de­
formált arcot rendessé varázsolhasson 
Hogy ezeket hogyan csinálja, azt nem 
árulja el, mert ezek már műhelytitkok.

Véllbdb

Cecil Holland azonban

nemesük két-, hanem négylábú 
sztárok sminkelését is elvégzi.

Legutóbb egy lovat vett munkába 
mert egy nagy sebet kellett rásmin­
kelni. És a mester szerint ez a négylábú 
a „műtét” alatt sokkal türelmesebb és 
jámborabb volt, mint a legbájosabb film­
színésznő.

A hollywoodi sztárok nagyon sokra 
értékelik Cecil Holland munkáját, fél­
nek az esetleges indiszkréciótól és ezért 
különböző ajándékokkal kedvesked­
nek neki. ö Hollywood boszorkány­
mestere . . .

Rémes ! I !

Hová rohansz ? kérdi Petites 
Sándor Salamon Bélától.

A főpóstára, mert kaptam egy 
értesítést, hogy levelem érkezett.

Roste restante ? érdeklődik 
Petites.

Dehogy. Mondtam, hogy egy tevét.

A szerény ember

Mondd, Toncsi, tudsz te zon­
gorázni ? kérdi Matány Antaltól 
Abonyi Géza.

igen, amennyi nekem kell.
Ks mennyi kell neked ?
Semmi.

Kellemetlen helyzet

.-Réme? panaszkodik Pcthcő 
Attilának tőzsdés ismerőse, aki néhány 
evvel ezelőtt rövid ideig a Markó uccui 
fogház vendége volt, már évek óta 
nein tudok elutazni Budapestről, sem 
télen, sem nyáron.

Miért, hiszen gazdag ember vagy.
Igen, <le tudod, hogy milyenek 

ezek a pestiek. //« pór hétig nein lát­
nának, azt hinnék, hogy megint ülök.

Ugratás

A múltkor olyan sötét volt az 
uccumban, hogy az orromig sem lát­
tam meséli Radó Sándor.
n; Ay-[ “ein csodálom szólt közbe 
Dénes Oszkár.

Miért ?
szire ne,n ís láthatsz olyan mesz-

:’m
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! rgedül l.óránl Sdk Antal
lómunkalAr» szerkesztő

Márkus Miksa 
szerkesztő

Hákosl Jenő I.rnkey Gusztáv Po« zsolt Kálmán Balassa Imre
f ómunkatárs felelős szerkesztő főmunkatán szerkesztő

Malta Antal Balls Vilmos Benda Jenó Bónyl Ador- (jetényí Jó- Diósy Béla dr. Fehéri Ar- Fóthv János Győri Imre 
dr. <*' Ián zsef -oand

I larsánvi Kemény Fe Kézdl Ko- Kosztolányi Lányi Viktor László Abdár Makra Imre Palásti László Pilmay Ilen 
Zsolt rrne v*« I 4..IA Dezső rik

Mariák Nándor Heyduck Odún dr. Ivínvi Pti dr. Kerté« Árpid
• ‘ n kiadóhivatal es nyomda igazgatói

Szeifert Alfréd

Rákosi Gyula Máskai Fe- Schiller .Jó- Simon Vilmos Maim Béla SzereIrmhegyi Tamás Ernő 
zsef dr. ‘*r‘

a Pesti Hírlap hetsó munkatársai

Várady Jó- Vidor Gvub 
zsef

A Pesti Hírlap 50 éves Jubileuma
.bitéi . Pesti Hírlap, ölvén velezelött, 187^
észtül mindennap ott van az o!vasók Öt leesésiének. Mindig eleven, mindig érdekes
íven év csak használt Pesti ,!’'rl®P.%ta!1’^* ^^,a j^t6bben olvasták. Az ötvenéves jubileumon
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a Festi lürlap belső munkatársai

Váradj Jó- Vidor Gyula

Hanák Nándor Heyduck Ödön dr. Iványi Pál dr
a kiadóhivatal es nyomda

Kertész Árpád Szeifert Alfréd
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Jessi az órával

A világ színpadainak uralkodó mű­
faja kétségkívül a revü. New-York, 
London, Párizs és Berlin revü színházai 
zsúfolt házak előtt játsszák sokszor 
éveken keresztül egy- 
egy új darabjukat. De 
ne gondoljuk azt, hogy T 
a revü mindenütt hó- \
elit. Bebizonyosodott 
tény az, hogy csak ott 
van létjogosultsága, a 
hol nagy az idegenfor 
galom. Ennek pedig 
az a magyaráza- 
ta, hogy egy-egy 
nagy metropó 
lisba tévedt 
külföldi em 
bér a re­
vüszí nhá- <rr-
zakat ke­
resi fel,
mint ahol nincs szük­
sége nyelvismeretre.
Hogy a revü meny­
nyire nemzetközi mű­
faj és hogy minden vá­
rosban a nézőközönség zö­
mét a külföldiek teszik ki, 
mi sem bizonyítja jobban, 
mint a párizsi Follies Ber- 
gére nemrégiben alkalma­
zott „Stichpróbája”. A leg­
nagyobb párizsi revü színház 
egy héten keresztül minden 
látogatónak egy nyomtatott 
blanketát adott a jegye 
mellé, amelyen csak egy kér­
dést kellett kitölteni. Még 
pedig azt, hogy milyen nem 

bből kidzetiségü. Ebből "kiderült 
hogy a nézőközönség negv 
venöt százaléka amerikai 
harminckét százaléka an 
goi, húsz százaléka egyéb 
nemzetiségű és

esak bárom százaléka Jutóit a »4. 
rizsi bennszülöttek számára. ?

A revü éltető eleme a görl pov 
csőmé fiatal, szép és jólábú iáncm

lány, akik a mozgást, az életet hozzák 
ebbe a modem műfajba. A görl a 
revü sója. A fűszer, amely nélkül ízetlan 
volna a legpompásabban kiállított da 
rab is. A Ziegfeld-, a Jackson-, a Hal­
ler- és a Tilier-görlők uralják a revü 
színpadokat. Az életük nem a leg- 
rózsásabb és a nézőtérről irigyen rá­
szegezett tekintetek nem is‘ sejtik 
hogy milyen katonai fegyelemmel és 
fáradságos munkával kell élniök. A 

-? laikus azt hihetné az egy este nyolc- 
tízszer színpadon keresztülvonuló mo­

solygósarcú lányokról, hogy ez a pár 
tánc betanulása, gyakorlása semmi. Hisz 

mai világban még a nagymamák is tán­
colnak.

Pedig nem úgy van. A görl napjának min­
den órája be van osztva és 
bizony reggeltől estig szi­

gorúan dolgoznia kell. A 
torna- és a láncpróba 

ugyanolyan nehéz fel­
adat a görlöknél, 

mint a diák szá­
mára a görög 

vagy a la­
tin pen- 
sum el-

• .A bcrbni Tiller-revü egyik görljét, Jes- 
siet azzal ugratták egy társaságban, hogy 
az 0 munkája semmi. Jessie erre fogadást
ellenkezőjét h°8y bebizonyitÍa ennek az

Másnap este egy órát szerelt fel a lábára, 
amely megmutatta, begy hány lépést tesz 

mrV * revü előállása alatt.
Előadás után tizenháromezerhétszáz lé- 

P . mutatott az óra, ami — miután hetven 
t centiméteres lépései vannak —esténként 
d ízezerháromszáz méternek felel meg. 

Ami azt jelenti, hogy a Tiller-revfi 
förije egy év alatt három- 

ezerhatszáz kilométert táncol végig 
® színpadon. így tehát Jessie az öt:

f®adásra Kölnbe érhetne el 
tánclénésekben. A századik napon már 

ánzsban volna és Biarritzon keresz­
tül d háromszázadik napon Lissa-



yélMMM»

HTHí

7 ** **

I jjjii$Éi:j

löt.

»

A Tiller-görlök SUSaije

honba jutna el, míg végül az év 
utolsó napját, Szilvesztert, Madridban 
ünnepelhetné meg. Ha azonban a dél­
előtti próbákat is hozzáadjuk, kide­
rül, hogy Barcelonán, Marseil len, Niz­
zán, Génuán, Svájcon, Münchenen ke­
resztül ugyanennyi idő alatt vissza­
térhet Berlinbe.

Minden görl megrémülne, ha ilyen 
feladattal bíznák meg őket. Így pedig 
öntudatlanul, egy szűk területen mo­
zogna, megteszik ezt a hatalmas utat. 
Kiderült tehát, hogy a görlök valóságos 
gyaloglóművészek, akik ha a közép- 

; korban élnének, nyugodtan vállalhat­
nának akár futárszolgálatot is.

Maga Jessie is úgy megrémült e 
számadatok kiszámítása és felsorolása 
után, hogy hirtelen, életében először, 
olyan fáradt lett, mintha egyhuzam­
ban tette volna meg ezt az utat. A

harmadik estngelés e(M

fogadást azonban megnyerte és ezzel 
bebizonyította, hogy a görl nem dolog­
talanul henyéli el a napjait, mint 
ahogy ezt a revü hívei es ellenségei 
hiszik.
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Vesézés

A törzskávéházban ugratják Lajtai 
Lajost, a „Párizsi divat" zeneszer­
zőjét.

— Tudod Lajoskám, hogy melyik 
zeneszámod tetszik a legkevésbé 1 — 
mondja egy újságíró kollégánk.

— ?
— „A kis batiszt ruhám” című dal-
— Miért ?
__ Mert ez olyan egyszerű és igény­

telen, mint egy kis haliszlruha.
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fordulást vár. Hogy minden Jock, 
nála lesz, vagy csak kilenceseket őszi 
neki a bankár. Minden jóra fordul maid 
— és a színházba januártól kezdve 
dúlni fog a közönség. (Iied ül ni?)

Már most az a kérdés: színházi 
szempontból csakugyan januárt jelent', 
ez a január, azaz új kezdést, az elei, < 
valaminek, reményi,", csirát, gondolat 
bimbót — vagy jó, nyugodt, októberi 
hangulatban folynak tovább a dolgok

kedves Színház, ne vegye snobizmus 
nak az újatakarást, amit ez a rovat 
mar néhányszor hangsúlyozott. Uigáié 
cl, az a dolgok rendje. írók, szinésül, 
igazgató, rendezők és főleg, stíl „sál 
megöregszenek s jönnek azok, akik 
meg hatulgombolós nadrágban jártak 
akkor, mikor kegyedék már régen arrí 
maiak Hiába, ez ellen nincs mit tenni 
Iehát észszerűbb elébe menni a sor,, 
nak es követni azt a bizonyos karszék 
lemet. Korszellem ellen úgyse lehet 
színházai csinálni.

Buék, kedves Színház és vidéke. Bá- 
tor. Új, Érdekes, Korszerű. Ezt kíván­
juk kegyeteknek. A Buék ezúttal nem 
banális jókívánság, hanem program. 
A program arra való, ho</y mi kíván­
juk és kegyedék ne tartsák be. Ez álta­
lában a programok sorsa. Új esztendő 
alkalmából mindenki kíván valamit. 
A'o de. kedves Színházak, ne ijedjenek 
meg: nekünk nem kell borravalót adni 
újévkor. Tudniillik mink nem is boldog 
új évet kívánunk, a mi buckunk mást 
jelent; mint fennebb már kifejeztük: 
Bátor, Új, Érdekes, Korszerű — szín­
házat.

Most január eleje van, ha a jelekből 
jól következtetünk. Január eleje . 
van ebben valami varázsos romantika 
Csecsemő-év. Kezdet. Aki az előző évben 
folyton vesztett a kártyán, most sors­



OélllKt»

A legnemzetközibb foglalkozás az 
artistáké. Ma itt, holnap ott, bejárják 
a világot, egy-egv városban esak hete­
ket vagy legjobb esetben hónapokat 
töltenek el és vándorolnak tovább 
a „kultúra vándormadarai”, akik csak 
öreg korukban élvezhetik majd az 
egyhelybenlakás gyönyöreit. Tragikus 
dolog ez, de a tragédiát csak akkor lát­
ják, amikor már késő, mert amíg még 
változtatni lehetne, addig eltakarja a 
tragédiát a komédia, a sok pénz és a 
különböző városok közönségének lel­
kes tapsai.

A Délibáb munkatársa felkeresett 
néhányat a „kultúra vándormadarai” 
közül, akik életükről így nyilatkoztak :

Mlltsy és Tillio
(egyike a világ legelső táncospárjainak, 
nagyszerű tudásuk, pompás technika és 
szépségük egészen különleges helyet biz­
tosil számukra az artisták világában)

A mi helyzetünk nem olyan tra­
gikus, mert rendszerint revtiszínliá- 
zakban lépünk fel. ahol a műsorok 
hosszú hónapokig tartanak. De bár­
mennyire is így van ez, bármennyire 
is elhalmoznak szerződtetési ajánla­
tokkal, valahogy él bennünk a bizony­
talanság érzése, amely minden artistá­
ban él és ez az oka annak, hogy egész 
fiatalságunk lakás- és pénzkeresésben 
telik el. Ezért nem pihenünk soha,

Miltsg is Tillio
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Gomez trió

Muri kell a pénz, meri nem tudjuk, 
un lesz, hogy lesz. és nem akarunk öreg 
korunkra koldulni menni. Magyar- 
országon még nem jártunk, de Párizs­
ban sok magyarral ismerkedtünk össze 
es na lehel, és ha lehetjük, elmegyünk 
hozzájuk is — elmegyünk Budapestre.

engedelmeskedik 
sftást: uíorr '

Gomez-trió
fa világot járó sok 
álspanyol közöli a 
Gomez-trió csak­
ugyan spanyol. A 
nemzeti táncokat 
nem Párizs f vagy 
Berlin, vagy Bu­
dapest tánciskolái­
ban tanulták, hanem 
a vérükben van és 
hallatlan virtuozi­
tással bánnak « 
kasztanngettel is)

— Ha jól emlék­
szem. már jártunk 
Budapesten és hogy 
mikor megyünk 
megint oda, ‘ azt 
nem mi, hanem az.

impresszáriónk 
mondhatná meg. A 
magunkfajta vilit 
gotjáró artista csak, 

megkapjuk az u(>~ 
és utazunk, láncolj !

és táncolunk, légy jókedvű ! és mi 
jókedvnek vagyunk. Hosszéi évek óta 
dolgozunk és leszámítva azokat a 
napokat, amelyeken utaztunk, nem 
pihentünk még soha. Ne irigyelje a
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denesetre Budapest. Vándorolunk egyik 
országból a másikba, dolgozunk és sok 
nagy szeretettel reméljük, hogy egy­
szer sikerül megvalósítani az álmun­
kat, egy világotjáró, csillogáshoz szo­
kott táncospár legmerészebb álmát — 
szeretnénk háziúr lenni Pesten, a 
Józsefvárosban.

Végül
Saint-Gnnfer

(a francia Békeffi] László, u legszelleme­
sebb konferanszié színész, aki, mint 
revűsztár. egész életéi artisták között 
tölti, ezt üzeni a „Délibáb" olvasóinak) :

— Szeressétek és becsüljétek az 
artistákat, hatalmas utakat tesznek 
meg, fáradnak, dolgoznak, csak azért, 
hogy néhány percig jól érezzétek ma­
gatokat, nevessetek vagy csodálkoz­
zatok. Budapestről hallom, hogy pár­
tolja a művészeket, Délibéib olvasói, 
kérlek, szeressétek a hozzátok jövő 
drága, lelkes artistákat !

Tímár Sándor.

£3$ ÄT

közönség, hogy mi többet keresünk, 
mint valami hivatalnok, higyje cl, hogy 
nagyon komolyan megdolgozunk érte.

f.alijjárlék
fa Lovas-fiúk, innen Budapestről, akik 
ma már szenzációs sikerekre tekinlhet- 

hetnek vissza)

— Jaj, csókoljuk Budapestet, csó­
koljuk a Délibábot, jövünk, persze, 
hogy jövünk, ahogy egy szabad hetünk 
lesz — te, mitől lett nedves a szemed ? 
— jövünk haza, Pestre. Hogy fel­

lépünk-e ? Persze, hogy fellépünk, 
ha Pest úgy akarja. És papnkascsirket 
eszünk l Maguk nem is tudják, mit 
jelent az a világban csavargó magyar 
artistáknak, paprikáscsirkét enni 
tejföllel és galuskával.

The 2 Hugos
(Férfi és nő és magyarok. Általában az 
ember nem hinné, hogy a külföldi 
artistáknak legalább a fele — magyar)

— Most jöttünk Keletről, Kon­
stantinápoly, Athén, Kairó, most itt 
vagyunk Párizsban, a jövő nőnap 
London, azután Kopenhaga, Berlin 
és jövő ősszel Amerika. Közben mm-

Saint-Grainer
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Délibáb

A színész éppen úgy rabja a hiva­
tásának és kötelességeinek, mint a 
hivatalnok vagy a munkás, éppen 
úgy nem szakíthat időt magának 
akkor, amikor éppen jólesik és éppen 
úgy be kell tartania a néha éjszakába 
nyúló hivatalos idői, mint akármilyen 
civilembernek. Gyakran van úgy, hogy 
a színész utazni szeretne, megvolna

„Álmodom vagy ébren vagyok-?“ (Harsányt fetv.)

erre minden, az anyagi lehetőség, 
a kedv. a program, csak éppen idejük 
nmes, hogy az anyagi lehetőséget 
felhasználva kedvüket leljék a pro­
gram végrehajtásában. Ilyenkor 
azután legfeljebb álmodozni lehel az 
utazásról és közben sietni keli. hogy 
a napi próbáról ne késsenek le.

Valamelyik nap kis mű vésztársaság 
elolt így sóhajtott fel Xilahv Irén : 
a I arisi Divat aranyos és téliét séges 
primadonnája. tristen, itt a kará­
csony, milyen jó lenne kimenni Pá­
rizsba es ott bevásárolni. Sehol sincs 

> van ízlés és sehol sincsenek olyan 
a cső arak, mint a divat fővárosában.
I la en oda kimehetnék !

Berczy Géza végighallgatta Zilahy 
Irén sóhaját és így szólt :

— És miért nem mégy ki Irénke ? 
— Hiszen minden este játszom a 

„Párizsi divat”-ban. Ilyenkor nem 
mehetek Párizsba.

Berczy Géza legyintett :
Dehogy nem mehetsz. A leg­

újabb technikai vívmányok segítségé­
vel egy félóra alatt 
Párizsban lehetsz 
és bevásárolhatsz.

— Ne beszélj. 
Egy félóra alatt ?

Úgy bizony. 
Ha akarod leme­
gyünk, beülünk az 
autóba, bekötöm a 
szemed és egy fél­
óra múlva ha a 
kötést leveszem, Pá­
rizsban találod ma­
gad.

Zilahy hitetlen­
kedve nézett rá.

- - Ezt komolyan 
mondod?
— A legkomolyab­

ban. Ha akarod, 
indulunk.

És Zilahy Irén 
akarta. Nem azért, 
mert egy pillanatra 
is elhitte, hogy ez 
a csoda igaz lehet, 

de mert kiváncsi volt, hová viszi Ber- 
czy. beívelte bundáját, lementek a 
kapu elé, autóba ültek és Berczy gon­
dosan bekötőt te Zilahy szemét. Azután 
súgott a sofőrnek valamit és az autó 
elindult.

bele és a kocsiFélóra sem telt 
megálll.

Berczy megszólalt :
Karolj belém Irénke és engedd, 

hogy vezesselek. Itt vagyunk Párizs­
ban. A legnagyobb francia árúházba 
hoztalak, itt azután megvehetsz min­
déül. amire szükséged van.

Zilahy Irén Berczy be karolt és el­
indultak. Erezte, hogy bemennek egy
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kapun, kellemes me­
leg csapta meg, a 
fülébe zsibongás ha­
tolt, mint amikor 
nagyon sok ember 
beszél egyszerre . .. 
megálltak . . . Ber- 
ezy levette szeméről 
a kötést.. . körü­
löttük ragyogó fé­
nyesség . . . renge­
teg ember . . . gyö­
nyörű áruház . . . 
sok, pompás árú... 
és Zilahy Irén bol­
dogan felkiáltott:

Álmodom vagy 
ébren vagyok ?

Ébren vagy
Irénkc.

— De hiszen ez 
Párizs . . .

— tUgye mond­
tam neked.

— Boldoggá tet­
tél.

És már szaladt is a pultok felé, már 
turkált is a sok selyemben és olyan 
boldog volt, mint amilyen boldogok 
csak nők tudnak lenni, ha minden 
kívánságuk, minden vágyuk teljesül.

„libből is, ebből is, ebbői is . .. (Harsányt felv.)

Az egyik osztályon selymek voltak. 
Zizegő, gyönyörű anyagok, amelyek 

olyan csodálatosan simulnak a szép

női alakokhoz, amelyek olyan keretet 
adnak ennek a szépségnek, mint ahogy 
az ékszerész is aranyba foglalja a 
drágakövet. A legnehezebb keleti sely­
mektől és legkönnyebb, leghabosabb 
francia selymekig, ennek az iparnak 
annyi műremeke volt felhalmozva, 
hogy Zilahy Irén alig tudta, hogy mit 
és meddig nézze. Belemarkolt az anya­
gokba, nézegette, vizsgálgatta őket, 

maga elé tartotta 
és nem tudott hatá­
rozni, hogy melyik­
ből vegyen.

Végre döntött. 
És jött a meg­

rendelés.
Hol együk re, hol 

másikra mutatott.
— Ebből is, eb­

ből is, ebből is . . .
Majd Berczyhez 

fordulva mondotta:
— És ha gond­

nokság alá is he­
lyeznek, ha utolsó 
filléreimet is kia­
dom itt, akkor sem 
tudok elmenni in- 

' nen anélkül, hogy 
legalább egy ruhá- 
ravalót ne vegyek 
magamnak mind­
egyik anyagból. So-

Pukkadnak majd a barátnőim“ (Harsányi felv.)
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„Hát tehet itt ellenállni a kísértésnek ? (Harsányi felv.)

tam, hogy ennyi szépet Iátok. Van 
fogalmad arról, mennyire fáj a szí­
vem, hogy ezt mind most nem vehe­
tem meg ?

Berczy mosolygott:
— És miért nem veheted meg mind?
— Mert nincs annyi pénzem, te 

csacsi. Hiszen itt egy kalap legalább 
száz pengőbe kerül. Ilyen finom anyag- 
bo1 es ilyen ízléssel igazán nem lehet 
Olcsó kalapot kapni
hajolt^ GéZa ZUahy Irén éléhez

Női fehémeműek 1 
A legtitokzatosabb, a legsejtelm 

sebb a legintimusabb darabja a n 
toalettnek. Hány férfi gondol ráji 
kíváncsian vágyva és hány nő álm 
dozik róluk 1 Milyen szépek, s főkép. 
milyen ragyogó érzés lehet turkál 
közöttük.

Mert Zilahy Irén megtette.
1 •• töltött el a fehérneműi
kozott.
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még ennyi finom és szép selymet 
együtt nem láttam.

A komoly bajok a női kalapoknál 
kezdődtek.

Már vagy harmincat felpróbált 
Zilahy Irén és pityeregve fordult 
Berczyhez :

— Miért hoztál ide ?
— De Irénke, hiszen te akartad ... 
— Igen, én akartam, de nem tud-

HéBMb

— Tévedsz Irénke. Itt egy kalap 
tizenkét pengőbe kerül.

Zilahy rábámult:
— Te beteg vagy Géza. Csak nem 

képzeled ?
— Nem képzelem, de tudom.
Zilahy ekkor magához ölelt vagy 

harminc kalapot.
— Akkor ezt mind megveszem. Tu­

dod, hogy pukkadnak majd a barát­
nőim ?

kalapiUd0d mcnnyibc kerül ilt egy 

pengő£nd0ttam’ hCgy ,e8alább »áz
És a szőnyegek 1 A sejtelmes, külő- 

nos kelet minden yarázsa életre kél 
ezek között a műremekek között. 
Nincs az a fajta szőnyeg, kezdve a
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legnemesebb selyemperzsától, amelyre 
ne léphetne itt rá Zilahy Irén parányi 
lábacskája. Olyan a hangulat ezek 
között a szőnyegcsodák között, mint 
Perzsia valamelyik mecsetjében.

— Nagy varázsló vagy te Géza — 
mondotta Zilahy Irén —- egyet csa­
varsz a gyűrűdön és hipp-hopp a leg­
csodálatosabb kincsek közé kerülünk.

Ide-oda bolyongtak a hatalmas árú­
házban. Nem győzték nézni a sok
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— Nem, Géza. Ez a világ legcsodá­
latosabb tündérpalotája.

Két fülke.
Vájjon mi lehet ?
— Csak ülj be Izénkéi Biztatja 

Berczy.
Mind a ketten beülnek.
Hirtelen világosság támad.
És nyolc perc alatt Zilahy is Berczy 

is nyolc képet kaplak.
— Ez a Photomato — magyarázza 

Berczy.

nm

Mind a kelten beültek

néznivalót és nem győztek betelni 
a csodálattal.

— Párizs 1 — sóhajtotta boldogan 
Zilahy Irén.

A férfifehémemű osztályon Berczy a 
szivéhez kapott:

— Jaj !
Zilahy ijedten nézett rá :
— Mi bajod ?
— Fáj a szívem, hogy az itt kap­

ható szenzációs férfiingeket és pizsa­
mákat nem vásárolhatom meg mind.

De azért vásárolt. Hatalmas cso­
maggal hagyta cl az osztályt.

— Ugye Irénke, te megértesz. Hát 
lehet itt ellenállni a kísértésnek ?

És amikor kifelé mentek, Zilahy 
mosolyogva mondotta:

— Te az<’rt becsaptál engem Géza.
— Én ? Mivel ?
— Mert azt mondtad, hogy Pá­

rizsba viszel.
— No és ?
— Hát mit gondolsz te csacsi, van 

ilyen árúház Párizsban ? Én jártam 
ott ősszel és tudom, hogy Párizsban 
lehet nagyon olcsón, nagyon szép dol­
gokat vásárolni, de ilyen olcsón és 
ilyen szép holmit az egész világon 
csak egy helyen árulnak ...

— És' az a hely ?
— A Corvin-áruház Budapesten.
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Irta Faragó Nándor

Széplábú Anna és férje, Kollay 
András, aki világhírű író lett, jólét­
ben élnek. Van egy kisfiúk: Pista. 
A házasságuk azonban nem boldog, 
mert András csélcsap természetű. Sze­
reli ugyan Annát, de mivel már a 
felesége, nem tartja érdemesnek udva­
rolni neki és jobban érdeklik az ide­
gen nők. így viszonyt kezd Szegligeti 
Margit színésznővel, de emellett nem 
átall kikezdeni a náluk alkalmazott 
nörsszel sem. Anna tud ezekről a 
dolgokról és vissza akarja szerezni az 
urát. Ezért elhatározza, hogy visszatér 
a színpadra. A Magyar Színházban 
lép fel. A premiéren András a sze­
retőjével ül egy páholyban. Annának 
nagy sikere van, de András viselke­
dése elkeseríti és elköltözik hazulról. 
Kulinda tanár szerez neki lakást. 
András is észbe kap és vissza akarja 
szerezni a feleségét. A Vígszínháznak 
adja át legújabb darabját, de csak 
azzal a feltétellel, ha Anna jálsza a 
főszerepet. Ezt azonban csak úgy tud­
ják elérni, hogy titokban tartják az 
író nevét s úgy hirdetik a darabot, 
hogy azt Huelsenbrock Theojil holland 
író irta. Itt új szereplő lép a regénybe: 
Huelsenbrock Theojil valóban létezik 
Hollandiában, akinél egy kis magyar 
fiúcska: Jancsika van nevelőben. 
Huelsenbrock úr valóban irt egy da­
rabot évekkel ezelőtt s azt hiszi,' hogy 
a Vígszínház hirdetett újdonsága az 
ő darabja. Pestre jön, itt felvilágo­
sítják tévedéséről, de pénzt kap, hogy 
ne árulja el a színházat. Anna meg­
tudja, hogy az „Október”-l nem Huel­
senbrock, hanem az ura irta. Végre 
elérkezett a premier és Ann" .hatá­
rozza, hogy megbuktatja a dombot, de 
nem éri el célját. A rendező bejelenti,

hogy a darabot nem Huelsenbrock, 
hanem Kollay András írta. Kollay 
meg is jelenik a függöny előtt, de Anna 
még ezekután sem akar kibékülni. 
Kollay kétségbeesve, rohan el a szín­
házból. A második felvonás után hívja 
Koltayt hívja a közönség.
— Hol vart .Kollay? — kérdezte az 

igazgató.
— Nem tudom — felelt az ügyelő. 
— De hiszen ki kellene mennie a kö­

zönség elé.
—- Nyomtalanul eltűnt. Már tűvé tet­

tem érte az egész épületet.
— A páholyban sincsen?
— Nem. A portás azt mondta, hogy 

elhagyta a színházat a második felvo­
nás alatt...

— Érthetetlen — mondta az igaz­
gató. — Ez a Kollay meg van őrülve. 
Mit csináljunk?

— Majd én elintézem — mondta a 
rendező.

És már másodszor lépett a függöny 
elé ezen az estén.

—- Hölgyeim és uraim •—- mondta, 
—- bocsánatot kérek, a szerző helyett 
jöttem ki megköszönni a lapsokat, mert 
sajnos Kollay András hirtelen rosszul 
lett és hazament.. .

Ebbe a közönség belenyugodott.- 
Anna mit sem sejtve öltözködött a 

harmadik felvonáshoz, nem tudta, hogy 
mi történt Andrással.

És azután megkezdődött a harmadik 
felvonás, amelyben minden jóra fordul. 
Ez a megoldás tetszett a legjobban a 
közönségnek. A férj és a feleség egy-



Délibáb

másra talállak és ebben a romantikus 
közönség ráismert Széplábú Anna és 
Koltay András sorsára, mert azt hitték, 
hogy közben hátul, a kulisszák mögött 
ez a kél ember is egymásra talált.

A Vígszínházban már régen nem em­
lékeztek ilyen forró sikerre.

A közönség a szenzáció pírjával az 
arcán hagyta el a színházat.

Aztán szerteszéledl a hír a városban, 
hogy az „Október“-! Koltay András írta 
és hogy Széplábú Anna kibékült a fér­
jével.

A Margilhídon posztóiéi rendőr fel- 
és alásétált az. éjféli órákban. Feltűnt 
neki, hogy egy izgatott térti már hat 
madszor megy keresztül a hídon. Meg 
akarta szólítani őt, de erre nem volt 
semmi ok. A rendőr arra gondolt, hogy 
ez az ismeretlen férfi sokat ivott 
és most a hídon szellőzteti a fejét.

Aztán látta, hogy ez az ismeretlen 
férfi negyedszer is végigmegy a hídon 
es megfordul, megteszi ezt az. utat ötöd­
ször is. A rendőr elhatározza, hogy meg­
szólítja a férfit.
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Mintegy száz lépésnyi távolságra volt 
tőle.

Meggyorsította a lépteit, mert a híd 
közepén utói akarta érni.

De a rendőr már nem érhette utol.
Megrettenve látta, hogy a férfi nyu- 

godtan felkapaszkodik a híd karfájára, 
azután egy lendülettel a vízbe veti ma­
gát.

F.zt a látványt már megszokta a rend­
őr, ilyesmi már gyakran fordult elő a 
Margilhídon. Belefojt a sípjába, a kö­
vetkező pillanatban szirénaszerű jelzés 
hallatszott és a partról nagy berregéssel 
indult el a rendőrség életmentő motor­
csónakja ....

De nem láttak senkit sem a vizen.
A férfit mintha nyomtalanul elnyel­

ték volna a babok.
A csónak már minden reményt fel­

adott. hogy a férfit megtalálja, de egy­
szerre csak csapkodásra lettek figyel­
mesek és közvetlenül a híd egyik pillér­
jénél felfedezték a férfit, aki küzdött a 
hullámokkal. Éles kanyarodással, ha­
talmas sebességgel a motorcsónak

Gyakorlott ügyességgel mentették ki a lóriit
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csakhamar olt termett a kiizködő em­
ber mellett.

A csónak legénysége gyakorlott 
ügyességgel mentette ki a férfit a vízből.

Az öngyilkosjelölt ájultan hanyatlott 
végig a csónak padlózatán. Levették a 
felsőkabátját és meglepetten látlak, 
hogy frakkban van.

Lassan lélekzett. nem volt semmi baj, 
úgy látszik, az izgalomtól áléit el.

Végre felnyitotta a szemét.
Ki ön? — kérdezte a rendőrtiszt, 

aki ott volt a csónakon.
Az idegen lágrameredt szemekkel né­

zett széjjel:
Hogyan kerültem ide?

— ön beleugrott a vízbe és mi ki­
mentettük.

A férfi arcán harag látszott:
- Ehhez nem volt*jógiik — mondta.

— Kötelességünk volt.
- Szerencsétlenné tettek . ..

Kérem uram, nyugodjon meg.
Nem szabad mingyárt kétségbeesni. 
Hogy hívják önt?

Erre nézve megtagadom a felvilá­
gosítást — mondta a férfi.

Nekünk pedig meg kell állapíta­
nunk, hogy ki ön?

— Én nem mondom meg.
- Igazoltatnunk kell önt.

— Akkor sem fogják megtudni a ne­
vemet.

— Kérem uram, ne okoskodjon, 
mert kénytelen leszek kiadni a paran­
csot az ön megmotozására . . .

— Ez ellen tiltakozom . . .
Most a csónak hátterében ülő rendőr 

szólal! meg. ö tartotta a kezében az ön- 
gvilkosielölt kabátját.

— Nincsen semmi szükség moto­
zásra — mondta. — A kabátban egy 
pár névjegyet találtam . . .

— Mi van a névjegyen? — kérdezte 
a rendőrtiszt.

Sokáig tartott, míg u rendőr kihe- 
tűzve a névjegy felírását és hangosan 
kiáltotta:

Ko'tay András, író.
A rendőrlisztviselő csodálkozva né­

zeti Andrásra mert ö volt az, aki két­
ségbeesésében a halált választotta.

Ön Koltay András? - kérdezte.
Igen, én vagyok az .. .

XIV. FEJEZET

Dr. Kende Lajos, az orvos, nagyon 
rosszkedvűen ébredt fel. Már kora reg 
gel veszekedett a házvezetőnővel, aki 
till forrón hozta l>e neki a kávét. Kü­
lönben kedves, kövérkés úriember volt 
dr. Kende, akit nagyon szerettek a 
betegei és aki az egész kerületben híres 
volt jó szívéről. Még ott ült a reggelije 
mellett, amikor ismét bejött a csontos, 
szikár házvezetőnő és jelentette:

— Egy asszony keresi a doktor urat.
— Minek?
— Nem tudom, Egy kisfiút hozott 

magával.
— Betegek?
—• Azt hiszem.
— Vezesse őket a rendelőbe, nem­

sokára ott leszek én is. Nem hagyják 
már nyugodtan reggelizni a betegek az 
embert.

— Addig örüljön a doktor úr — 
mondta a házvezetőnő, — amíg nem 
hagyják reggelizni.. .

Nemsokára megjelent az orvos, a 
rendelő várószobájában, ahol egy idő­
sebb asszony és egy gyönyörű kisfiú 
várták.

Amikor a doktor a szobába lépett, 
az öregasszony, így szólt a kisfiúhoz.

— Jancs’ka, köszönj szépen a dok­
tor bácsinak.

És Jancsi' a köszönt:
— Kézit csókolom.
A doktor mosolygott. Ha gyermeket 

látott, akkor elszállt egyszeriben min­
den haragja. Rajongott a gyermekekért. 
Ápolónők és segédorvosok el tudnák 
mesélni, hogy dr. Kende önkéntesen 
hány éjszakát töltött a gyermekkórház­
ban egv-egy kisgyermek ágya mellett, 
hogy meg tudja menteni őket az élet­
nek.

"— Ki ez a kisfiú? — kérdezte a dok­
tor.

— A Jancsika.
— Beteg?
—- Nem — felelte az. idősebb asz- 

sz.onv.
— Hál akkor minek hozták hozzám?
— Mert árva.
A doktor csodálkozva nézett rájuk. 

Az asszony ismerősnek látszott előtte, 
de nem tudta, hogy honnan ismeri.
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— Ki maga? — kérdezte.
— Én vagyok a bulcsúuccai ház- 

mcsterné.
A doktor most már visszaemlékezett 

mindenre. Persze, ott járt egy haldokló 
asszonynál, valami Majorosinénál... 
És eszébe jutott az Ígérete is, hogyha 
az asszony meghal, akkor hozzák hozzá 
a gyermeket.

— Hát meghalt Majorosiné? — kér­
dezte.

— Nem kérem — mondta a házmes­
temé és a gyermek felé pislogott. — 
Elment Amerikába.

— Hja úgy, tudom már — mondta 
az orvos. — Te vagy a Majorosiné kis­
fia?

— Én vagyok, doktor bácsi.
A házmesterné látta, hogy dr. Kende 

személ)en könnyek csillognak, amikor 
megcsókolja a gyermeket.

— Akarsz itt maradni nálam ? — 
kérdezte az orvos.

— A mamához akarok menni.
— De a mama Amerikában van!
— Hát akkor utána akarok menni.
— De amíg a mama visszajön, addig 

itt maradhatsz nálam. Nálam éppen
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olyan jó. mint Hollandiában. Majd se- 
gítsz a doktor bácsinak. Iskolába adlak 
es ha majd hazajössz az iskolából, 
akkor majd megmutatom neked, ho­
gyan keil a műszereket kifőzni és szép 
fényesre puccolni. Nekem nincsen sen- 
kim, csak egy házvezetőnőm, és mi együtt 
fogunk ilt élni hárman, amíg a mama 
megérkezik Amerikából. Nos. ilt ma­
radsz, Jánoska?

— Nem! — felelte Jánoska.
— Itt jó dolgod lesz! Ha kell cukor, 

akkor csak szólj...
Hosszas rábeszélés után sikerült Jan­

csikát rábírni, hogy a doktornál ma­
radjon.

— De csak egy napra! — mondta.
— Kél napra ..
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Jancsika bevonult Csilláimé kegyeibe 
v.s ez nagy szó voll! Az öreg házvezetőnő 
ege pillanatra sem távozol I mellőle. 
Amikor beíratták az iskolába, ő kísérte 
el és ö ment érte. Csilláimé is megta­
lálta a maga boldogságát.

ügy reggel az orvos hiába csengetett 
a reggeliért.

Csilláimé egy negyedóra késéssel je­
leni kezelt.

— Hol volt, maga vasorrú bába? — 
kérdezte a doktor.

— Dolgom volt.
—- Micsoda dolog?
— A gyereket liiröszlőttem.

Hát nem hallotta, hogy csengelek?-
— De hallottam.
— Hál akkor miért nem jött be?
Csilláimé egy pillanatig gondolkozol! 

a válaszon, aztán nagyon csendesen 
mondta :

— Mert a gyerek előbbre való.
Az orvos egy darabig dühösen nézeti 

maga elé, aztán leimjlolta a lejét ü is. 
Csák csendesen, lassan hagyták el a 
szavak az ajkát:

Ebben igaza van, Csilláimé.
Jancsi, szegény Jancsi, a bulcsúuérni 

árvagyerek a boldogságot hozta magá­
gával az orvos rideg házába.

Lassan már ő leli az úr a rendelőben 
is. Pontosan tudta, hogy melyik mii 
szernek Imi van a helye. Az orvos csak 
egy lalin szót mondott és Jancsi mái­
hoz! a a megfelelő műszert . . A kisfiú 
valósággal a jojihkc/e leli dr. Kendé­
nek.

XV. IT.JL/.KT

Szépiáin! Anna nem Indoll elaludni. 
Nyugtalanul forgolódni I az ágyában és 
vagy hatszor is felkelt megnézni a má­
sik szobában a kisfiák A gyerek édes 
< leden aludt. Anna lel ki ismeret furdalásl 
érzett. Valahogyan az az érzése kereke­
dett felül benne, hogy nem kelleti 
volna Andrással így elbánnia.

Mintha a lelkiismerete azt mondta 
volna, hogy meg kell boesálania a 
férjének.

Hiszen amikor András a színpadon 
ranézetl, láthatta a lékintoléhől, hogy 
az •• IV-rli szereli öl. É-. ö is

— 1 lát jól van. nem bánom, két 
napra . . .

És a házniesterné azzal a boldog tu­
dattal távozott el a doktor lakásából, 
hogy Jancsika, a szegény boldogult Ma­
jorosiné kis árvája, egész életére el van 
látva.

Amikor a házmeslerné kiment, az. or­
vos kiszólt a házvezetőnőnek:

—■ Még egy kávét kérek!
— Kinek?
— A fiamnak.
A házvezetőnőben elhull a vér:
— Micsoda fiamnak?
— Akit szíves figyelmébe ajánlok, ház­

vezetőnő. Ezentúl ő lesz az úr a ház­
ban. Jancsikának hívják és a legszebb 
kisfiú, akit élelemben láttam.

A házvezetőnő összecsapta n kezét:
— Örökbefogadott egy fiút?
—- Igen, Csulákné.
•— Minek az. magának? Meg van 

örülve, doktor úr?
Csuláknénak, aki már húsz éve volt 

a házban, minden hangnem meg voll 
engedve a doktorral szemben. És az 
öreg házvezetőnő már közel volt a két­
ségbeeséshez.

— Éz kellett nekem! — mondta. — 
Öreg koromban még anya is legyek?

Berohant a rendelőbe, hogy megnézi 
azt a szörnyeteget, aki az ö éleiét fogja 
megrontani.

Haragosan megállt a gyerek elölt, aki 
kíváncsian nézett rá:

— Miért haragszik a néni?
Ezzel Jancsi odasomfordáll Csulák- 

néhoz és megfogta a kezét.
— Ne haragudjon a néni. Vagy talán 

szomorú? Akkor mondok egy mesél . . .
Jancsika megnyerte a csatát. A dok­

tor észrevétlenül mügéjük somfordáll. 
Csulákné még kúzködölt magával, de 
aztán hirtelen leborult és ölbekapta a 
gyereket.

•— Eszem a lelkedet, le taknyos! —
kiállói la.

— Maga sem olyan vad. Csulákné — 
mondta az orvos, — mini amilyennek 
gondoltam.

És az orvos csak ekkor tállá, hogy 
szegény Csuláknénak könny csillog a 
szemében. Aztán már vilié a gyermekei 
fiirüszleni.
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Andrást, bevallotta magának, hot'v na­
gyon szerelte.

■— Oh, csak itt lenne! — suttogta.
Aztán hirtelen elhatározással a tele­

fonhoz ment és felhívta a férjét.
— Nincs itthon — ezt a választ 

kapta.
Az éjszaka folyamán még kétszer 

hívta fel András lakását, de mindig azt 
a választ kapta, hogy a nagyságos úr 
még nem jött haza.

És amikor reggel újból megpróbált 
lelefónálni, megint ez volt a válasz.

Anna csüggedten hanyatlott végig a 
koréveién.

Nem kellett volna tennem, nem 
kellett volna tennem — folyton ezt haj­
togatta.

Sokáig sétált fel és alá a szobában. 
Aztán a könyvszekrényen szemébe öt­
lött András egy régi versesből elének 
címlapja. Gyorsan kiragadta a könyvet 
a szekrényből és olvasni kezdte az első 
verset, amely fájdalmas emlékeket éb­
resztett benne:

A vers így szólt:

Játszottam egyszer én 
a te szád hangszerén, 
te drága.
Fogtam a kezedet, 
mely odavezetett 
a szádra.
Ragadtál magaddal, 
igazgyöngy fogaddal, 
kis bálvány, 
néztél szent szemeddel, 
oh Isten, ne vedd el 
a márvány 
fehér szobor vállat, 
melyre mint vadállat 
borultam,
mint őrült a rácson 
s elmúlt két karácsony 
borultan ...

Ma már nem a: enyém, 
jött idegen legény, 
új vétek,
t'Jj száj a szájára, 
új kín az új csók ára, 
vigyétek . . .

Ma már nem az enyém . ..
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Hangosan felzokogott

Anna hangosan felzokogott, amikor 
ezt a versel végigolvasta. Koltay András 
még akkor írta, amikor a Iegszerelme- 
sebb volt a kis nefelejcsuccai görlbe.

— Oh hogyan szeretett — suttogta 
Anna — és én mégis meg tudtam tenni 
vele, hogy kiadtam az útját. . .

A másik szobában felébredt a gye­
rek és hangosan felkiáltott:

-— Papa! Papa!
Anna gyorsan felöllözködötl. Elhatá­

rozta, hogyha törik, ha szakad megke­
resi Andrást és elnézést kér tőle visel­
kedéséért. Gyorsan András lakására 
hajtatott.

— Ill a férjem? — kérdezte az inas­
tól.

■— Nincs itt.
— H.d hol van?
— Egész éjszaka nem volt itthon.
— Nem tudja, hogy hol van?
— Fogalmam sincsen róla ...
Anna magára hagyta a csodálkozó 

inast. És a szíve hevesen dobogott.
— Istenem, csak nincs megint a 

Szegligeti Margit lakásán? És ha ott
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van, akkor úgy kellett nekem, én lehe­
tek róla, mért nem tartottam magam­
nál?

Gyors elhatározással Margit lakására 
sietett. A szalonban foglalt helyet és 
beüzeni a művésznőért. Margit, amikor 
kijött, meglepetten látta Széplábú Annát 
a szalonban.

— Mit parancsol, asszonyom? — 
kérdezte Margit gúnyosan. Aztán hozzá­
tette: — Engedje meg, hogy a tegnapi 
nagy sikerhez gratuláljak ...

— Gúnyolódik? — kérdezte Anna.
— Nem, egészen őszintén beszélek.
— Akkor köszönöm.
— A lapok gyönyörűen írnak.
— Még nem olvastam a lapokat.
Margit izgatottan és várakozástel­

jesen nézett Szépiáin! Annára. Fo­
galma sem volt róla, hogy mit akar 
tőle a nagy színésznő.

— Mivel szolgálhatok? — kérdezte.
Anna sóhajtva válaszolt:
— A férjemet akarom.
Margit szeme most tágranyílt a cso­

dálkozástól.
— Andrást?
— Igen ...
— Tőlem?
— Hát persze, hogy magától. Hol 

keressem. Otthon nem találtam a laká­
sán. Nem lehet máshol, drágám, csak 
magánál.

— Itt nincs — mondta Margit hatá 
rozottan.

— Nem hiszem — felelte Anna.
— Sőt, már két hónapja nem volt 

nálam.
— Hát hol van?
— Nem tudom ...
Anna izgatottan ugrott fel:
— Maga az igazat beszéli, amikor 

azt mondja, hogy az uram már hóna­
pok óta nem volt itt?

— Az igazat, asszonyom. Mi már 
régen szakítottunk. Attól a pillanattól 
kezdve, amikor ön elhagyta Andrást, 
teljesen elhidegütt irántam. És mit tit­
koljam, mit szégyeljem, megmondom, 
akkor én tekintélyes összeget is kaptam 
Andrástól, hogy új életet kezdhessek. 
De ha mindezt nem hiszi, asszonyom, 
akkor egy levelet is mutatok és ha 
azon látja András írását, akkor nem 
fogja kétségbevonni azt, amit mondok.

— Hol az a levél? — kérdezte Anna.
— Itt van —• mondta Margit és egy 

levelet adott át Annának.
— Mikor kapta ezt a levelet?
— Két hónappal ezelőtt.
— Elolvashatom?
— Azért adtam oda.
Anna izgatottan a levél olvasásába 

mélyed!. Közben a szeme megtelt köny- 
nyekkel. A levél, amely remegett a ke­
zében, így szólt:

„Kedves Margit!
Istenhozzádot kell mondanom. Fe­

lejtsük el egymást. Most, a magányos 
ság óráiban rájöttem arra. hogy csak 
a feleségemet szereltem és szeretem. 
Most az a célom, hogy öt visszahódít­
sam magamnak, minden eszközzel.

Tudom, hogy maga, Margit, anyagi 
nehézségekkel küzd, ezért engedje meg, 
hogy egy összeggel hozzájáruljak gond­
jainak enyhítéséhez...

Tartson meg továbbra is jóbarálságá- 
ban és ne ítéljen el.

Kezét csókolja
Koltay András.“

Anna meghatóban tette le a levelet. 
Most még jobban furdalta a lelkiisme­
rete, mint valaha. Erőt vett magán és 
mosolyogva fordult Szegligeti Margit 
felé:

— Bocsásson meg, kisasszony, hogy 
zavartam.

— Megbocsátok, asszonyom — 
mondta Margit szemtelenül.

— Azt hittem, hogy a férjem még 
mindig itt van ...

— Lehet, hogy más nőnél van — 
mondta Margit kaján mosollyal.

Anna megtántorodott.
— Hogyan, ön más nőről tud? — 

kérdezte.
— Én nem tudok semmit, de be­

szélik.
— Mit beszélnék?
— Hogy Koltay Andrásnak új szere­

lője van...
— Ki az? — kiáltotta Anna lángvö­

rös arccal.
— A Király Színház egy kicsi görlje. 

No Isten vele, asszonyom, mennem 
kell, mert vár a barátom ...

( Folytatjuk)
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a TUler-revű ÚJ görlje (Foto D*Ora-Benda)
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Feleség: Ma olvastam, hogy a férfiak a kalap miatt 
őszülnek.

Férj: Igen, az asszonyok kalapjai miatt . . . (Ulk.)

— I lohó, végre megvagy 
Mali tanti. (Le liiere)

Szerelem
- Ír még a Günther sze­

relmes verseket ?
(') mór régen nem. Hi­

szen már egy hete meghúzá­
sodon.

(Söndagsnisse-Strix)

Délibáb

Reggel
Anya: Nem szégyellett 

magad, ilyen piszkos nyak­
kal akarsz az iskolába 
menni

Gyerek : Na hallod mama 
— ilyen nagy ködben !

(Simplicissimus)
Szembekötősdl

Autókorszak Remény
- Mondja, mibe halt bele 

az a szegény Smith ?
- - Természetes halállal 

mull ki.
- Hogy-hogy ?

•— Elütötte egy autó.
(Chicago Tribune)

Iskolában

Tanítónő: Werner, hogy 
lehet az, hogy a te szám­
tanfeladatod régi stílusban 
van kiszámítva mindig. 
Nézd a Hermanét, úgy 
kell neked is csinálni 1

Werner: Könnyű neki ta­
nítónéni kérem, neki pa­
pája van, de nekem a nagy­
papám segít. (Pass. Show.)

Szállodai szobalány: 1 la a ti-os vendég megint olyan 
kedves lesz hozzám, mint tegnap, akkor megint hide­
gen issza meg a reggelijét. (Le Journal Amusenl)
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A MARHA FÉRJ
Irta : Karinthy Frigyes

Játsszák :./
Asszony
Férj
Fazekas
Kovács

a. -'«•".ygciBgs?”#’1Äi sssts

Fazekas: Még . . . Még . ..
Asszony: No de nem ... te bolond . ..
Fazekas: De imádlak ... ne izélj . . .
Asszony: Ede . . .

(Kinn az előszobában kulcscsikorgás, 
léptek, motozás)

Asszony (ellöki Fazekast, rémülten): A 
férjem!

(■A következő párbeszéd szédítöcn gyors 
iramban)

Fazekas (lihegve): Laci?
Asszony (igazítja a haját): Térjen ma­

gához ... szedje össze magát... 
Vegye fel. . .

Fazekas (keresgél a pamjayon): A ka­
bátom . ..

Asszony: Jézus Mária . . . Hová letted?
Fazekas (rémülten): Lecsúszott! . .. 

(Keresgél.)
Asszony: Talán a díván mögé . . .
Fazekas négykézlábra ereeszkedik, 

bebújik a pamlag alá, de csak félig, 
látni, hogy keresgél, rúgkapál a lá­
baival.)

Férj (belép nyájasan): Drágicám ... 
(Kitárt karokkal megy az asszony 
felé, aki dermedt mosollyal ül. Meg­
látja a rugkapálózó lábakat, elné­
mulva): Ki ez?

Asszony: Ez? ... izé . .. ja .. . nézd 
csak, ki lehet ez?

Fazekas (hátrálva kijön a pamlag alól, 
hozza a kabátot, feláll).

Férj (rámered): Fazekas Feri . ..
Fazekas (lihegését átalakítja röhö­

géssé, amitől az egész teste rázkó­
dik): He-he-he ... szervusz, Laci­
kám ... he-he-he!

Férj: Mi az? Hogy ... hogy kerülsz . . . 
miért vagy ... mit röhögsz?

Fazekas: He-he-he!. .. Jaj, az olda­
lam . .. mingy árt te is röhögni lógsz 
... hü-hü-hü .. várj egy kicsit. . .

Férj: Na, de nem értem (egyikről a 
másikra néz.)

Fazekas (fuldoklik, legyint): Várj, na ... 
mmgyárt... Ejnye... csak felve 
szem ... (Felveszi a kabátot.)

Férj (csodálkozva): Ejnye . . .
Fazekas: Szóval, kérlek . .. hü-hü-hü 

... (Egy merész fordulattal az asz- 
szony felé): . .. Elmesélhetem La­
cinak is?

Asszony (dermedt mosollyal, kínban): 
Miért ne?

Fazekas Hát kérlek — éppen egy izét 
... egy ka'andoinat meséltem cl a 
nagyságos asszonynak... de rop­
pant komikus kaland . . . nem győ­
zöm röhögéssel . . . (az asszonyhoz): 
Ügy-e, mulatságos?

Asszony (kínosan mosolyog): Nagyon.
Fazekas (most már könnyedén): Hát 

kérlek — de miért nem ülsz le? ...
Férj: Nem értem .. . mit keressz te a 

díván alatt... és ingujjban . . .
Fazekas: Várj ... Hiszen éppen azt

„Ne koplalj^ 
de légy karcsú!“
A helyes táplálkozás szabályát Tel­
jes étlap kalória-táblázattal, gyö­

nyörű illusztrációkkal
Kapható kiadóhivat álunkban (VII, 
Dohány u. 12). Ara 1 pengő 80 fill- 
Póstán bérmentve 1 pengd 90 fillér. 
Az összeg bélyegekben is -beküld­

hető, utánvéttel nem küldjük
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akarom elmesélni... Szóval izé ... 
(az uszonyhoz): Tudja mit, akkor 
kezdem újra elölről, hogy a Laci is 
röhögjön...

Asszony: Tessék, tessék ...
Fazekas: Szóval, kértek, ilyen furcsa 

kaland történt velem, izé ... tegnap, 
valahol... éppen meséltem a nagy­
ságos asszonynak. De kérlek — 
diszkréció!

Férj Oeül, nyugodva): Hogyne — szó­
val, gáláns kalandról van szó? Te 
huncut! (Nevet.)

Fazekas: Na igen. kérlek — mit tagad­
jam. Előttetek nincs titkom, ilyen 
régi barátok előtt.

Férj (biztatón): Csak mondd hát!
Fazekas: Kérlek szépen — a kaland­

nak az lehetne a címe, hogy meny­
nyire buta egy férj.

Férj (röhögve): Ez jó lehet, te! (Meg­
böki tréfásan.)

Fazekas: Na igen. Kérlek szépen — ott 
vagyok tegnap egy izé — egy na­
gyon kedves hölgynél látogatóban — 
nevet nem mondok — ti is isme­
ritek.

Férj (kíváncsian): Csak nem a —
Fazekas: Elég! Találgatni tilos. Kita­

lálni lehet. De nem is ez a fontos. 
Szóval, ott vagyok — és hát kérlek, 
Viliink a dívánon.

Férj (szakértelemmel): Aha, aha. Ér­
tem. (Az asszony felé ) Nagy selyma 
ez a Feri!

Fazekas: Na és ... na és ... szóval 
ülünk és —- én ingujjban . . .

Férj: Csókolözunk, mi? He-hc-he. Te 
komisz! Neked csak szerencséd van 
az asszonyok körül.

Fazekas: Hát egyszerre— képzeld!... 
az előszobából kulcscsörgés, léptek 
— szóval —

Férj: Szóval? (bután néz.)

Testarányítás

minden korú nő részére (15—60-ig.) Helyi íom 
gyasztá* (csípő, boka). Orvosi ellenőrzés. Mode " 
testápolási atelier VIII, Slűzeum-körut 2 >zúu. 

Bejárai a második kapun.

Fazekas: Nem érted?
Férj: Nem.
Fazekas: Na mit gondoLsz, ki jön?
Férj (fejére csap): Aha? Értem már!

A villanyszerelő!
Fazekas: Te buta! Hát elfelejtetted, mi 

a címe ennek a történetnek?
Férj: Dehogy is! Az, hogy mennyire 

buta tud lenni egy férj!
Fazekas: Na hát akkor. Szóval —
Férj (diadallal): Értem már! A. férj 

jön! Nagyon jó!
Fazekas: Úgy van, jön a férj, én meg 

nem ta'álom a kabátomat —• (dü­
hösen) muszáj röhögni, ha eszembe 
jut, — hogy velem mik történnek, 
az istenit neki! Lecsúszott a földre 
.... a díván mellett. ..

Férj (röhög kíváncsian): Na és?
Fazekas (mindkettőjüknek mesélve): 

Na és képzeljétek, én kerestem a ka­
bátomat — az asszony —

Férj (röhögve csapkodja térdét): Hű, 
de jó! Veled mik történnek! (Az asz- 
szonghoz.) Mit szólsz ehhez a csir­
kefogóhoz!

Fazekas: Én kezdem keresni, nincs se­
hol a szobában — erre fogom ma­
gam, iekushadok négykézláb és 
igyekszem bebújni a díván alá és 
ott keresem —

Férj (gondolkodva): A díván alá?
Asszony (kínban): Talán úgy érti. .
Fazekas (fölénnyel): Éppen ezt a jele 

netet meséltem feleséged őnagyHá­
gának, mikor jöttél. Megmutattam 
ingujjban neki, hogy’ másztam a 
díván alá, mint egy kenguru.

Férj (fejére csap): Állá! Értem! Éppen 
ezt mutattad!

Fazekas: Éppen ezt. Tudniillik az úgy 
volt... hogy mikor a férj betoppant 
... én éppen másztam befelé a dí­
ván alá a kabátért, — de nem értem 
he, érted, kérlek? Nem fértem be a 
díván alá és a lábam kinn maradi 
— és képzelheted, ahogy harango­
zok a lábammal a díván alatt, hogy 
hogy’ nézhettem 'ki, éppen ezt mu­
tattam önagyságának, mikor bejöt­
teb a»ou röhögtem.

Féri (Nagyon jó! Mutasd csak 
kérlelt. Bogy voir az.b.
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Fazekas (négykézláb ereszkedik, utá­
nozza önmagát): Így kapálóztam, 
kérlek —•

Férj (harsogva csapkodja térdeit, úgy 
nevet): Óriási! Mint egy csikó! 
Óriási!

Fazekas (föláll, törölgeti a térdét): Na 
igen, szóval, nem férek be a díván 
alá és abban a percben betoppan a 
férj.

Férj: Piiff neki. Szép kis helyzet.
Fazekas: Képzelheted.
Férj: Képzelem! (az asszonyhoz): Kép­

zeld.
Fazekas: Persze meglát. Kénytelen va­

gyok felállni, ott állok ingujjban — 
és most barátom — na most, hogy 
magyarázzam ki magamat?

Férj: Most légy okos, Domokos!
Fazekas: Én is azt mondtam magam­

nak. Most valamit gyorsan ki kell 
találni, mondok magamnak, amivel 
megmentem a helyzetet, mert úgy-e, 
képze heted — a férj betoppan, én 
ott bujkálok a díván alatt — ing­
ujjban.

Férj: Rémes! (összeborzong.) Brr!
Rossz gondolni is rá! (Az asszony­
hoz): Rémes helyzet, mi?

Fazekas: Érted, hogy most kétségbe­
esésemben valami egészen marha 
ötletre kell elszánnom magamat. Fe­
jest a helyzetbe — vagy sikerül, 
vagy nem! A férj, afféle buta fráter 
— amilyen csak egy férj lehet. ..

Félj: Te, nem a Krem . .
Fazekas: Pszt! Talá'gatni tilos. Szóval 

a férj kimeresztett szemekkel néz 
rám, mint borjú az újkapura. Én 
meg lihegek a felindulástól, nem tu­
dok szóhoz jutni — képzelheted .. .

1 llttgUrf M, WILDE OSZKÁR
egyik leghíresebb színdarabjában azt Írja 
hogy: „először a modor, azután a morál**. 
Ez valóban így is van, mert a táraadalm 
torma és érintkezés már sok ember Itarriérjé- 
nek vetette meg alapját. Az Athenaeum ki­
adásában most megjelent
dAhir és ghhrllér
című füzet kimeríti mindazokat a tormákat 
és szokásokat, melyek a társadalmi érintke­
zésben a jó modornak és biztos fellépésnek el­
engedhetetlen kellékei. Ara 1 pengő 80 f, bér­
mentve 1 pengő 90 I. Megrendelhető : kiadó- 
hivatalunkban, (Vll. kér., Deháey u. 12)

Férj (izgatottan sürgetve): Na mondd 
már — roppant izgalmas helyzet. ..

Fazekas:. . . hát azt csináltam, hogy át­
játszottam a lihegést a nevetésbe — 
érted? ... és a szemébe röhögtem 
neki. A marhának. A szemébe rö­
högtem.

Férj (ujjongva): Óriási! Na és? Persze, 
nem értette, mit röhögsz.

Fazekas: Nem. A marha. Nem értette 
meg.

Férj: Csak egy férj lehet ilyen 
marira.

Fazekas: Úgy van!
Férj: Na és hogy vágtad ki magad?
Fazekas: Hogy? Nagyon egyszerűen. 

Az a szerencsém, hogy nem jutott 
semmi az eszembe, tudod. Ha va­
lami az. eszembe jutott volna, va­
lami jó kifogás, vagy történet — az 
esetleg gyanús lett volna. Erre kérlek, 
tudod mit csináltam ijedtemben?

Férj (izgatottan): Na? Na?
Fazekas (ráver a vállára): Ijedtemben 

kiböktem az igazat.
Férj (megrökönyödve): Mcgmondtad 

hogy izé . . . hogy csókolóztatok a 
dívánon? Mikor ö beléjiett?

Fazekas: Igen. Csakhogy úgy mond­
tam el, mintha ez az egész dolog 
nem akkor történt volna — máshol 
-— másvalakinek a feleségével. És 
azt mondtam, hogy azon röhögök, 
hogy éppen azt mutattam az asz- 
szonykának, hogy hogyan mász- 
tam én a díván alá, kérlek, annak­
idején — érted, kérlek? Szóval: 
igazat hazudtam.

Férj (összecsapja a kezét): Hihetetlen 
vakmerőség! És az a marha elhitte?

Fazekas: Elhitte és jót röhögött rajta.
Férj: És a helyzet meg volt mentve?
Fazekas: Nahát! Hihetetlen, ilyen

marha csak egy férj tud lenni — 
— hogy nem vette észre!

Férj: Csak egy férj! És hogy nem volt 
neki gyanús, tudod kérlek —1

Fazekas: Csodálatos!!
Férj: Úgy-e. (dühbe jön.) Hihetetlen, 

milyen marha egy ilyen férj!

I ellen Dr. Morisson 
1 hajviz használ
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Az ötvenéves Pesti Hírlap
Ajándékai 

Naponként

A Képes 
Pesti Hírlap
Aktuális műmelléklefiink, melynek 
nincsen párja a világsajtóban. Gyö­
nyörű mély nyomásos képekben szá­
mol be reggelenként a legfrissebb ese­
ményekről és szereplőkről.

Hetenként
A Pesti Hírlap 
Vasárnapja
48 oldalas, illusztrált szépirodalmi, 
társadalmi és népszerűén tudományos 
hetilap, amelynek külön melléklete : 
a Gyermekek Pesti Hírlapja.

Évenként
A Pesti Hírlap 
Nagy Naptára
480 oldalon, 1000 képpel, művészi 
színes címlappal, a legkiválóbb írók 
és művészek munkáival. A szépiro­
dalom és a népszerű Ismeretterjesztő 
írás remekműveinek gyűjteménye. 
Sehol a világon, semmiféle lapvállalut 
ehhez hasonló értékű és szépségű 
ajándékot nem ad előfizetőinek.

Állandóan
Díjmentes
biztosítás
A Pesti Hírlap összes előfizetői — az 
újonnan belépők is —• díjmentesen 
biztosítva vannak az Angol Elemi 
Biztosító R.-T.-nál a Biztosítási Ok­
mányban közölt feltételek szerint> 
melyet ugyancsak ingyen kap minden 
előfizetőnk.

Egy év alatt az előfizetési díj fejében ajáadélnU

Kedveim ényei 
Hetenként

A Pesti Hírlap 
Könyvek
A százezrek könyvtára. Csonka-Ma­
gyarország megelőzte ezzel a világ 
legnagyobb országait. Minden héten 
egy-egy újabb kötet, minden héten 
egy új. teljes regény, csinos kiállítás­
ban, színes borítékkal. A Pe*ll Hírlap 
előfizetői hetenként 20 fillérért kap­
nak egy teljes regényt.

Havonként
A Pesti Hírlap 
Diszkönyvtára
A legutóbbi évtized legnagyobb iro­
dalmi szenzációja. A Pesti Hírlap elő­
fizetői I pengő 50 fillérért kapják a 
világ regényirodalmának legkiválóbb 
új és régi remekeit: kifogástalan for­
dításban, dúsan aranyozott, egész vá­
szonkötésben, pehelykönnyű fehér 
angol papiroson.

KétQavonként 
A Műveltség Útja
Ötletes, fordulatos, regényszerü elő­
adásban ismerteti ez a hatalmas mű 
mindazt, amit az emberi elme valaha 
teremtett. Szerkesztőbizottsága leg­
elsőrendű. Az egyes kötetek a leg- 
pazurnhh kiállításúnk. Művészi vá­
szonkötés, mély nyomásos és színes 
képek tömege Az első kötetei (820 ol­
dal) a Pesti Hírlap előfizetői mutat­
ványképpen 1 P árban kapják.

Állandóan
Olcsó színházjegyek
A magyar középosztály szeretete ve­
zette a Pesti Hírlapot színházjegyek 
kedvezményének megszervezésében. 
A legjobb darabokhoz, a legjobb elő­
adásokhoz kedvezményes áron jutnak 
hozzá előfizetőink, akik, ha tiibb_ ízben 
veszik Igénybe e kedvezményünket, 
többszörösen Is megtakaríthatják az 
előfizetési díjakat.

A Pesti Hírlap előfizetési ára 1 hóra * P, negyedévre 10 P 80
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Fazekas: Mit szólsz hozzá, milyen!
Férj: Hihetetlen! Mert erre például, 

hogy milyen marha, persze bizto­
san nem kérdezte, hogy hát hogyan 
vágtad 'ki magad?

Fazekas (bután): Mikor?
Férj: Hát mikor a férj betoppant.
Fazekas: Melyik?
Férj: Hát amelyikről azt hazudtad, 

hogy azzal történt, ami vele történt.
Fazekas: Melyikkel?
Férj: Azzal a — tegnapelőttivel. ..
Fazekas: Ja! ...
Férj: És mit feleltél volna, ha kérdezte 

volna, hogy hogy vágtad ki magad?
Fazekas (ránéz): Ugyanazt. Hogy azt 

mondtam a férjnek, hogy éppen me­
séltem a feleségének a 'kalandot.

Férj: És úgy tovább?
Fazekas: És így tovább.
Férj: Óriási! Nagyszerű! Tudod, mi­

lyen kitűnő történet ez? (Az asz- 
szonyboz): Mit szólsz hozzá?

j§m§

meölkM

Asszony: Igazán rendkívül érdekes.
Férj: Hát ezt azért igazán nem hittem 

volna, hogy egy férj ilyen tut; 
lehet.

Asszony: Pedig sokat hall az ember ef 
félét.

Fazekas: Ojjé!
Férj: Persze, hogy hall, meg olvas. De 

ilyen jót, mint ez a vicc, ami a Fe­
rivel esett meg — hisz egy kész no 
vella, vagy kabaré-jelenet. így, 
ahogy elmondtad, kabaré-tréfát le­
hetne csinálni belőle. Hiszen kabaré­
szerző vagy.

Fazekas: Azt hiszed?
Férj: Azt hát. „A marha férj, vagy iga 

zat hazudik a házibarát“ címen.
Fazekas: Ne izgass, mert még megírom.
Férj: Csak valami jó poén kellene 

hozzá — mert így nincs poénja.
Fazekas (most már mint szerző mérle­

geli a témát): Azt éppen tudnék ta­
lálni —•

Férj (lelkesen): Úgy-e? ... Te! Én is 
mondanék egy jó poént!

Fazekas (megvetéssel): Te?!
Férj: Miért ne? ... Például... pél­

dául ... te, tudom már — abból le­
hetne kiindulni, hogy miért nem 
tudtál bemászni a díván alá — mi? 
Jó, mi?

Fazekas (megvetéssel): Ugyan kérlek — 
hogy miért nem? Ennek kevés köze 
van a dologhoz.

Férj (belemelegszik): Dehogyis — pél­
dául mondjuk kiderülne, hogy azért 
nem fértél be — mert a díván alatt 
már volt valaki: azt így lehetne 
megírni.

Fazekas (nagyramcredt szemmel): Már 
volt valaki? Hát ez meg miféle mar­
haság ?

Férj (naivan): Na igen — mondjuk 
például a férjnek egy barátja, akit 
előzőleg elbújtatott.

Fazekas (mosolyogva, leereszkedő meg­
vetéssel megveregeti a vállát): 
Hagyd abba öregem. Furcsán kép­
zeled te ezt a műfajt. Valami való 
színüségnek is kell lenni — képte­
lenséget nem lehet beadni a közön­
ségnek, olyasmit, ami teljesen lebe 
tétlen.
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EGY POMPÁS KIS 
HÁZIKÖNYVTÁR

A világirodalom legelső íróit találja itt 
képviselve, feltűnő olcsó árban!

Murray H.: Veszedelmes örökség 1.-I1. 
Murray H.: Végzetes ajándék I.-II. 
Nicholson Meredith: Az ezer gyertyák 

házit I.-II.
Oppenheim E. P.: A csapda I.-II. 
Reeve A. B.: Amikor emberek el 

tűnnek
Reeve A. B. :*A láthatatlan sugár 
Roy (‘lement: Árnyak a ködben 1.-I1. 
Sheridan Wilfred : Az Öt fej I.-II. 
Sillls Arthur: A halálkelepee 
Stagg G. II.: Az arany kesztyű 
Stoweil V.: A zümmögő falak titka 

1.-II.

Francia írok 
SzerelemBalzac Honoré:

Htokon
Gladel Leon : Az álomlovag 
PittavaJ, Modern : Végzetes meghív;» 
Sand George: Egy ódon vár története

Nemet írok:
Harbou Tbea von: Metropo 
Hauff Wilhelm: Othello

I.-II.

Orosz 
Garsin Vszevodoi: 

jevna
vadezsua Nikola

Korolyenko V.: A vak művész I.-II. 
Krasznov P. N.: A vadon aroazoua 

l.-II.
svéti írókindus esIJoliamL

Couperus Louis: Flticssa 
Hansen Erik: Halálos veszedelem l.-II. 
Rinehart M. R.: A bujdosó I.-II. 
Sarath Kumar Gosh: A fakir I.-II.

Az itt felsorolt művek mind puhakötésben vannak. 1 kötet ára bér­
mentve 30 fillér, 10 kötet ára bérmentve 2 pengő 50 fillér. Aki 30 köte­
tet rendel egyszerre, annak bérmentve 5 pengő 90 fillérért küldjük. Után 
véltél 40 fillérrel drágább, mert ennyit számit fel a pósta. Ha személye­
sen jön be a kiadóhivatalba és ott a könyveket átveszi, akkor a 30 kötet 

60 fillérrel, a 10 kötet pedig 30 fillérrel olcsóbb

Az Itt felsorolt mii vek megrendelhetők DÉLIBÁB kiadó­
hivatalában : Budapest, VII. kerület, Dohány ueca 12 szám
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Magyar írók:
Acs Klára: Asszonyok vallomásai 
Berkes Imre: liáhel 
Berkes Imre: Ezer leánytej 
Csermely Gyula : A vörös kérdőjel 
Csermely Gyula : Hadgyakorlatok és 

szerelem
Fodor Nándor dr.: A dakotai kisérlel- 

Irtó
Hamvas József: Az. élet láza 
Jósika Miklós: Az emrödl kísértet 
Kertész Mihály : Az üstökös 
Kosztolányi Dezső: A rossz orvos 
Lakatos László: Tavaszi játék 
Lázár István: Dániel 
Leleszy Béla: A zür-züm léglő l.-II. 
Mlklósy Ilona: A nagy tűz 
Nyár}" Andor: A szerelmes meny­

asszony I.-II.
Ráskay Ferenc: A csodamajom 
Sárándy István: A perenyel rejtély 
Segesdy László: Szerelem az élet 
Segesdy László: A koporsó 
Segesdy László: A fegyeoe 
Segesdy I-ászlá: A repülő ember 
Somlyó Zoltán : Őszi regény 
Szekula Jenő: A vörös Kzéldel 
Szeknla Jenó: A fekete báró 
Tersánszky Józsi Jenő: Az őrült sze­

relme
Vécsey Leó: Az életelrkusz

Angol írók:
Balcombe Betsy: A esászár 

regénye
Hcrgcslicimcr J.: A csillogó selyem 

sál I.-II.
Mokles: A szép Áruja 
Murray A. C.: Az ördög fia
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Férj: Teljesen lehetetlen? Fogadjunk, 
hogy nem is olyan lehetetlen. Mái 
hallottam effélét.

Fazekas: Ugyan ne beszélj.
Férj (felháborodna): De bizony besze­

lek. egv barátommal történt.
Fazekas: Mi?
Férj: Hogy elbújtatott valíikit a díván 

a'á. kiiesetni a feleségét.

Fazekas (leesik a: álla).
Férj (nyugodtan): Van szerencsém be­

mutatni: Kovács Gábor barátom, 
magánnyomozói Nála van kész h an­
két la. Leszel szíves aláírni.

Fazekas (dadogva): Mi. 
ketta . ..

miféle lilán-

Fazekas: És aztán?
Férj: És aztán — a kellő percben elő­

mászott a barát es mint tanú szere­
pe;! a férj mellett, a válásnál.

Fazekas: Ugyan ne hazudj ilyenekéi. 
11 vet úgyse hisz el senki.

Férj: Fogadjunk, hogy van, -aki e’hiszi.
Fazekas: Ki?
Férj: Ki? Hát te.
Fazekas (bámulva): Én?
Férj: Te hát. (Hangosan, anélkül, hogy 

megfordulna): Jöjjön csak. Kovács!
Kovács (kimászik a díván alól, leveri a 

[tori, nyugodtan előrejön, meghajtja 
magát): Kezét csókolom.

Asszony (sikolt, felugrik).

Férj: Jegyzőkönyv, amelyben egy va­
sat nem adok vissza a hozományá­
ból. (Leteszi az asztalra. Kovács­
hoz.) Mehetünk. A jegyzőkönyvet a 
tényállással átadhatjuk az ügyvéd­
nek holnap. (Visszafordul Fazekas 
felé.) Szervusz, Ferikém. És tekin­
tettel arra, hogy amennyiben e’ve­
szed a feleségem, kiadásaid némi­
képpen megnövekednek, ajánlom, 
hogy a szóhanforgő kabaré-jelenetet 
ilyen címen írd meg: „A marha há­
zi barát“ — vagy „Hazugságot iga­
zolt férj“. Szervusz. (Mindketten el.)

Farkas (székbe roskad): De ki meri ezt 
előadni, ha megírom?

Függöny)
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Szerkesztői üzenetek
Krakéler. Megnyugtatjuk. Az ideálja 

nagyon csöndes, szerény ember a civil­
életben. Arról 6 szegény nem tehet, 
hogy mindig olyan szerepet kap, ami 
Magácskát kiábrándítja. Ha az illető 
művész tudná, hogy milyen nagyon 
haragszik rá egy nagyon szép kislány 
a szerepei miatt, bizonyára nem fo­
gadná el azokat. Legyen nyugodt, 
fényképét megsemmisítjük.

Cs. L. Sanzonjai nagyon kedvesek, 
de nekünk nagyon hosszúak. Tájéko­
zásul közöljük, hogy verseket csak 
egészen szorosan vett színházi téma­
körből használhatunk. Egyfelvonáso- 
sakat csak akkor közlünk, ha azokat 
valamelyik budapesti színpadon már 
bemutatták a közelmúltban. Ha ilyen 
darabjai vannak, küldje be közülük az 
Ón megí!élése szerint a legjobbat.

Unghváry Baba. Hogy ki a legszebb 
filmszínész ? Egyéni ízlés dolga. Lón 
Chaney nem süketnéma, csak a szülei 
voltak azok. Süketnéma nehezen lehet 
filmszínésznő. Írjon Mária Cordának. 
Címe: Burbank. First National Pic. 
Calif.

Hä olvasó. Magyar nyelven nem je­
lent meg Valentinóról. — Mindszenty 
Tibor Paul Vincenti néven kisebb sze­
repeket játszik Hollywoodban.

Aki felejtett. Verse nagyon kedves, 
de nekünk nem felel meg. Különben is 
csak színházi témájú verseket közlünk.

Komáromi Sándor. Nem tartjuk os­
tobaságnak a képek gyűjtését, de sok­
kal helyesebbnek tartanánk, ha ezeket 
a képeket egy albumba ragasztaná be, 
mert a berámázás nagyon költséges és 
nyomatokat nem érdemes berámáz- 
tatni. Színes képeket is fogunk hozni, 
de az ehhez szükséges új gép még nem 
érkezett meg. De a színes képeket sem

demes bcrániáztatni.
A Délibáb hű olvasója. 1. Olive Bor­

ten címe: Fox-Studio, 1401 No., Wes­
tern Ave, Los Angeles, California. 2. 
Angolul. 3. Körülbelül hat hét alatt.

ilyen címmel nem szolgálhatunk. 
•>■ Magyar nyelven nem jelent meg, de 
nemsokára regény fog megjelenni a 

1 délibábban erről.
Skót. Színházi nyelven „skót“-nak 

az olyan nézőt nevezik a színészek, 
akit nem lehet megnevettetni, aki 
elvből nem nevet.

Nyugdíjas színész. A Kövessy-váron 
kívül a Színészegyesület is osztott szét 
adományokat karácsony előtt a nyug­
díjas színészek között. Erre az akcióra 
Vass József népjóléti miniszter egy­
maga négyezer pengőt küldött az 
egyesületnek. A nyugdíjak ügyében 
nemsokára kedvező döntést lehet várni, 
Ha a terv sikerül, lényegesen nagyobb 
lesz a nyugdíj.

Selyem
Szövet

Bársony
Flanell
Perzsa

utánzat

Kabátbélés
Kesztyű
Harisnya
Pullower
Vászon
Csipke
Szalag

rendkívül jutányos árakon

divaiárúházában

m
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S. R.sxámu Uere&xtreftvény. Készítetté:

Vízszintes sorok :
J. „Róth bácsi” be-
6. Külföld dn élő ma­

gyar operaénekes- 
nó monogramja

7. Dénes Oszkár ügy 
mondja, hogy: „Lé­
ből”

8. Méltóságos szülész 
vezetéki eve

11. Külföldön működő 
bon vivant mono­
gramja

12. Salamon Béla 
„kedvencének” mo­
nogramja

14. A föld istennője 
visszafelé olvasva

17. Nemzeti Színház 
egykori musorda- 
rabja és szerzőjé­
nek monogramja

18. Hivatal, idegen 
nyelven

19. Névelő
22. Városi Színház 

egyik rendezőjének 
monogramja

23. A 15. függőleges 
feleségének veze­
tékneve

24. A Studiö főren­
dezőjének mono­
gramja

26. Az összes buda­
pesti színpadokon 
(kivéve a Feld-szin- 
ház) már fellépett 
művésznőnk mo­
nogramja (dupla 
mássalhangzó egy 
kockába kerül)

27. Az „ismeretlen 
katona” anyjának 
megszemélyesitőj e

Függőleges serek :
1. A Noszty fiú
2. U. a., mint a 6. 

vízszintes
3. Ez a rejtvény .... 

készíti teljesen (két 
szó)

4. Ezt szeretnék ki­
vágni mindig a te­
noristák

5. Ismert naiva, aki 
most nem játszik 
(dupla mással­
hangzó egy kocká­
ba Írandó)

9. A múlt század leg­
nagyobb magyar 
hősszerelmesének 
monogramja

10. Az „ember tragé­
diája" egyik színe

15. A 23. vlzszinte 
férje fonetikusan

16. Megszűnt pesti ca­
baret
A „Mester” 
nogramja

21. A „Kalábriasz pa: 
ti” főszereplőjének 
monogramja

25. Két egyforma ma 
gánhangző

26. „Matyi” vezeték­
nevének első é. 
utolsó betűje

Az 51. számú ke­
resztrejtvény megfej­
tése : Vízszintes sorol 
1. Pterodactylus 13. 
Súrol 15 A1 16. Sá­
tor 17 rk 18 Legjobb 
20. Vad 21. ib. 22. 
Elv. 23. Ulm. 25. L.i 
26. Asi (isa) 27. Cél 
28. Ecc 29 Da 30. Az 
31. Rés 33. Fen 34. 
Rög 35. Bad 36. ív 
37. Oel 38. Drót 41. 
Ida 43. Na 44. Fi (fal) 
45. Ré (ér) 46. üer 
(rue) 47. Arany 49. 
Ideg 51. Lián 53. Ad 
54. Éva 56. Zóna 58. 
Alak 60. Kazan 61. Ír 
62. Csók. 64. Középút 
69. Kaba 70. Hat 71. 
Levél 73. Aemilia Tri ­
lla. Függőleges sorol. 

Pszichofizika 2. Turbékol 3. Erkel F 
renc 4. Rolle 5. Daguerre 6. Alj 7. Cs" 
mag 8. Táblabirák 9. It 10. Lovarda !‘. 
Uras 12. Led is vacantia 14. Levendula 19. Búra 
24 Ldő (dől) 33. Elég 36. Ing 39. Óra 40. Tank 
42. Dada 48. Néz 50. Dóra 52. Ilka 55. Vau 
57. As 59. Akta 63 Óh 65 ölt 00. Ze (ez) 67. É r 
(vér) 68. Pét (tép) 72. Ii (iL)

Előfizetési ár:
Yt évre 3 pengő 50 fillér, Yz évre 7 pengő. 
Ausztriában péklányonként 60 Groschen. 

Budapest, VII, Dohány ueca 12

Felelős szerkesztő és kiadó: PAIZS GÉZA 
Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI MÜ-1 

INTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT

Nyomatott Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadó* j 
vállalat Rt. mélynyomó-körforgőgépein, 
Budapest, VII, Dohány ucca 12 szám

Szerkesztőség és kiadóhivatal tdefónszámn 
József 423-39 és József 423- 50.

13. „Felvonás" idegen 
nyelven
Az operett-szöveg­
könyv elmaradha­
tatlan szereplője

14.

1.
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50. Uarv KM német DlraszÍHésxne (Foto Photematen)
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